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PREFACE 


his prayer-book contains the traditional 



JL prayers for week-days, as well as the bene¬ 
dictions which are recited at home, on all oc¬ 
casions. 

The Evening Prayers were placed at the be¬ 
ginning of this volume, with the hope that it will 
serve the purpose of impressing the reader with 
the basic principle in Jewish life that the day 
begins with the preceding evening. 

The English translation has been adopted from 
the best versions used in England and in 
America. Our thanks are due to the Jewish 
Publication Society of America for its kind per¬ 
mission to reprint in this volume its English 
version of all Biblical passages that form part of 
the regular prayers. 

It has long been felt that the rendition of the 
word “Torah” by “Law” has been erroneous, 
since the word Torah is in most cases used for 
the entire body of sacred Hebrew literature. (See 
Jewish Encyclopedia, Vol. XII, p. 196c.) Hence 
the word “Torah” is used in the English trans¬ 
lation; and the interested reader who is not ac¬ 
quainted with the Hebrew will find its definition 
in any standard dictionary. 


JACOB BOSNIAK, 

Brooklyn, N. Y., Tishre 5697-1936 
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Part I 

Sin Teb mans 

EVENING PRAYERS 
FOR' WEEK-DAYS 


EVENING PRAYER* 6 

naini .noer sbi jiy iso; mm smi 
-iroin « .iron b>3 im s^i .ies aon 1 ? 

' .oopioip uwrfbpn 

Congregation rises. 

ijiaan p ns 1313 Reaier - 

.mi obis? 1 ? piaan « fna Cong, and Reader. 

Congregation is seated. 

nans i»s ,010,1 ^la wnbs " nns rjnj 
njanai ,ofnrff nnis naana ,Bpij? to 
ns iipai .D’oti ns fpbnai 003 nsga 

31 Sip .13X13 3p13 OfpniBtfaa 0033,1 

ipyai .iis ’jap TjE/mij^n “Pa iis 9?i3 nbPi 
" jbb joi ai jo ‘riaai ,nb'b soai* oi 
pip T|i%’ -t'an ,mpi p bs .iatf nisax 
.Dpir 3'i3a.i « ins -pia ♦ijp r oily 1 ? 

.min .nans Tjag bsitti no obo nans 
uv6s * j? binniabunis oobobi Bpnnixai 
'laia nato npprp rpiw uaipai 133320 
■sj^si v»3C? B,io .131B913 1 ? ■jpnixaai 'Tjnio 
ion bs inansi ..m’li boi nii3 onai 130 ' 

♦ T “ I J T *J “ : T S T T T V I V V T I- T 

♦barter; ibs? aniK " nnx ^na ♦a'&bii;? is&a 

Congregation rises. 

Deuteronomy vi, 4-9. 

.ins ■>; onbs « i?d^ 

njj nSirb inoin mas otf ijn? 

Congregation is seated 

to 
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EVENING PRAYERS 


And he being full of compassion forgiveth iniquity, and 
destroyeth not; yea, many a time He doth turn His anger 
away, and doth not stir up all his wrath. Save, Lord; 
may the King answer us in the day when we call. 

Congregation rises. 

Reader: 

Bless ye the Lord who is to be blessed. 

Congregation and Reader: 


Blessed is the Lord who is to be blessed for ever and 
ever. 


Congregation is seated. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who at Thy word bringest on the evening twilight, 
with wisdom openest the gates of the heavens, and with 
understanding changest times and variest the seasons, and 
arrangest the stars in their watches in the sky, according 
to Thy will. Thou createst day and night; Thou rollcst 
away the light from before the darkness, and the darkness 
from before the light; Thou makest the day to pass and 
the night to approach, and dividest the day from the 
night, the Lord of hosts is Thy name; a God living and 
enduring continually, mayest Thou reign over us for ever 
and ever. Blessed art Thou, O Lord, who bringest on the 
evening twilight. 

With everlasting love Thou hast loved the house of 
Israel, Thy people; a Torah and commandments, statutes 
and judgments hast Thou taught us. Therefore, O Lord 
our God, when we lie down and when we rise up we will 
meditate on Thy statutes; yea, we will rejoice in the 
words of Thy Torah and in Thy commandments for ever; 
for they are our life and the length of our days, and we 
will meditate on them day and night. And mayest Thou 
never take away Thy love from us. Blessed art Thou, O 
Lord, who lovest Thy people Israel. 


Congregation rises. 

Deuteronomy vi, 4-9. 

Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 
Blessed be His name, whose glorious kingdom is for ever 
and ever. 


Congregation is seated. 


EVENING PRAYERS 7 


itfx nbxn Dnrnn tai :?|nxo basi 
^rntfs D3 nn3ii , ?p33bDru3pi ,T|33b by aVn 

•W? ^3ffki TO 1 !#^ 
amnsi .iw ps nsts&b vm it by mxb 
.^nywsi ^ira nino by 

Deuteronomy xi. 13*21. 


0565 njxa '?j§ -'ciisb bs wptfn ybtf ok iTiTI 
033; 1 ? boo na^i .oypbs ni/r ns njjijA owi 
nE3p .tfipboi niv inys 03938 noo ’nnji .03 «>bj 

^pkto#? t>?? m 'm\ un 

001991 omen o.paab noB’ jp 03S nojpij . npatoi 
-isjp, ,033 ovr. »]K nnm. .onb Dp'iqn^ni onnK D'riSst 
n^»’ ns jnn xb npntjfi] •" | ¥9 n 7P xbj o.'B^p ns 
.03b jri: nin; -ttfsi ,nptsn f-)Kn by® rnpo op-iaw 
Dijn?>pi 03&9J byi, 03?? 1 ? bz % nai, n« 009$] 
npnpbi .0.3’J'8 P3 neons*? rgi, 057.. b» mkS onfc 

TO 3 ^n '33 Tjjji 3?>3 03 -Qib 03ZJ? ns onk 

]Zpb •■qny^ai ^n '3 ninio bjz 0519031 l$P 3 i *199091 
nnr j»0j -i^k -noTKn bz oyja vi o?'P3 ist 
•pifin bz n:ps>n 'Q'3,aT$ nob op’piKb 


Numbers xv. 37*41. 


":a bx “i3i .*i»xb nfo bx nin’ “i&K’l 
’a:? by,rrrx D,nb ifryj ,onbx rnoxi bxntn 
b’ns P) 33 n mei by urm ,Dn-nb D.T 133 
onnsii ink dtxt c?b n;ni .nb?n 
■nnx rnnn xbi ,nnx Drytori nwmp bs nx 
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And thou shalt love the Lord thy God with all thy 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. And 
these words, which I command thee this day, shall be 
upon thy heart; and thou shalt teach them diligently unto 
thy children, and shalt talk of them when thou sittest in 
thy house, and when thou walkest by the way, and when 
thou liest down, and when thou risest up. And thou shalt 
bind them for a sign upon thy hand, and they shall be for 
frontlets between thine eyes. And thou shalt write them 
upon the door-posts of thy house, and upon thy gates. 


Deuteronomy xi, 13-21, 

And it shall come to pass, if ye shall hearken diligently 
unto My commandments which I command you this day, 
to love the Lord your God, and to serve Him with all 
your heart and with all your soul, that I will give the rain 
of your land in its season, the former rain and the latter 
rain, that thou mayest gather in thy corn, and thy wine, 
and thine oil. And I will give grass in thy fields for thy 
cattle, and thou shalt eat and be satisfied. Take heed to 
yourselves, lest your heart be deceived, and ye turn aside, 
and serve other gods, and worship them; and the anger of 
the Lord be kindled against you, and He shut up the 
heaven, so that there shall be no rain, and the ground 
shall not yield her fruit; and ye perish quickly from off 
the good land which the Lord giveth you. Therefore shall 
ye lay up these My words in your heart and in your soul; 
and ye shall bind them for a sign upon your hand, and 
they shall be for frontlets between your eyes. And ye shall 
teach them your children, talking of them, when thou 
sittest in thy house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou risest up. And 
thou shalt write them upon the door-posts of thy house, 
and upon thy gates; that your days may be multiplied, 
and the days of your children, upon the land which the 
Lord swore unto your fathers to give them, as the days 
of the heavens above the earth. 


EVENINO PRAYERS 8 

.arrnnx D'it ana n^x oyry nnsi 33337 
D’chp anpni /nixa ia ns arriMp- ^jn jpa? 
■’nsstin n^x aav^x nrr ■ox ,B 3 \“px? 
’ 3 X 'a’fibs^Dsf ni’p? .cpnaa jnsB nans 

' .aa^x nil' 

V •• V* T » 

7 , Sin '3 ,V'bv B ipA ^3 .* 1313*0 n&*$ 

vrterr ,ias? nsntn 1303x1 ,13711 pxi irn^s 
,a 'X'nyn ns p|?a w^sian ,1337a a'ana n»a 
'37s ^37 *5103 n’ptfarn ,i 3 na;a 137 ynsjn nsn 
ns? nis^Bsi npn ps ny. nwnj T nfcton ,132/23 
i&Ti aiab }n 3 *^i n^ns 132/23 ate?n ,-ieca ps 
bs by i 33 .np. non wayix mas 9 s? isannan 
nnix ns?na 3 nap r 3 i a^Ds 13V ntetyn .wsjte? 
^3 innas/a naan ,an 73 naixa a-naiai 
aaina ‘?xnfc?' 'ias? ns xsno ,n'nxa mas 

T • - t 1 • ~ v •• - • 11 : • ~ 1 

ns pjia a: nia pa voa Tas?an .apis? nmnn 
V33 isni .s? 3 a niainna airxpfc/ nsi a/panin 
i^ap pscna inisbai iaz/ 1 ? mini inae? "inniaa 
nnafra nn’c? 13s? nn ‘ranter’ ’sai n2/a .an^s? 

T * * « T • Tl* •• t 1 • - «. v _ V -n 

♦DvD nom ran 

T \ IT* T “ 

n’brtn mu tf-jpa -nw naba "a y d^s naba 'a 

.«!?«> n#J? 

uy 7>>< n.j ,ntfa ')ib Q’ spia ,^35 wn ^fllS^a 

•TFJWfV.S^ 

ipny >uaa pin -ra *k";i ,apri n» y, nns >? *ias. 3 l 

.‘jK-iten y nij« 
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Numbers xv, 37r41. 

And the Lord spoke unto Moses, saying: ‘Speak unto 
the children of Israel, and bid them that they make them 
throughout their generations fringes in the corners of 
their garments, and that they put with the fringe of each 
corner a thread of blue. And it shall be unto you for a 
fringe, that ye may look upon it, and remember all the 
commandments of the Lord, and do them; and that ye go 
not about after your own heart and your own eyes, after 
which ye use to go astray; that ye may remember and do 
all My commandments, and be holy unto your God. I am 
the Lord your God, who brought you out of the land of 
Egypt, to be your God: I am the Lord your God/ 

True and trustworthy is all this, and it is established 
with us that He is the Lord our God, and there is none 
beside Him, and that we, Israel, are His people. It is He 
who redeemed us from the hand of kings, even our King, 
who delivered us from the grasp of all the terrible ones; 
the God, who on our behalf dealt out punishment to our 
adversaries, and requited all the enemies of our soul; who 
doeth great things past finding out, yea, and marvelous 
things without number; who hath set our soul in life, and 
suffered not our feet to be moved; who made us tread 
upon the high places of our enemies, and exalted our horn 
over all them that hated us; who wrought for us miracles 
and vengeance upon Pharaoh, signs and wonders in the 
land of the children of Ham; who in His wrath smote all 
the first-born of Egypt, and brought forth his people 
Israel from among them to everlasting freedom; who 
made His children pass between the divisions of the Red 
Sea, but sank their pursuers and their enemies in the 
depths. Then His children beheld His might; they praised 
and gave thanks unto His name, and willingly accepted 
His sovereignty. Moses and the children of Israel sang a 
song unto Thee with great joy, saying, all of them: 

Who is like unto Thee, O Lord, among the mighty 
ones? Who is like unto Thee, glorious in holiness, re¬ 
vered in .praises, doing wonders? 

Thy children beheld Thy sovereign power, as Thou didst 
cleave the sea before Moses: they exclaimed, This is my 
God! and said, The Lord shall reign for ever and ever. 


EVENING PRAYERS 


usba irrarm .nbv? vr6s " VD'SttM 

rj - r • t " J t i i~ vi ti r • 7 ■ 

naya .nai 1 ?^ nso irbr toinai .n^n? 

.to? j:ni njatf jya? ugVim, .ipia'fa nai» 
nani jian asni anni -03 ans ir?¥9 narji 
"a irTnan TDJ3 ‘Jaai linns®* vaa 1 #; mb 
ainni fub ^a ?s ’3 9 s 

nnya bi^ib'xi? ispsy matjn „nns 
♦ny? bsnib iay ngv^nm irn$.abij?nyi 

p^ r p$» v. ^i n ? ’jew W r i n ? 

nsnto: ws avn'yg « ipra JTpbrt 
.c^y'? mas dei -ip-iai .mp? nisbaa nfeto 
-ii33 \t .jasi jas jrjsn •Js ns imaa sban 
nnya ijnaa * aa vr ,i 'toygfy * nato; 1 abir? ^ 
.bnan io® mays may ns "pa' 1 S'? ’3 ,abiy nyi 
nan 9a s-’j. .nab b apns nitew?•jS’sin ’3 
sin 'w ♦avt^sn sin « .noS’i .d,t:b by iban 
smn ova p-jsn ba *?y ^bpb « n;ni .D’nbsn 
ness ir?y" ipjan 'rr .nns latfi nns « .tit 
. amn ja baapi irnbs " urmn ij^’it 
ana bs .Tjn^nna nantyn? ijtfnpatf 1 ? nrrin? 
naan .'ns ^pja? nnmn iSa; .rntoy n»s 
D’nbs nns nis^ai nton nns ^>in| , 3 ,^a&9 
«w n 1 ? nnu nivyna rSn nay anas*i .nna9 
j \hq bi s 3;’ iji'na '.^nfnn naa/ntni nin£> 

w '.p"? «?SP,rin?-TS» 
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And it is said, For the Lord hath ransomed Jacob, and 
He redeemed him from the hand of him that is stronger 
than he. Blessed art Thou, O Lord, who hast redeemed 
Israel. 

Cause us, O Lord our God, to lie down in peace, and 
raise us up, O our King, unto life. Spread over us the 
tabernacle of Thy peace; direct us aright through Thine 
own good counsel; save us for Thy name’s sake; be Thou 
a shield about us; remove from us every enemy, pestilence, 
sword, famine and sorrow; remove also the adversary 
from before us and from behind us. O shelter us be¬ 
neath the shadow of Thy wings; for Thou, O God, art 
our Guardian and our Deliverer; yea, Thou, O God, art a 
gracious and merciful King; and guard our going out and 
our coming in unto life and unto peace from this time 
forth and for evermore. Blessed art Thou, O Lord, who 
guardest Thy people Israel for ever. 

Blessed be the Lord for evermore. Amen, and Amen. 
Blessed be the Lord out of Zion, He dwelleth in Jerusalem. 
Praise ye the Lord. Blessed be the Lord God, the God of 
Israel, who alone doeth wondrous things; and blessed be 
His glorious name for ever; and let the whole earth be 
filled with His glory. Amen, and Amen. Let the glory of 
the Lord endure for ever; let the Lord rejoice in His 
works. Let the name of the Lord be blessed from this time 
forth and for evermore. For the Lord will not forsake 
His people for His great name’s sake; because it hath 
pleased Him to make you a people unto Himself. And 
when all the people saw it, they fell on their faces: and 
they said, The Lord, He is God; the Lord, He is God. 
And the Lord shall be King over all the earth; in that day 
shall the Lord be One, and His name one. Let Thy lov¬ 
ingkindness, O Lord, be upon us, according as we have 
hoped for Thee. Save us, O God of our salvation, and 
gather us and deliver us from the nations, to give thanks 
unto Thy holy name, and to triumph in Thy praise. All 
nations whom Thou hast made shall come and worship 
before Thee, O Lord; and they shall glorify Thy name: 
for Thou art great and doest marvellous things; Thou 
art God alone. But we are Thy people and the sheep of 
Thy pasture; we will give thanks unto Thee for ever: 
we will recount Thy praise to all generations. 
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'n ?a &sj ira i#x .D'noni n"nn nitfsj 
nma ’nr, tssx its .epx “lira ?a nni 

J I* T \ • : - I IT s • “I T - I* 

notf “in 1 D'otfaff i3Mbx .nox bx 11 'nix 

I i • - • i- r ■ v i** v» v vi •• t; 

.“iri dtp? i3'?3 ip?oi Ton ijniapo D*pi 
«j[ri3ira 13WB3 ?;ini 13 a 1 ? noipi i3 i 3 i 31KT 
i]?o 11 n!?o'* /spil^x nj^>p p’a? nioxa .noga 
xvi nupoifi 'a .131 n?iy? •ijbo 1 * 
x?x ij^o 13 ? px ’a maaa ij?on i? '03ij?3i 
^o 1 Tpn iiiaaa i^on * nnx ip-ia .nnx 

.31330 33 331 “131 D3l33 13'33 

J 1 - T “ I VI * » l~ * 

il^oiianwi? x-j? *7 xo^a xan apai Bpj?ry| T^n 1 
|p]ai xbjraax'iir'.rva br’-] «n5i jTpi'ai pa’ina rtniapp 

•R< riDXpni? 

.x;p^ D?»? 1]Ta» xaiapitf XIV Congregation. 

n^pn.'i -nrirn xto;n’i Dpnrn -merantf'.] ipan: 
xn-)’B>j xn ?ia ?a ;p x^p xn T 1 ? xtfijrj aptf ^anri 
•IPX nnxixnpra p;pxa xnonyxnnatfn 

Congregation rises. 

In. Silent Devotion : 

pnSnn tji "e? nrisn Tisto 'pix 

v6g .wniax ', 13 x 1 rnn^x ;; nnx 7pn3 
?nin bxn .apv: ' 113 x 1 pm 1 '13X aniax 
ii3pi D'aiisn’ipn ^013 .p'b3 3X xiis.ni naan 
DT33 '33 b ?X13 X'301 nl3X 1 lbni3lr fe.1 

.naqxa low |3o? 

On the ten days of Penitence add : 

^|j?s>? DTD If p? y,35=l -0T3 Il?f3 °"xf? TO 

•D'!Q Dyj9g 
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Blessed be the Lord by day; blessed be the Lord by 
night; blessed be the Lord when we lie down; blessed be 
the Lord when we rise up. For in Thy hand are the souls 
of the living and the dead, as it is said “In whose hand is 
the soul of every living thing, and the breath of all man¬ 
kind.” Into Thy hand I commend my spirit; Thou hast 
redeemed me, O Lord God of truth. Our God who art in 
heaven, assert the unity of Thy name, and establish Thy 
kingdom continually, and reign over us for ever and 
ever. 

May our eyes behold, our hearts rejoice, and our souls 
be glad in Thy true salvation, when it shall be said unto 
Zion, Thy God reigneth. The Lord reigneth; the Lord 
hath reigned; the Lord shall reign for ever and ever; for 
the kingdom is Thine, and to everlasting Thou wilt reign 
in glory; for we have no king but Thee. Blessed art Thou, 
O Lord, the King, who constantly in his glory will reign 
over us and over all His works for ever and ever. 

Reader: 

Magnified and sanctified be His great name in the world 
which He hath created according to His will. May He 
establish His kingdom during your life and during your 
days, and during the life of all the house of Israel, even 
speedily and at a near time, and say ye, Amen. 

Congregation: 

Let His great name be blessed for ever and to all 
eternity. 

Reader: 

Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and 
honored, adored and lauded be the name of the Holy One, 
blessed be He; though He be high above all the blessings 
and hymns, praises and songs, which are uttered in the 
world; and say ye, Amen. 

Congregation rises. 

In Silent Devotion: 

O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall de¬ 
clare Thy praise. 

Blessed art Thou, O Lord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of 
Jacob, the great, mighty and revered God, the most high 
God, who bestowest lovingkindnesses, and possessest all 
things; who rememberest the pious deeds of the patriarchs, 
and in love wilt bring a redeemer to their children’s chil¬ 
dren for Thy name’s sake. 
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.anna* jja v; jiFiK yra .jjai jrtflai nrw rjSa 
an .nnx D'na rpnip ’ins oSiy? maa nnx 

.raffin'? 

- r i 

From Sh'mini Atsereth until the First Day of Passover add: 

•otfan ttid! nn^i a'#» 

D’S’id'orna aria imanana o^n Sanaa 

• “ i ."I V IV * • - •• I - I 

ojpffi D’niDx n^nai .D’nin KBinvD’nSU ^aia 
'm ninai Saa Tjiaa 'a nsa "jepS irwax 
.nvw\ rrajcai rrnai rraa ^na ^S nanj 


On the ten days of Penitence add: 

.D’pnna D«n? rnraj npli .D'gnin an 'p 

n*na ■>; ,nnx ^na .a’na nvn,nn .nm jaxjj 

.cri'an 

an naa erwin^ »inp t ^acn tfnp t nn« 
iflnjsn nsn « nnx ^na „nPD •?pS?,T 

During the ten days of Penitence conclude the Blessing thus: 

tfripn 


At the conclusion of the Sabbath or Festival , say the follow¬ 
ing paragraph, instead of the first paragraph on the following 
page. 

wpjjln nns .nr? vMyb noi?pi nvp anyb [jin firi# 
" Snani .^grj 'pn nVe^3 .^nnin pngS 

n'gp’J 9tj.-jxpi pa i$nS Us p? SinS tf-ja p? irr«s 
bnn uaSo irp$ .njpi>gn nftfS '?'?¥>•! or p? 
san S|a D'aton oib^S unsnpS n’san D’gjn 
nya nyn W W. ■WW ^ pf Sap ayp 
.np^n jan ” nn« apa .S?tpgj 
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On the ten days of Penitence add: 

Remember us unto life, O King, who delightest in life, and 
inscribe us in the book of life, for Thine own sake, O living 
God. 

O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Thou, 
O Lord, the Shield of Abraham. 

Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest 
the dead, Thou art mighty to save. 

From the day of Sh’mini Atscreth until the First Day of 
Passover add: 

Thou causest the wind to blow and the rain to fall. 

Thou sustainest the living with lovingkindness, quick¬ 
enest the dead with great mercy, supportest the falling, 
healest the sick, loosest the bound, and keepcst Thy faith 
to them that sleep in the dust. Who is like unto Thee, 
Lord of mighty acts, and who rcsemblcth Thee, O King, 
who killest and quickenest, and causest salvation to spring 
forth? 

During the ten days of Penitence add: 

Who is like unto Thee, Father of mercy, who in mercy rc- 
memberest Thy creatures unto life? 

Yea, faithful art Thou to quicken the dead. Blessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 

Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) Blessed art Thou, O Lord, 
the holy God. 

During the ten days of Penitence conclude the Blessing thus: 
the holy King. 

At the conclusion of the Sabbath or Festival, say the fol¬ 
lowing paragraph, instead of the first paragraph on the 
following page. 

Thou favourest man with knowledge, and teachest mortals 
understanding. Thou hast favoured us with a knowledge of 
Thy Torah, and hast taught us to perform the statutes of 
Thy will. Thou hast made a distinction, O Lord our God, 
between holy and profane, between light and darkness, be¬ 
tween Israel and other nations, between the seventh day and 
the six working days. 0 our Father, our King, grant that 
the days which arc approaching us may begin for us in peace, 
and that we may be withheld from all sin and cleansed from 
all iniquity, and cleave to the fear of Thee. O favour us 
with knowledge, understanding, and discernment from Thee. 
Blessed art Thou, O Lord, gracious giver of knowledge. 


EVENING PRAYERS 


wrt .nra fflixb nabai nan D'rxb pin nriN 
•nsnn pin " nm ^ina Vafrni nrs nr n ^fixa 
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’ " '.'«*£! iwi* inis « nns 
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During the ten days of Penitence conclude the Blessing thus: 
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Thou favorest man with knowledge, and teachest mor¬ 
tals understanding. O favor us with knowledge, under¬ 
standing and discernment from Thee. Blessed art Thou. 
0 Lord, gracious giver of knowledge. 

Cause us to return, O our Father, unto Thy Torah; 
draw us near, O our King, unto Thy service, and bring 
us back in perfect repentance unto Thy presence. Blessed 
art Thou, O Lord, who delightest in repentance. 

Forgive us our Father, for we have sinned; pardon us 
our King, for we have transgressed; for Thou dost par¬ 
don and forgive. Blessed art Thou, O Lord, who art 
gracious, and dost abundantly forgive. 

Look upon our affliction and plead our cause, and re¬ 
deem us speedily for Thy name’s sake; for Thou art a 
mighty Redeemer. Blessed art Thou, O Lord, the Re¬ 
deemer of Israel. 

Heal us, O Lord, and we shall be healed; save us and 
we shall be saved; for Thou art our praise. Vouchsafe 
a perfect healing to all our wounds; for Thou, almighty 
King, art a faithful and merciful Healer. Blessed art 
Thou, O Lord, who healest the sick of Thy people Israel. 

Bless this year unto us, O Lord our God, together with 
every kind of the produce thereof, for our welfare; give 
(From December 4, until the first day of Passover add:) 
[Dew and rain for] a blessing upon the face of the earth. 
Satisfy us with Thy goodness, and bless our year like 
other good years. Blessed art Thou, O Lord, who blessest 
the years. 

Sound the great horn for our freedom; lift up the 
ensign to gather our exiles, and gather us from the four 
corners of the earth. Blessed art Thou, O Lord, who 
gatherest the banished ones of Thy people Israel. 


EVENING PRAYERS 
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vra .i-nmn bai ,nipi \ni bx DintfbEb) 
pni niabai Airis’ nnna fpapx bai .naxi 
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anfaniVxnte?; 'tfxi .prna man? nniarn ax 
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Restore our judges as at the first, and our counsellors 
as at the beginning; remove from us grief and suffering; 
reign Thou over us, O Lord, Thou alone, in lovingkind¬ 
ness and tender mercy, and justify us in judgment. 
Blessed art Thou, O Lord, the King who lovest righteous¬ 
ness and judgment. 

During the Ten Days of Penitence conclude the Blessing 
thus: 

the King of Judgment. 

And for slanderers let there be no hope, and let all 
wickedness perish as in a moment; let all Thine enemies 
be speedily cut off, and the dominion of arrogance do 
Thou uproot and crush, cast down and humble, speedily 
in our days. Blessed art Thou, O Lord, who breakest the 
enemies and humblest the arrogant. 

Towards the righteous and the pious, towards the elders 
of Thy people the house of Israel, towards the remnant 
of their scribes, towards the proselytes of righteousness, 
and towards us also may Thy tender mercies be stirred, O 
Lord our God; grant a good reward unto all who faith¬ 
fully trust in Thy name; set our portion with them for 
ever, so that we may not be put to shame; for we have 
trusted in Thee. Blessed art Thou, O Lord, the stay and 
trust of the righteous. 

And to Jerusalem, Thy city, return in mercy, and dwell 
therein as Thou has spoken; rebuild it soon in our days 
as an everlasting building, and speedily set up therein the 
throne of David. Blessed art Thou, O Lord, who rebuildest 
Jerusalem. 

Speedily cause the offspring of David, Thy servant, to 
flourish, and let his horn be exalted by Thy salvation, be¬ 
cause we wait for Thy salvation all the day. Blessed art 
Thou, O Lord, who causest the horn of salvation to 
flourish. 

Hear our voice, O Lord our God; spare us and have 
mercy upon us, and accept our prayer in mercy and favor; 
for Thou art a God who hearkenest unto prayers and 
supplications: from Thy presence, O our King, turn us 
not empty away; for Thou hearkenest in mercy to the 
prayer of Thy people Israel. Blessed art Thou, O Lord, 
who hearkenest unto prayer. 


EVENING PRATERS 
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On the T^ew Moon, or on the Intermediate days of Passover and 
Tabernacles, the following paragraph is added: 

n $ti y'in Kan fftri ,irnia*$ yibKi 
1^?!] iMinai nan npsn y»tf n nann 
pnan njna’y nn ja n'pp p-ian .irriiaK 
bgnten ma Tpy ba jinan .^pn^ nn? dopin'; 
d’dnnbi nonbi ?nb naiiab mD'bSb nnsb' 

• i *• : v V * I •• i t : t " i • I iv t * 

D1’3 Dlbtfbl ffTl? 

I T * 

On Tabernacle8 I On Passover I On New Moon say 

niapn ap I nisan an | tfnpg tftfi 

nans'? ia unjijai „naidb la irnbs V, .<n?n 

din d'anni nyiff 1 , nanai .n^n? ia lanmni 
"3 wry ’a /u^tfini irby onni i^rn 
.nnx wrrii p^n ^bp bK 

^ina .d’ppna p’ab ^awa w 

.p»ab inpai? nnnan « nriK 
vibKi irnbK * Kin npKtf ,^b ijwk DHID 
nnK ^yEf/’j/p irri ma ,nyj nbiyb irnidK 
inn by ’Tjnbrjn nepiii ^b i-niLmni nnb Kin 
byi ,*ip ninpin wrtofp ?yi, ijrp aniopn 
ipniaiai 'rpnixbs? 'by) ,my an baa# ipjp 
i^a Kb ’a aian annai nphi any ,ny ?aait? 
.r]birip DbiypTpnpnian Kb 'annnprn'Tppnn 

On Hanu\ah add: ’ 

hv\ nnqn b?i jirjen Tipjo’Qspby 
.njn jess onn iraja vpia^ rrtprig ,maij?Bp 
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Accept, O Lord our God, Thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of Thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of Thy people 
Israel be ever acceptable unto Thee. 


On the New Moon and on the Intermediate days of Passover 
and Tabernacles the following paragraph is added: 

Our God and God of our fathers! May our remembrance 
rise, come and be accepted before Thee, with the remembrance 
of our fathers, of Messiah the son of David Thy servant, of 
Jerusalem Thy holy city, and of all Thy people the house of 
Israel, bringing deliverance and well-being, grace, lovingkind¬ 
ness and mercy, life and peace on this day of— 


On Nciv Moon 
say: 

the New Moon. 


On Passover: 

the Feast of Un¬ 
leavened Bread. 


On Tabernacles: 

the Feast of Tab¬ 
ernacles. 


Remember us, O Lord our God, thereon for our well-being; 
be mindful of us for blessing, and save us unto life; by Thy 
promise of salvation and mercy, spare us and be gracious 
unto us; have mercy upon us and save us; for our eyes are 
bent upon Thee, because Thou art a gracious and merciful 
God and King. 

And let our eyes behold Thy return in mercy to Zion. 
Blessed art Thou, O Lord, who restorest Thy divine 
presence unto Zion. 

We give thanks unto Thee, for Thou art the Lord our 
God and the God of our fathers for ever and ever; Thou 
art the Rock of our lives, the Shield of our salvation 
through every generation. We will give thanks unto 
Thee and declare Thy praise for our lives which are com¬ 
mitted unto Thy hand, and for our souls which are in Thy 
charge, and for Thy miracles, which are daily with us, 
and for Thy wonders and Thy benefits which are wrought 
at all times, evening, morn and noon. O Thou who art 
all-good, whose mercies fail not; Thou, merciful Being, 
whose lovingkindnesses never cease, we have ever hoped 
in Thee. 


On Hannkah and Purim the following is added: 

We thank Thee also for the miracles, for the redemption, 
for the mighty deeds and saving acts, wrought by Thee, as 
well as for the wars which thou didst wage for our fathers 
in days of old, at this season. 
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On Hanu\ah add: 

rnpp©a nai pna j,ns jjijv p irynri® 'tt 1 3 

D T3^nbl^ri ^gn^nn/i;n»bo 
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nnai nx ugi ^n;a Tail i|;» ixa p inxi’njn 

’P’ n:io© ijppi # i|© 3 j 5 niiana nna ip'birii ,a]©ipp nx 
!wi |3 T|p©b bin*? fining ibx.'rpan 

On Purim add: 

|pn Dp’bs navp 3 .rnpn j©i©? 11398] P^ia ’’O’ 1 ? 
ipsa D'linji 5 a nx 13x71 alinb Tabnp ©pa .r©in 
i© 3 j op© ©php T -iu>j7 n© 7 ©a in'x Dl ’3 D '©31 *]D !p.p 2 ] 
nisn opin' ifania nnxj ,1137 obbbi nix ©77 xin 
i©xia V 5 iaj ib’nla©n[ina©np nx nbpbpi ins^ nx 
.pgp \ vja nx] inix ibn'] 
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nv 1 dto 

**T T T 

On the ten days of Penitence add: 

.^|jT*p pa b| opto D" jib ainai 
DDKS •?]»» ns^nn nbp yriv a"nri f?3l 
ahtn™ nn$ nna.nbD wnwi wwwr ?sn 
; .nninp ns; ^71 t|idw 

ijbg xin nnx p obijn o-©n ip? pxi©: bp an D1?ff 
’?'? bnr}©: 705? nx ipab TtfS* aiai, -Dib©n i^bjiix 

•Tipib©? rt»y baai np 

On the ten days of Penitence add: 

awpi rnite rwprjtf aifyj nr$ o^n ngjpa 
Dib^bj npto-D'Tn bx*]©'. np. ijag. bai uijix iftpb 
.Dib^p ntpip « n^x 711 a 

,m^3 ^nfer lav ns ipnan « nnj< ^ns. 
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On Hanukah 

In the days of the Hasmonean, Mattathias son of Johanan, 
the High Priest, and his sons, when the iniquitous power of 
Greece rose up against Thy people Israel to make them for¬ 
getful of Thy Torah, and to force them to transgress the 
statutes of Thy will, then didst Thou in Thine abundant mercy 
rise up for them in the time of their trouble; Thou didst plead 
their cause, Thou didst judge their suit, Thou didst avenge 
their wrong; Thou delivcredst the strong into the hands of 
the weak, the many into the hands of the few, the impure into 
the hands of the pure, the wicked into the hands of the 
righteous, and the arrogant into the hands of them that occu¬ 
pied themselves with Thy Torah; for Thyself Thou didst 
make a great and holy name in Thy world, and for Thy 
people Israel Thou didst work a great deliverance and re¬ 
demption as at this day. And thereupon Thy children came 
into the oracle of Thy house, cleansed Thy temple, purified 
Thy sanctuary, kindled lights in Thy holy courts, and ap¬ 
pointed these eight days of Hanukah in order to give thanks 
and praises unto Thy great name. 

On Purim. 

In the days of Mordecai and Esther, in Shushan the capital, 
when the wicked Haman rose up against them, and sought to 
destroy, to slay and make to perish all the Jews, both young 
and old, little children and women, on one day, on the thir¬ 
teenth day of the twelfth month, which is the month of Adar, 
and to take the spoil of them for a prey,—then didst Thou in 
Thine abundant mercy bring his counsel to nought, didst frus¬ 
trate his design, and return his recompense upon his own 
head; and they hanged him and his sons upon the gallows. 

For all these things Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. 

On the ten days of Penitence add: 

O inscribe all the children of Thy covenant for a happy life. 

And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 
name is All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 

Grant abundant peace unto Israel Thy people for ever; 
for Thou art the sovereign Lord of all peace; and may it 
be good in Thy sight to bless Thy people Israel at all 
times and at every hour with Thy peace. 

On the ten days of Penitence add: 

In the book of life, blessing, peace, and good sustenance, 
may we be remembered and inscribed before Thee, we and all 
Thy people the house of Israel, for a happy life and for peace. 
Blessed art Thou, O Lord, who makest peace. 
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Blessed art Thou, O Lord, who blessest Thy people 
Israel with peace. 

O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile; and to such as curse me, let my soul 
be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. Open 
my heart to Thy Torah, and let my soul pursue Thy com¬ 
mandments. If any design evil against me, speedily make 
their counsel of none effect, and frustrate their designs. 
Do it for the sake of Thy name, do it for the sake of 
Thy right hand, do it for the sake of Thy holiness, do it 
for the sake of Thy Torah. In order that Thy beloved 
ones may be delivered, O save with Thy right hand, and 
answer me. Let the words of my mouth and the medi¬ 
tation of my heart be acceptable before Thee, O Lord, 
my Rock and my Redeemer. He who maketh peace in 
His high places, may He make peace for us and for all 
Israel, and say ye, Amen. 

May it be Thy will, O Lord our God and God of our 
fathers, that the temple be speedily rebuilt in our days, 
and grant our portion in Thy Torah. And there we will 
serve Thee with awe, as in the days of old, and as in 
ancient years. Then shall the offering of Judah and 
Jerusalem be pleasant unto the Lord, as in the days of old, 
and as in ancient years. 

Congregation is seated. 

Magnified and sanctified be His great name in the world 
which He hath created according to His will. May He 
establish His kingdom during your life and during your 
days, and during the life of all the house of Israel, even 
speedily and at a near time, and say ye, Amen. 

Congregation: 

Let His great name be blessed for ever and to all 
eternity. 

Reader: 

Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and hon¬ 
ored, adored and lauded be the name of the Holy One, 
blessed be He; though He be high above all the blessings 
and hymns, praises and songs, which are uttered in the 
world; and say ye, Amen. 

May the prayers and supplications of all Israel be ac¬ 
cepted by their Father who is in heaven; and say ye, Amen. 

May there be abundant peace from heaven, and life for 
us and for all Israel; and say ye, Amen. 

He who maketh peace in His high places, may He make 
peace for us and for all Israel; and say ye, Amen. 
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Pages 17-23 are said on the conclusion of the Sabbath. Pages 
17-18 arc omitted on Saturday evenings preceding a Festival. 

At the conclusion of a Festival pages 17-18 are said. 

Psalm xc: 17 

ntoyai ir?y uto ay? VTl 

.1H3313 ^‘Vibyen irby hjjis 

I” J "T " T “ I** T J S 

Psaur xa 

ni/rb naK ♦ijrcjr 'ip *?33 p 7 » nnps 

sin .13 nppK v^k' 'nniia'i 'pno 
nnrn ^ \p; innpsp'.niin npnp bip^nBa 
nneb Kn/n Kb .ina$ nnn'pi n|3' npnri Veos 
3&pa ■f?n , _ ^sks -ona .Dal’^ly^jribbn'rb 
Tirana .-orni p]|k ^npa bs’ .D^m w 
D’ yan' nabpi 'ts’pn’ Tprjn pi .tf|’Wip;?K 
xb njjiya nab jvfy 'phis hin; nnK 'p .nxnn 
’3 .’ipblKp 3npV kb 3331 Vp/^K 
cep by .^ , 3"n bap Tpabb ni:r vpKba 
rpnn jnsnbnp by .Tjbji J3K3 fjari jb ^iKtei 
in3lpK’inabBKi.ppn '3 ’p’.pni tbs Pain 
rnab n, p:K ’lay ii-urKi ’JXipVttff yT '5 
ihkiki inyairK nra’ ink .^nnssKi in^b'nK 

i- : - : i~ • * - * T I v i i -1 - -ii- ~ - -i 

Repeat the last verse. 

hi bK m Kipi.bKipi ni^nn 3P1’ tfinp^iriKl 
piKin la kba niK33 ■<; Kflnp r wnp r E/np i iaKi 
K3intt'pb3^np4 , noKipn4»V^rb?pJ? ,| - 1 "»^3 
nn*ii33 npiy kyik bj? wnp nnipbn’p nKby 
<?3 ioba niK33 « K’ab'j? ’abVbi D?y*? ainp 
•?ip nnK riaffki nil ’jkfeni.nip;, in. KypK 
kith ’jnjpii .ittipPtt ; him *ipip «9in| vyn 


17 EVENING PRAYERS 

And let the graciousness of the Lord our God be upon us; 
Establish Thou also upon us the work of our hands; 

Yea, the work of our hands establish Thou it 

Psalm xci 

O thou that dwcllcst in the covert of the Most High, 

And abidest in the shadow of the Almighty; 

I will say of the Lord, who is my refuge and my fortress, 
My God, in whom I trust, 

That He will deliver thee from the snare of the fowler, 

And from the noisome pestilence. 

He will cover Thee with His pinions, 

And under His wings shalt thou take refuge; 

His truth is a shield and a buckler. 

Thou shalt not be afraid of the terror by night, 

Nor of the arrow that flieth by day; 

Of the pestilence that walketh in darkness. 

Nor of the destruction that wasteth at noonday. 

A thousand may fall at thy side, 

And ten thousand at thy right hand; 

It shall not come nigh thee. 

Only with thine eyes shalt thou behold, 

And see the recompense of the wicked. 

For thou hast made, the Lord who is my refuge; 

Even the Most High, thy habitation. 

There shall no evil befall thee, 

Neither shall any plague come nigh thy tent. 

For He will give His angels charge over thee, 

To keep thee in all thy ways. 

They shall bear thee upon their hands, 

Lest thou dash thy foot against a stone. 

Thou shalt tread upon the lion and asp; 

The young lion and the serpent shalt thou trample under feet. 
“Because he hath set his love upon Me, therefore will I 
deliver him; 

I will set him on high, because he hath known My name. 
He shall call upon Me, and I will answer him; 

I will be with him in trouble; 

I will rescue him, and bring him to honour. 

With long life will I satisfy him, 

And make him to behold My salvation.” 

Thou art holy, O Thou that art enthroned upon the 
praises of Israel. And one called unto another, and said: 
Holy, holy, holy, is the Lord of hosts; the whole earth 
is full of His glory. And they receive sanction one from 
the other, and say, Holy in the highest heavens, the place 
of His abode; holy upon earth, the work of His might; 
holy for ever and to all eternity is the Lord of hosts; the 
whole earth is full of the radiance of His glory. And a 
spirit lifted me up, and I heard behind me the voice of 
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a great rushing—“Blessed be the glory of the Lord from 
His place.” (And a spirit lifted me up, and I heard be¬ 
hind me the voice of a great rushing of those who uttered 
praises and said, “Blessed be the glory of the Lord from 
the place of His abode.”) The Lord shall reign for ever 
and ever. The kingdom of the Lord endureth for ever 
and to all eternity. O Lord, the God of Abraham, of 
Isaac and of Israel, our fathers, keep this for ever, even 
the imagination of the thoughts of the heart of Thy 
people, and direct their heart unto Thee. But He, being 
full of compassion, forgiveth iniquity and destroycth not; 
yea, many a time He turneth His anger away, and stirreth 
not up all His wrath. For Thou, Lord, are good and 
ready to forgive, and plenteous in mercy unto all them 
that call upon Thee. Thy righteousness is an everlasting 
righteousness, and Thy Torah is truth. Thou wilt show 
faithfulness to Jacob, mercy to Abraham, as Thou hast 
sworn unto our fathers from the days of old. Blessed be 
the Lord, day by day. He bcareth our burden, even the 
God of our salvation, Selah. The Lord of hosts is with 
us; the God of Jacob is a stronghold unto us. Selah. O 
Lord of hosts, happy is the man that trusteth in Thee. 
Save, O Lord : May the King answer us on the day when 
we call. 

Blessed is our God who hath created us for His glory, 
and hath separated us from them that go astray, who 
hath given us the Torah of truth and planted everlasting 
life in our midst. May He open our hearts unto His 
Torah, and set His love and fear within our hearts, that 
we may do His will and serve Him with a perfect heart, 
that we may not labor in vain, nor bring forth for ter¬ 
ror. May it be Thy will, O Lord our God and God of 
our fathers, that we may keep Thy Statutes in this world, 
and be worthy to live, witness and inherit happiness and 
blessing in the days of the Messiah and in the life of 
the world to come. So that my glory may sing praise 
to Thee and not be silent; O Lord my God, I will give 
thanks unto Thee for ever. Blessed is the man that 
trusteth in the Lord and whose trust the Lord is. Trust 
ye in the Lord for ever; for the Lord is God, an ever¬ 
lasting rock. And they that know Thy name will put 
their trust in Thee; for Thou, Lord, hast not forsaken 
them that seek Thee. The Lord was pleased, for His 
righteousness’ sake, to make the teaching great and 
glorious. 
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Pages 19-22 are said on Saturday evening; and are omitted on 
Saturday evening preceding a festival. 
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On Saturday evening, the following four pages, 19-22, are 
added: 

And God give thee of the dew of heaven, and of the fat 
places of the earth, and plenty of corn and wine. Let 
peoples serve thee, and nations bow down to thee; be lord 
over thy brethren, and let thy mother’s sons bow down 
to thee; cursed be every one that curseth thee, and blessed 
be every one that blesseth thee. And God Almighty bless 
thee, and make thee fruitful, and multiply thee, that thou 
mayest be a congregation of peoples; and give thee the 
blessing of Abraham, to thee and to thy seed with thee, 
that thou mayest inherit the land of thy sojournings, 
which God gave unto Abraham. Even by the God of 
thy father, who shall help thee, and by the Almighty, who 
shall bless thee, with blessings of heaven above, bless¬ 
ings of the deep that coucheth beneath, blessings of the 
breasts and of the womb. The blessings of thy father 
are mighty beyond the blessings of my progenitors unto 
the utmost bound of the everlasting hills; they shall be 
on the head of Joseph, and on the crown of the head of 
the prince among his brethren. And He will love thee, 
and bless thee, and multiply thee; He will also bless the 
fruit of thy body and the fruit of thy land, thy corn and 
thy wine and thine oil, the increase of thy kine and the 
young of thy flock, in the land which He sware unto thy 
fathers to give thee. Thou shalt be blessed above all peo¬ 
ples; there shall not be male or female barren among 
you, or among your cattle. And the Lord will take away 
from thee all sickness; and He will put none of the evil 
diseases of Egypt, which thou knowest, upon thee; but 
will lay them upon all them that hate thee. 

The angel who hath redeemed me from all evil, bless 
the lads; and let my name be named in them, and the 
name of my fathers Abraham and Isaac; and let them 
grow into a multitude in the midst of the earth. The Lord 
your God hath multiplied you, and behold ye are this day 
as the stars of heaven for multitude. The Lord the God 
of your fathers, make you a thousand times so many 
more as ye are, and bless you, as he hath promised you! 

Blessed shalt thou be in the city, and blessed shalt thou 
be in the field. Blessed shalt thou be when thou comest in, 
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and blessed shalt thou be when thou goest out. Blessed 
shall be thy basket and thy kneading-trough. Blessed shall 
be the fruit of thy body and the fruit of thy land and 
the fruit of thy cattle, the increase of thy kine, and the 
young of thy flock. The Lord will command the blessing 
with thee in thy barns, and in all that thou puttcst thine 
hand into; and he shall bless thee in the land which the 
Lord thy God giveth thee. The Lord will open unto thee 
His good treasure, the heaven, to give the rain of thy land 
in its season, and to bless all the work of thine hand; and 
thou shalt lend unto many nations, and thou shalt not 
borrow. For the Lord thy God will bless thee, as lie 
promised thee; and thou shalt lend unto many nations, but 
thou shalt not borrow; and thou shalt rule over many 
nations, but they shall not rule over thee. Happy art 
thou, O Israel, who is like unto thee, a people saved by 
the Lord, the shield of thy help, and that is the sword 
of thy excellency! And thine enemies shall dwindle away 
before thee; and thou shalt tread upon their high places. 

I have blotted out, as a thick cloud, thy transgressions, 
and, as a cloud thy sins: return unto Me, for I have re¬ 
deemed thee. Sing, O ye heavens, for the Lord hath 
done it; shout, ye lower parts of the earth; break forth 
into singing, ye mountains, O forest, and every tree 
therein; for the Lord hath redeemed Jacob, and doth 
glorify Himself in Israel. Our Redeemer, the Lord of 
Hosts is His name, the Holy One of Israel. 

Israel, thou art saved by the Lord with an everlasting 
salvation; ye shall not be ashamed nor confounded, world 
without end. And ye shall eat in plenty and be satisfied, 
and shall praise the name of the Lord your God, that hath 
dealt wondrously with you; and my people shall never be 
ashamed. And ye shall know that I am in the midst of 
Israel, and that I am the Lord your God, and there is none 
else; and My people shall never be ashamed. For ye shall 
go out with joy, and be led forth with peace; the moun¬ 
tains and the hills shall break forth before you into sing¬ 
ing, and all the trees of the field shall clap their hands. 
Behold, God is my salvation; I will trust and will not be 
afraid; for the Lord God is my strength and song; and 
He is become my salvation. Therefore with joy shall ye 
draw water out of the wells of salvation. And in that 
day shall ye say: “Give thanks unto the Lord, proclaim 
His name, declare His doings among the peoples, make 
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mention that His name is exalted. Sing unto the Lord; 
for He hath done gloriously. This is made known in all 
the earth. Cry aloud and shout, thou inhabitant of Zion; 
for great is the Holy One of Israel in the midst of thee.” 
And it shall be said in that day: Lo, this is our God; for 
whom we waited, that He might save us; this is the Lord ; 
for whom we waited, we will be glad and rejoice in His 
salvation. 

O house of Jacob, come ye, and let us walk in the light 
of the Lord. And the stability of thy times shall be a 
hoard of salvation, wisdom and knowledge, and the fear 
of the Lord which is His treasure. And David had great 
success in all his ways; and the Lord was with him. He 
hath redeemed my soul in peace so that none came nigh 
me; for they were many that strove with me. And the 
people said unto Saul: “Shall Jonathan die, who hath 
wrought this great salvation in Israel? Far from it; as 
the Lord liveth, there shall not one hair of his head fall 
to the ground; for he hath wrought with God this day." 
So the people rescued Jonathan that he died not. And 
the ransomed of the Lord shall return, and come with 
singing unto Zion; and everlasting joy shall be upon their 
heads; they shall obtain gladness and joy, and sorrow 
and sighing shall flee away. Thou didst turn for me my 
mourning into dancing; thou didst loose my sackcloth, 
and gird me with gladness. Nevertheless the Lord thy 
God would not hearken unto Balaam; but the Lord thy 
God turned the curse into a blessing unto thee, because 
the Lord thy God loved thee. Then shall the virgin re¬ 
joice in the dance, and the young men and the old to¬ 
gether: for I will turn their mourning into joy, and will 
comfort them, and make them rejoice from their sorrow. 

Peace, peace, to him that is far off, and to him that is 
near, saith the Lord that createth the fruit of the lips; 
and I will heal him. Then the Spirit clothed Amasai, 
who was chief of the captains (and he said,) Thine are 
we, David, and on thy side, thou son of Jesse; peace, 
peace be unto thee, and peace be to thy helpers; for thy 
God helpeth thee. Then David received them, and made 
them captains of the band. And thus shall ye say: All 
hail! Peace be both unto thee, and peace be to thy house, 
and peace be unto all that thou hast. The Lord will give 
strength unto His people; the Lord will bless His people 
with peace. 
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Rabbi Johanan said: In every passage where thou 
findest mention of the greatness of the Holy One, blessed 
be He, there thou findest his gentleness. .This is written 
in the Law; a second time in the Prophets, and a third 
time in the Holy Writings. It is written in the Law: For 
the Lord your God, He is God of gods, and Lord of lords, 
the great God, the mighty, and the awful, who regardeth 
not persons, nor taketh reward. And afterwards it is 
written: He doth execute justice for the fatherless and 
widow, and loveth the stranger, in giving him food and 
raiment. A second time in the Prophets, as it is written: 
For thus saith the High and Lofty One, that inhabiteth 
eternity, whose name is Holy: I dwell in the high and 
holy place, with him also that is of a contrite and humble 
spirit, to revive the spirit of the humble, and to revive 
the heart of the contrite ones. A third time in the Holy 
Writings: as it is written: Sing unto God, sing praises 
unto His name; extol Him that rideth upon the skies, 
whose name is the Lord; exult ye before Him. And 
afterwards it is written: A father of the fatherless, and 
a judge of the widows, is God in His holy habitation. 
The Lord our God be with us, as He was with our fathers; 
let Him not leave us, nor forsake us. And ye that cleave 
unto the Lord your God are alive every one of you this 
day. For the Lord hath comforted Zion; He hath com¬ 
forted all her waste places, and hath made her wilder¬ 
ness like Eden, and her desert like the garden of the 
Lord; joy and gladness shall be found therein, thanks¬ 
giving and the voice of melody. It pleased the Lord for 
the sake of His righteousness, to make the Torah great 
and glorious. 


Psalm cxxviii. (A Song of Ascents.) 

Happy is every one that feareth the Lord, that walketh 
in His ways. When thou eatest the labor of thy hands; 
happy shalt thou be, and it shall be well with thee. Thy 
wife shall be as a fruitful vine, in the innermost parts 
of thy house; thy children like olive plants, round about 
thy table. Behold, surely thus shall the man be blessed 
that feureth the Lord. The Lord shall bless thee out 
of Zion; and see thou the good of Jerusalem all the days 
of thy life. And see thy children’s children. Peace be 
upon Israel. 
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The " Omer ” is counted from the second night of Passover 
until the night before Shavuoth. 
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The Omcr is counted from the second night of Passover 
until the night before Shavuoth. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the universe, 
who hast sanctified us by Thy commandments, and hast given 
us command concerning the counting of the Omer. 

1. This is the first day of the Omer. 

2. This is the second day of the Omcr. 

3. This is the third day of the Omcr. 

4. This is the fourth day of the Omcr. 

5. This is the fifth day of the Omcr. 

6. This is the sixth day of the Omcr. 

7. This is the seventh day, making one week of the Omer. 

8. This is the eighth day, making one week and one day 
of the Omer. 

9. This is the ninth day, making one week and two days 
of the Omer. 

10. This is the tenth day, making one week and three days 
of the Omcr. 

11. This is the eleventh day, making one week and four 
days of the Omer. 

12. This is the twelfth day, making one week and five 
days of the Omcr. 

13. This is the thirteenth day, making one week and six 
days of the Omer. 

14. This is the fourteenth day, making two weeks of the 
Omer. 

15. This is the fifteenth day, making two weeks and one 
day of the Omer. 

16. This is the sixteenth day, making two weeks and two 
days of the Omer. 

17. This is the seventeenth day, making two weeks and 
three days of the Omer. 

18. This is the eighteenth day, making two weeks and four 
days of the Omer. 

19. This is the nineteenth day, making two weeks and five 
days of the Omer. 

20. This is the twentieth day, making two weeks and six 
days of the Omcr. 

21. This is the twenty-first day, making three weeks of the 
Omer. 

22. This is the twenty-second day, making three weeks and 
one day of the Omer. 

23. This is twenty-third day, making three weeks and two 
days of the Omer. 

24. This is the twenty-fourth day, making three weeks and 
three days of the Omer. 

25. This is the twenty-fifth day, making three weeks and 
four days of the Omer. 
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.”iaj?9 ninay ntfan npf or ntfarj nrnss 
•■>.??? inx Di'inij»ae> ntfaq an® bv B’# 1 ?^ ntftf avn36 


.iap| D’a’ ntfarn nljnatf ntfan an# av D’sanjj al j n4o 
.n^S a'pjntf #1 rrtnatf ntfoqantf ava^a-isi nn» Dl>n4i 
nipiatf nttfuJ an^ ai’ a'jjaqx] 033^ Bi>n 42 
•npy b nnj? ai’) nijnatf nu>tf an# av a^-ix] al*n 43 


npift B'aj’jsbnwatf ntfpq anu> □v a'tfWi rqntf ai>o 37 




IT * T T * I IT T * "V * T I - * T I 

.-ippb niriatf n^a® an# av a’saqKi njtfj-i ai’049 



24 ' COUNTING OF THE OMER 


26. This is the twenty-sixth day, making three weeks and 
five days of the Omer. 

27. This is the twenty-seventh day, making three weeks 
and six days of the Omer. 

28. This is the twenty-eighth day, making four weeks of 
the Omer. 

29. This is the twenty-ninth day, making four weeks and 
one day of the Omer. 

30. This is the thirtieth day, making four weeks and two 
days of the Omer. 

31. This is the thirty-first day, making four weeks and 
three days of the Omer. 

32. This is the thirty-second day, making four weeks and 
four days of the Omer. 

33. This is the thirty-third day, making four weeks and 
five days of the Omer. 

34. This is the thirty-fourth day, making four weeks and 
six days of the Omer. 

35. This is the thirty-fifth day, making five weeks of the 
Omer. 

36. This is the thirty-sixth day, making five weeks and one 
day of the Omer. 

37. This is the thirty-seventh day, making five weeks and 
two days of the Omer. 

38. This is the thirty-eighth day, making five weeks and 
three days of the Omer. 

39. This is the thirty-ninth day, making five weeks and 
four days of the Omer. 

40. This is the fortieth day, making five weeks and five 
days of the Omer. 

41. This is the forty-first day, making five weeks and six 
days of the Omer. 

42. This is the forty-second day, making six weeks of the 
Omer. 

43. This is the forty-third day, making six weeks and one 
day of the Omer. 

44. This is the forty-fourth day, making six weeks and 
two days of the Omer. 

45. This is the forty-fifth day, making six weeks and three 
days of the Omer. 

46. This is the forty-sixth day, making six weeks and four 
days of the Omer. 

47. This is the forty-seventh day, making six weeks and 
five days of the Omer. 

48. This is the forty-eighth day, making six weeks and 
six days of the Omer. 

49. This is the forty-ninth day, making seven weeks of 
the Omer. 
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EVENING PRAYERS 

THE HAVDALAH 

When the Havdalah is said at home , it begins here. 

The Reader in the Synagogue omits the first paragraph. 

•w '3 .ins# xSi naa$ snyw] Px n|H 
pfrtoa ca nnaxtw .runty 1 ? 'b vn m man 
^rirrp Tjay runtf;n "b. ♦rqnwjh prraa 
3psn vf?x u? ,uay nixax jt?d 
nyiffin ,>?p i-iaa anx "~\m mxax«T9 d 
mix nrvn D'nvr? .mbp ova aw man 
rmnty els *139 nwi jg ,npn pwi nnatoi 
.x-ipx ■« aoSn xWx 

t n v ti « t v 
Benediction over the cup of wine . 

ns x*]i3 D3ij?,n ^CPx « nnx rjnj 


The spice-box is taken, and the following is said: 

pra xnia d?ijh p*?a mnbx ^ nnx 

Observing the fingers before the light, say the following 
benediction: 

■nixa xn.13 Dbir.n ^pa wnbx" nnx rp 2 

.ffxn 

The cup is again taken up, and the following benediction 
is said: 

?wjaan D?i»n ^a mn 1 ^ * nnx rjro 
bxnfcp ps /?|®n? nix pg .bm? trp t pg 
.ntprart v, nww? ’jpgtfrj or pg i’lsgV 
.Wt? p# ^naan * nnx TV 
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THE HAVDALAH 


A cup of wine is taken, and the folloiving is said: 

Behold, God is my salvation; I will trust, and will not 
be afraid; for God the Lord is my strength and song; 
and He is become my salvation. Therefore with joy shall 
ye draw water out of the wells of salvation. Salvation 
belongeth unto the Lord; Thy blessing be upon Thy 
people. (Selah.) The Lord of hosts is with us; the God 
of Jacob is our high tower. (Selah.) O Lord of hosts, 
happy is the man that trusteth in Thee. Save, O Lord, 
let the King answer us in the day that we call. The 
Jews had light and joy and gladness and honor. So be 
it with us. I will lift up the cup of salvation, and call 
upon the name of the Lord. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse who createst the fruit of the vine. 

The spice-box is taken , and the following is said: 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse who createst divers kinds of spices. 

The hands are spread towards the light, and the following 
is said: 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who createst the light of the fire. 

The cup is again taken, and the following is said: 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who makest a distinction between holy and pro¬ 
fane, between light and darkness, between Israel and 
other nations, between the seventh day and the six work¬ 
ing days. Blessed art Thou, 0 Lord, who makest a dis¬ 
tinction between holy and profane. 
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Congregation rises. 

-ixi , *3 ,“1*973 nn*9 ,*?3n p-ix*9 nseb 
i3ae x*3i ,nimKn pin? i:C3 sne .n’eana 
iibnin dh 3 upbn ac tfW .nonari mneea? 
•osn D’n'iai cinnepi d^Ts i/nW.Diian “933 
npi3 Kine,Kin 71-13 enpn.D's'ian 'aba 7% 
,*9300 disc? 1-177 seiai ,fi« -ipin D?pe 
.-nr px i?n* 3 x Kin .D’orna ’nil? 173 nr?fi 
riynn .innins Dins? ,11-17517 dsx 133% nos 
DMisn Kin " i 3 1 npsb bx 'risem avn 
.-113 px nnna pnxn *931 b 3 aa Dipe? 


Congregation is seated. 

nnxsn? ,-nna nixnb wnbx 7 77 npj j? 51 ? 
nins D''b , bxni .ppxn ja D’bibi -rsanb ,713 
-ifeQ’is * 93 i /nc nisbpp 0*913 fpnn .pnns* 1 . 
i-i’?: .pnx ’ 3 |n *33 7’bx nuanb ijaef? ixip;. 
3?cn 773 *93 3n?n 7*9 '2 .b?n ,, 3 tfT' ns 1377 
-113331 .mien 1373’ irnng 7 772*9 .pen *93 

.71113*70 *913 ns ob? infpn .13177 -ip; s 70c 

niab'an 7? .131 obiyb nnnp Dn’n? 71*90111 
sins? .mss? 7T9an njpabttbi Kin 7*pe 
7non w nvn “lax? .“i 3 i ani 3 n 7*90''. « ,77-1 ins 
,-inx loe^nnx v < irrn xinn di 5 d p-ixn ns *93 

TV * T V t: VI* - “I VIT T T 


The Rabbi reads here a prayer of consolation for those in mourn• 
ing, who then rise and recite with the Rabbi the following Kaddish: 

Between the first day of Ellul and Sh’mini Atzereth, Psalm 
XXVII is recited after which the Mourner's Kaddish is repeated. 
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EVENING PRAYERS 


Congregation rises. 

It is our duty to praise the Lord of all things, to ascribe 
greatness to Him who formed the world in the beginning, 
since He hath not made us like the nations of other lands, 
and hath not placed us like other families of the earth, 
since he hath not assigned unto us a portion as unto them, 
nor a lot as unto all their multitude. For we bend the 
knee and offer worship and thanks before the supreme 
King of kings, the Holy One, blessed be He, 

Who stretched forth the heavens and laid the founda¬ 
tions of the earth, the seat of whose glory is in the 
heavens above, and the abode of whose might is in the 
loftiest heights. He is our God; there is none else: in 
truth He is our King; there is none besides Him; as it is 
written in His Torah: “Know this day, and lay it to thy 
heart, that the Lord, He is God in heaven above and upon 
the earth beneath; there is none else.” 

Congregation Is seated. 

We therefore hope in Thee, O Lord our God, that we 
may speedily behold the glory of Thy might, when Thou 
wilt remove the abominations from the earth, and the 
idols will be utterly cut off, when the world will be per¬ 
fected under the kingdom of the Almighty, and all the 
children of flesh will call upon Thy name, when Thou wilt 
turn unto Thyself all the wicked of the earth. Let all 
the inhabitants of the world perceive and know that unto 
Thee every knee must bend, every tongue must swear. 
Before Thee, O Lord our God, let them bow and fall; and 
unto Thy glorious name let them give honor; let them all 
accept the yoke of Thy kingdom, and do Thou reign over 
them speedily, and for ever and ever. For the kingdom 
is Thine, and to all eternity Thou wilt reign in glory; as 
it is written in Thy Torah: “The Lord shall reign for 
ever and ever.” And it is said: “And the Lord shall be 
king over all the earth; in that day shall the Lord be One 
and His name one." 

The Rabbi reads here a prayer of consolation for those in 
mourning, who then rise and recite with the Rabbi the fol¬ 
lowing K ad dish: 


MORNING PRAYERS 


27 


MOURNER'S KADDISH 


vra n nnt? t^jprn brirp Mourner. 

pawii p3*rj3 nrTDbb ip??!} nrnjna 
.fax nbxi 3' i “]p r |»]an K?apa,^pter; it? ?3n 

’HJ*? X ?“! KJT Cong, and Reader. 

.x'tibv 'tibvb'i 

T— IT ••ITI 

x^jrrji canrn ixsrn naneri Mourner. 

*•* - :•: - t : • i - - » •« I - J i • 

Tl? ^HiT 1 : wjrm ;-i?jyvi “nniri 

xnnapri ,xrrvffi xrpna *53 jo .kvt 
.|©k /nbxi sa'pra jn'iaKi^nonii 
^3 ?vi v6j> D ,, m x*»em» X3i xa?» x.t ’ ’ 

T » l-T •”: T" I I • T " TT* -I 

.jbx ,nbxi Snfcp 

rsiy .abut ntojp kvt vahfia Dibc/rW 

r I I v T T S • TV 

.jbx ,n6xi ‘rxnfcp *?3 ?yi 


MOURNER’S KADDISH 

Yisgada! v’yiskadash sh-meh rabbo, b’olmo di'vro chiruseh 
v’yamlich malchuseh, b’chayechon u’vyomechon, u’vchayeh 
d’chol bes yisroel, ba’agolo uvizman koriv, v’imru omen. 
Cong.: 

Y’he sh'meh rabbo m’vorach, l’olam u’lolmeh olmayo. 
Mourners: 

Yisborach v’yishtabach v’yispo’ar v’yisromam v’yisnaseh 
v’yishador v’yisaleh v’yishalol sh’meh d’kudsho b’reech 
hoo, l’elo min kol birchoso v’shiroso, tushb’choso v’nech' 
moso, da’-amiron b’olmo, v’imru omen. 

Y’he sh’lomo rabbo min sh’mayo v’chayim, olenu v’al 
kol yisroel, v’imru omen. 

Oseh sholom bimromov, hu ya’aseh sholom olenu v’al 
kol yisroel, v’imru omen. 
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EVENING PRAYERS 


A Prayer of Consolation. 

It has pleased Thee, Almighty Father, to call many 
of our beloved home to Thine ethereal abode. They have 
gone hence, never again to be beholden by mortal eyes, 
and nothing is left us but the blessed remembrance of 
all their virtues, all their kind and loving deeds, which 
they wrought on earth. Imbue us, heavenly Father, with 
the desire to emulate their noble actions, to live, like 
them, a life pleasing to Thee; so that when the time 
cometh for us to throw off our earthly garb and enter 
the life eternal, we may be able to look back complacently 
upon the world we leave, and find perfect rest in the 
realms of Thy glory. Thou, who art the God of con¬ 
solation, heal every wound, dry every tear, comfort all 
the mourners, and may they derive strength and support 
in the consciousness, that all their suffering hath been 
ordained by Thee, so that with pious resignation to Thy 
holy will, they may rise and call upon Thy glorious name: 

Mourner's Kaddish. 

Magnified and sanctified be His great name in the 
world which He hath created according to His will. May 
He establish His kingdom during your life and during 
your days, and during the life of all the house of Israel, 
even speedily and at a near time, and say ye, Amen. 

Congregation: 

Let His great name be blessed for ever and to all 
eternity. 

Reader: 

Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and 
honored, adored and lauded be the name of the Holy One, 
blessed be He; though He be high above all the blessings 
and hymns, praises and songs, which are uttered in the 
world; and say ye, Amen. 

May there be abundant peace from heaven, and life for 
us and for all Israel; and say ye, Amen. 

He who maketh peace in His high places, may He make 
peace for us and for all Israel; and say ye, Amen. 
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From the First of Ellul until after Hoshanah Rahbah, 
the following Psalm is added'. 

Psalm xxvii. 

”n 113 a ” ,s“i’s ’aa wi ms ” *m? 
’is ,’ptoa ns bbs? D’3pa ’93 bins .mss 

- i • t . v v: v • •• « - t | i • r * v 

nsna ’93 mnn ds .19331 nan 'b mio 

V *i “ " T v*“ • it *: j t t i- • - : i 

ps nsn nanba 'by Dpn ds ,’a9 sp" S9 
Tia,»pas nnis " nsa ’n9sw nns «naiD 
♦I93’.pa ppabi ” D333 nirr9 ”n m 93” nos 
,i9nx “inDa pp’pid’ run ova isds ’33B2s’ ’3 

T» T VI" 5 T T : ^ I •!-««• 

,'naaD ms 93 nwh Dm rwn .’iaam praa 
.”9 miaisi rrptfs rwipn ’nai ibnsa maisi 

T II l T T I* T I « "S' Till T I IV * 

’39 “ids pb ,’333i ’3sm snps •’Sip ” raw 
ij’jq "inpn 9s .wpas ’’ t[’ 3B n$ ,’3B lepa 
’Sfffiri 9s ,n’’n ’npi3 ijpdj? p|sa an 9s ’?aa 
”1 ,’31313 ’DS1 ’DS ’3 .W’ ffiS ’331331 9K1 

T" ' I n • • * * T • •*• ~ V* •!"*■“ - « 

J3ab plena rnsa ’3ra ijapp ’’ mn ♦ , 3 sd^ 

’13 ’D IDp ’3 ,’P3C B®33 ’331111 9s .’PP13 

"i** * It • t t vivi *•" * • ~ t : 

” Dias nispa ’Pi30sn x9i9 .Dan nap pp» 

T* : I * * 11-VIV •• TT -I” • |<W 

p.p: : mi pttj V: ap-^n^psa 

♦V, 

The Mourner’s Kaddish is repeated. 
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Psalm xxvii 
[A Psalm] of David. 

The Lord is my light and my salvation; whom shall I fear? 
The Lord is the stronghold of my life; of whom shall I be 
afraid? 

When evil-doers came upon me to eat up my flesh, 

Even mine adversaries and my foes, they stumbled and fell. 
Though a host should encamp against me, 

My heart shall not fear; 

Though war should rise up against me, 

Even then will I be confident. 

One thing have I asked of the Lord, that will I seek after: 
That I may dwell in the house of the Lord all the days of 
my life, 

To behold the graciousness of the Lord, and to visit early in 
His temple. 

For He concealeth me in His pavilion in the day of evil; 

He hideth me in the covert of His tent; 

He lifteth me up upon a rock. 

And how shall my head be lifted up above mine enemies 
round about me; 

And I will offer in His tabernacle sacrifices with trumpet- 
sound ; 

I will sing, yea, I will sing praises unto the Lord. 

Hear, O Lord, when I call with my voice, 

And be gracious unto me, and answer me. 

In Thy behalf my heart hath said: "Seek ye My face”; 

Thy face, Lord, will I seek. 

Hide not Thy face from me; 

Put not Thy servant away in anger; 

Thou hast been my help; 

Cast me not off, neither forsake me, 

O God of my salvation. 

For though my father and my mother have forsaken me, 
The Lord will take me up. 

Teach me Thy way, 0 Lord; 

And lead me in an even path, 

Because of them that lie in wait for me. 

Deliver me not over unto the will of mine adversaries; 

For false witnesses are risen up against me, and such as 
breathe out violence. 

If I had not believed to look upon the goodness of the Lord 
In the land of the living!— 

Wait for the Lord; 

Be strong, and let thy heart take courage; 

Yea, wait thou for the Lord. 

The Mourner's Kaddish is repeated. 
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When Service is held in a house of mourning, the follouHng 
Psalm is added : 

Psalm XL1X 

.ffagn as nxi waw .iiaianip ’inan^ 

.ttf’X ’03 D2 D1X ’33 33 .1^11 '' 2 %!' 73 131X.1 

"3 1 ? niam mean iai' 'a' .p’sxi i’b» in’ 
.’ni’n “ii333 nnsx ,’3jx apaa npx .ni3ian 
D’naan ,•'333'' ’3p3 py ,31 tftt xtx naa 
ms xa nx .laann’ D 193 aipi D^n ay 
pme ip;i .lias avtaxa in'; xa xth nia’ 
MX*!' Xa mb' 11]? ’fTl .Dai3a aim 39S3 

Vi* “ tv * • • T • ” T I » I " 

“i33i a’os -in' ,inia’ D’asn nxm ’3 .nntfn 

-I- T * S "I" IT * T 1 VI* * “ J * 

la’na D 3 *p .aa’n D’inxa i 3 jyi ,ii3X’ 
’%? nniapa ixip ,iii na Dni 33 tf» .Daiya 
nianas at?a 3 *,pa’ t ba ipps di’xi .niai$ 
ixmDn’aa Dminxi ,iaa aps dsii ni.iaij 
D3 nil ,D 3 i’ rna.inp aixpa jXa? .nap 
px .ia ?3fb aixp nfesa Diiai.ipaa tnfj 
ax .nap ’ 3 np T ’ '3 ,aixp ma 19 s) nia’. mnax 
Xa ’3 .imp ms? n?T’? tf’x 193 ’ '3 xmn 
1 E?B 3 ’3 .mas i’inx im xa 13,1 fljsp. ini )33 
111 13 Xan .^a 3 , a , n'? f]iii .pip’ arja 
xai ip’3 dix .iix ixi’ xa nay. 13 aniax 
.iai3 manias apa 3 .pa; 


The Mourner’s Kaddish is here recited. 
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Psalm xlix 

For the Leader; a Psalm of the sons of Korah. 

Hear this, all ye peoples; 

Give ear, all ye inhabitants of the world, 

Both low and high, 

Rich and poor together. 

My mouth shall speak wisdom, 

And the meditation of my heart shall be understanding. 

I will incline mine ear to a parable; 

I will open my dark saying upon the harp. 

Wherefore should I fear in the days of evil, 

When the iniquity of my supplantcrs compasseth me about, 
Of them that trust in their wealth, 

And boast themselves in the multitude of their riches? 

No man can by any means redeem his brother, 

Nor give to God a ransom for him— 

For too costly is the redemption of their soul, 

And must be let alone for ever— 

That he should still live alway, 

That he should not see the pit. 

For he seeth that wise men die, 

The fool and the brutish together perish, 

And leave their wealth to others. 

Their inward thought is, that their houses shall continue for 
ever, 

And their dwelling-places to all generations; 

They call their lands after their own names. 

But man abideth not in honor; 

He is like the beasts that perish. 

This is the way of them that are foolish, 

And of those who after them approve their sayings. Sclah 
Like sheep they are appointed for the nether-world; 

Death shall be their shepherd; 

And the upright shall have dominion over them in the 
morning; 

And their form shall be for the nether-world to wear away, 
That there be no habitation for it. 

But God will redeem my soul from the power of the nether¬ 
world ; 

For He shall receive me. Sclah 

Be not thou afraid when one waxeth rich, 

When the wealth of his house is increased; 

For when he dieth he shall carry nothing away; 

His wealth shall not descend after him. 

Though while he lived he blessed his soul: 

“Men will praise thee, when thou shalt do well to thyself”< 
It shall go to the generation of his fathers; 

They shall never see the light. 

Man that is in honor understandeth not; 

He is like the beasts that perish. 
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MOURNER’S KADDISH 

xia h xabi>a,xai not? ffapm Sian* Mo U r„„. 
"Dart pa*»T'^ pa^na .irnaio ’sp'Spi nrrona 
.jax na$i anp T joiai x?$a,?xito? rra ?ai 

^iaa xai not? xnf Cong, and Reader. 

.x’lafv 

xfcjrm Dbirii ixeni ronEn ■span* Mourner. 

T*l? *x2npi. nn& SSnrri nSjyri iipni 
xnnawa ,xn*Tffi xnaia Sa j» xSrS ,xi,i 
.jax ,110X1 xa'paa p*axi,xnaroi 
?s %n why D'jrn x;ae/}o xai xa?» x,t '' 

.jax /naxi Sinter 1 . 

v"iy ,aiStf nte^. xm raiiaa afovrtvv 
.fax ,noxi Sxnte^ Sa ?yj 


MOURNER’S KADDISH 

Yisgadal v’yiskadash sh'meh rabbo, b’olmo di'vro chirusch 
v’yamlich malchuseh, b’chayechon u’vyomechon, u'vchayeh 
d’chol bes yisroel, ba’agolo uvizman koriv, v’imru omen. 
Cong.: 

Y’he sh'meh rabbo m’vorach, l’olam u’lolmeh olmayo. 
Mourners: 

Yisborach v’yishtabach v’yispo’ar v’yisromam v’yisnaseh 
v’yishador v’yisaleh v’yishalol sh’meh d’kudsho b'reech 
hoo, l’elo min kol birchoso v’shiroso, tushb’choso v’nech' 
moso, da*'amiron b’olmo, v’imru omen. 

Y’he sh’lomo rabbo min sh’mayo v’chayim, olenu v*al 
kol yisroel, v’imru omen. 

Oseh sholom bimromov, hu ya’aseh sholom olenu v’al 
kol yisroel, v’imru omen. 
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.ovw x*j.ia “irwn 
.ana run jntox 
•ov ang? *)$? 
• n ?$ |W^¥ 

,-ipfin n; 'fpnxnp 
.’jg'TlFi D ,i n rnk 
,'jpxan mb^a 
.n^g *ig dvo 

.'top? *]13B "HE) 
.vpae ntjx’ I? 
.-top ni?*s xa n>x 
.nb;ba niTai fn: 

•■>973 TO ^ 
•i»m ?j5 bp x: n?D 
.*i»k p.’,?: b1’9 dv 

•"?& nl ?S! 
• l *nb toT,a pa ?na»n 
.Snip’ xin w’nx'an 
•’’TO ns-vi upro upp 
•n^9 D’a^iaaj 


.^rib tonjj pa 7TOSH 
.bno? xirt irnxan 
.9ina nai’ yeoai wit 

V » I- I - * !•• I- 

•n^a Q'??iaa\ 
.-ipn baa nas Dl 1 
.ida ’b? x^afit 
,*iaito -lax 
•nb ’7 Dji n$ xnx 
.man ana 

.niagp mag 'Nan bp 
.nagj ’? blong ol\a 
.nb’b? rniaffxi 

.'nn:a naip nspn 
.'nmaa fjv 'a 
.'nrjaxa 'npa; 
.nb’ 1 ? baa nntox 

T «T II V * * 

.bar ba npato '?1p 
•baaon npto 'b nns 
•ba xbaa ’toxnto 
.nb'? v'Pl '^Ji? 
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.ns:n 013*33 

vpma ujjHjg x .abyy -^b ut6x j nntj qna 

•naaq S# 33 p’Vp9 ujxi 
«:crta«7 Q'P.J nwyti .oSipri u^g* nn» rpa 

•njD !»<3 eng map 

The following Blessing is said on the first evening only :— 

TOJ TO ,oblj?p q’jauvfrg" nijs qn? 

■rp p|? 

ibbn nnio 

nijntfnjj *jpj D'p;n bp pp’Snp umx ibbq Miag 
bavo'pnjpp Tpjna 'T, bp u’niax^ p’jpgtf nix^an bz\ 
wanin’? r»B >3 ub pxi. wqp ibjjq nrgo .nj:n ’a; naiatf 
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HYMNS FOR HANUKAH 


Before kindling the Hanukah lights the following is said: 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who hast sanctified us by Thy commandments, and 
commanded us to kindle the light of Hanukah. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who wroughtest miracles for our fathers in days 
of old, at this season. 

The following Blessing is said on the first evening only: 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who hast kept us in life, and hast preserved us, 
and enabled us to reach this season. 


HANNEROS HAL-LO-LU 
Han-ne-ros hal-lo-lu, a-nach’-nu mad-li-kin, 

A1 han-nis-sim, v’al hat’-shu-os v’al han-nif’-lo’os, 
She-o-si-so la-avo-se-nu, 

A1 y’de ko-ha-ne-cho, hak’-k’do-shim, 

V’chol sh’-mo-nas y’me Chanu-koh, 

Han-ne-ros hal-lo-lu ko-desh; 

V’en lo-nu r’shus lUiish-ta-mesh bo-hem 
El-lo lir’o-som bil’-vad. 

K’de Tho-dos, l’shim’-cho 

A1 ni-se-cho, v’al y’shu-o-se-cho, v’al nif-l’o-se-cho. 


ROCK OF AGES. 

The music of this hymn is the same as that of "Mo-os Tsur.’ 


Rock of Ages, let our song 
Praise Thy saving power; 
Thou amidst the raging foes, 
Wast our shclt’ring tower. 
Furious they assailed us, 

But Thine arm availed us, 
And Thy word 
Broke their sword 
When our own strength 
failed us. 

Kindling new the holy lamps, 
Priests approved in suffer¬ 
ing 

Purified the nation’s shrine, 
Brought to God their offer¬ 
ing, 


And His courts surrounding, 
Hear, in joy abounding, 
Happy throngs 
Singing songs 
With a mighty sounding. 

Children of the Martyr-racc, 
Whether free or fettered, 
Wake the echoes of the 
songs 

Where ye may be scattered. 
Yours the message cheering 
That the time is nearing 
Which will see 
All men free, 
Tyrants disappearing. 
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HYMNS FOR PURIM 
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SHOSHANNAS YA-AKOV 

Sho-shannas Ya-akov, tso-ha-loh v’so-me-cho, 

Bir*-o-som ya-chad, t’che-les Mord-d’chay, 
T’shu-o-som ho-yi-so lo-ne-tsach, 

V’sik-vo-som b’chol dor vo-dor; 

L’ho-di-a, she-kol ko-ve-cho lo ye-vo-shu 

V’lo yi-kol-mu lo-ne-tsach, kol ha-cho-sim boch, 

O-rur Ho-mon, a-sher bik-kesh l’ab’-di, 

Bo-ruch MlorM-d’chay ha-y’hu-di; 

A-ru-roh Ze-resh, e-shes maf-chi-di, 

B’ru-choh Es-ter m’gin-noh ba-adi, 

V’gam Char-vo'noh zo-chur lat-tov. 
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THANKSGIVING AND PRAISES 

Sing aloud, sing aloud, Thanksgiving and Praises, 
Thanksgiving and Praises, and Praises, 

God humbles the proud, God humbles the Proud, 

And the lowly He raises, and the lowly He raises, He 
raises, 

Sing aloud, sing aloud, oh sing, sing aloud; 

He calmeth the storm, allayeth our fears, 

He heareth our prayers and drieth our tears, 

Where is Haman the wicked? Where are the thousands 
of foes, 

Who brought over Judah, the saddest of woes, 

Sing aloud, sing aloud, Thanksgiving and Praises, 
Thanksgiving and Praises, and Praises, 

God humbles the proud, God humbles the proud, 

And the lowly He raises, and the lowly He raises, He 
raises, 

Sing aloud, sing aloud, oh sing, sing aloud. 


HAL-LA-LU-YOH 

Hal-la-lu-yoh! 

O sing the Lord in holy fear. 

Extol the Lord from far and near, 

In every age and timel 

From North to South, from East to West, 

His name be praised, His name be blest, 

(In ev’ry land and clime). Hal-la-lu-yohl 

Hal-la-lu-yoh! 

Who dare with God our Lord compare 
A helper in distress and care, 

From age to age the same. 

He lends the pious strength and trust, 

While wicked arms are crushed to dust, 
(Th' Eternal is His name). Hal-la-lu-yoh! 



HYMNS 


36 


HATIK-VOH 

Kol od bal-le-vdY, p’ni-moh 

Ne-fcsh yliu-di Lo-mi- 
yoh, 

TJl-fa-ase miz’-roch ko-di- 
moh 

A-yin 1’tai-yoa tso-fi-yoh. 

Refrain 

Od lo ov-doh sik-.vo-se-nu 
Hatik-voh han-no-sho-noh 
Lo-shuv l’e-rets avo-se-nu 
Lo-ir boh, Do-yid cho-noh. 




.rripin -*jwj 
nyiij n-jio 


ftinpo 
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Shim -u a-chay, b’ar-tsos 
nu-di, 

Es kol a-chad cho-ze-nui 
Ki rak im a-cha-ron ha¬ 
ir’hu-di, 

Gam a-chari8 tik-vo-se-nu 
(Refrain) 
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AMERICA 


My country! ’tis of thee, 
Sweet land of liberty, 

Of thee I sing; 

Land where my fathers died! 
Land of the pilgrim’s pride, 
From every mountain side 
Let freedom ring! 


Our fathers’ God! to Thee, 
Author of liberty, 

To Thee we sing: 

Long may our land be bright 
With freedom’s holy light; 
Protect us, by Thy might, 
Great God, our Kingl 


THE STAR-SPANGLED BANNER 
Oh! say, can you see by the dawn’s early light 
What so proudly we hail’d at the twilight's last gleaming? 
Whose broad stripes and bright stars, thro’ the perilous fight 
O’er the ramparts we watched, were so gallantly streaming. 
And the rockets’ red glare, the bombs bursting in air, 

Gave proof thro’ the night that our flag was still there. 

Oh 1 say, does that star-spangled banner yet wave, 

O’er the land of the free and the home of the brave? 
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SHORT PRAYER. 

Hear, O Israel, the Lord our God, the Lord is one. 

Blessed’ be the name of His glorious kingdom for ever and 
ever. 

Blessed be the Lord by day; blessed be the Lord by night. 
Blessed be the Lord, when we lie down; blessed be the Lord 
when we rise up. 

Behold, He that keepcth Israel doth neither slumber nor sleep. 
Into Thy hand I commit my spirit; Thou hast redeemed me, 
O Lord, Thou God of truth. 

I wait for Thy salvation, O Lord. For Thy salvation I wait, 
O Lord. O Lord, for Thy salvation do I wait, 

Send Thy blessing upon my parents, etc. . . . 

LONG PRAYER 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who makest the bands of sleep to fall upon mine 
eyes, and slumber upon mine eyelids. May it be Thy 
will, O Lord my God and God of my fathers, to suffer 
me to lie down in peace and to let me rise up again in 
peace. Let not my thoughts trouble me, nor evil dreams, 
nor evil fancies, but let my rest be perfect before Thee. 
O lighten mine eyes, lest I sleep the sleep of death, for it 
is Thou who givest light to the apple of the eye. Blessed 
art Thou, O Lord, who givest light to the whole world in 
Thy glory. 

God, faithful King. 

Deuteronomy vi , 4-9 

Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 
Blessed be His name whose glorious kingdom is for ever 
and ever. 

And thou shalt love the Lord thy God with all thy 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. And 
these words, which I command thee this day, shall be 
upon thy heart; and thou shalt teach them diligently unto 
thy children, and shalt talk of them when thou sittest in 
thy house, and when thou walkest by the way, and when 
thou liest down, and when thou risest up. And thou shalt 
bind them for a sign upon thy hand, and they shall be for 
frontlets between thine eyes. And thou shalt write them 
upon the door-posts of thy house, and upon thy gates. 
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Psalm xti. 
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PRAYERS BEFORE RETIRING 


And let the graciousness of the Lord our God be upon us; 
Establish Thou also upon us the work of our hands; 

Yea, the work of our hands establish Thou it. 


Psalm xci. 

O thou that dwcllest in the covert of the Most High, 

And abidcst in the shadow of the Almighty; 

I will say of the Lord, who is my refuge and my fortress, 
My God, in whom I trust, 

That He will deliver thee from the snare of the fowler, 

And from the noisome pestilence. 

He will cover Thee with His pinions, 

And under His wings shalt thou take refuge; 

His truth is a shield and a buckler. 

Thou shalt not be afraid of the terror by night, 

Nor of the arrow that flieth by day; 

Of the pestilence that walkcth in darkness, 

Nor of the destruction that wasteth at noonday. 

A thousand may fall at thy side, 

And ten thousand at thy right hand; 

It shall not come nigh thee. 

Only with thine eyes shalt thou behold, 

And see the recompense of the wicked. 

For thou hast made, the Lord who is my refuge, 

Even the Most High, thy habitation. 

There shall no evil befall thee, 

Neither shall any plague come nigh thy tent. 

For He will give His angels charge over thee, 

To keep thee in all thy ways. 

They shall bear thee upon their hands, 

Lest thou dash thy foot against a stone. 

Thou shalt tread upon the lion and asp; 

The young lion and the serpent shalt thou trample under feet. 
“Because he hath set his love upon Me, therefore will I 
deliver him; 

I will set him on high, because he hath known My name 
He shall call upon Me, and I will answer him; 

I will be with him in trouble; 

I will rescue him, and bring him to honour. 

With long life will I satisfy him, 

And make him to behold My salvation.” 


Psalm iii 

A Psalm of David, when he fled from Absalom his son. 

Lord, how many are mine adversaries become! 

Many are they that rise up against me. 

Many there are that say of my soul: 

There is no salvation for him in God.’ Sclah 
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But Thou„ O Lord, art a shield about me; 

My glory, and the lifter up of my head. 

With my voice I call unto the Lord, 

And He answereth me out of His holy mountain. Sclah 

I lay me down, and I sleep; 

I awake, for the Lord sustaineth me. 

I am not afraid of ten thousands of people, 

That have set themselves against me round about. 

Arise, O Lord; save me, O my God; 

For Thou hast smitten all mine enemies upon the cheek, 

Thou hast broken the teeth of the wicked. 

Salvation belongeth unto the Lord; 

Thy blessing be upon Thy people. Selah 

Cause us, O Lord our God, to lie down in peace, and 
raise us up, O our King, unto life. Spread over us the 
tabernacle of Thy peace; direct us aright through Thine 
own good counsel; save us for Thy name’s sake; be Thou 
a shield about us; remove from us every enemy, pestilence, 
sword, famine and sorrow; remove also the adversary 
from before us and from behind us. O shelter us be¬ 
neath the shadow of Thy wings; for Thou, O God, art 
our Guardian and our Deliverer; yea, Thou, O God, art a 
gracious and merciful King; and guard our going out and 
our coming in unto life and unto peace from this time 
forth and for evermore. 

Blessed be the Lord by day; blessed be the Lord by 
night; blessed be the Lord when we lie down; blessed 

be the Lord when we rise up. For in Thy hand arc 

the souls of the living and the dead, as it is said; “In 

whose hand is the soul of every living thing, and the 

breath of all mankind. Into Thy hand I commend my 
spirit; Thou hast redeemed me, O Lord, God of truth. 
Our God who art in heaven, assert the unity of Thy 
name, and establish Thy kingdom continually, and reign 
over us for ever and ever. 

May our eyes behold, our hearts rejoice, and our souls 
be glad in Thy true salvation, when it shall be said unto 
Zion, Thy God reigneth. The Lord reigneth; the Lord 
hath reigned; the Lord shall reign for ever and ever: for 
the kingdom is Thine, and to everlasting Thou wilt reign 
in glory; for we have no king but Thee. 

The angel who hath redeemed me from all evil bless 
the lads; and let my name be named in them, and the name 
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Psalm cxxviii. 
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of my fathers Abraham and Isaac; and let them grow 
into a multitude in the midst of the earth. And he said, 
If thou wilt diligently hearken to the voice of the Lord 
thy God, and wilt do that which is right in His eyes, 
and wilt give ear to His commandments, and keep all His 
statutes, I will put none of the diseases upon thee, which 
I have put upon the Egyptians; for I am the Lord that 
healeth thee. 

And the Lord said unto the adversary, The Lord re¬ 
buke thee, O adversary; yea, the Lord that hath chosen 
Jerusalem rebuke thee. Is not this a brand plucked out 
of the fire? Behold the bed of Solomon, threescore 
mighty men are about it, of the mighty men of Israel: 
they all handle the sword, expert in war: every man hath 
his sword upon his thigh, because of fear in the night. 
The Lord bless thee, and keep thee; the Lord make his 
face shine upon thee, and be gracious unto thee; the Lord 
turn his face unto thee, and give thee peace. 

Behold, he that guardeth Israel will neither slumber 
nor sleep. 

For thy salvation I hope, O Lord. I hope, O Lord, for 
thy salvation. O Lord, for thy salvation I hope. 

In the name of the Lord, the God of Israel, may 
Michael be at my right hand; Gabriel at my left; before 
me, Uriel; behind me, Raphael; and above my head the 
divine presence of God. 

Psalm cxxviii. 

A Song of Ascents. 

Happy is every one that feareth the Lord, 

That walketh in His ways. 

When thou eatest the labour of thy hands, 

Happy shalt thou be, and it shall be well with thee. 

Thy wife shall be as a fruitful vine, in the innermost parts of 
thy house; 

Thy children like olive plants, round about thy table. 

Behold, surely thus shall the man be blessed 
That feareth the Lord. 

The Lord bless thee out of Zion; 

AnjJ see thou the good of Jerusalem all the days of thy life; 
"Xnd see thy children’s children. 

Peace be upon Israel 1 
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CLOSING HYMN 
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A-DON O-LOM 

A-don o-lom a-sher mo-lach, b’te-rem kol y’tsir niv’-ro, 
L’es n^-a-soh b’chef-tso kol a-zay me-lech sh’mo nik’ro. 
V’a-cha-rey kich’los ha-kol l’vad-do yim’loch no-ro, 

V’hu ho-yoh, v’hu ho-weh, vh’u ylh’yeh b’sif’o-roh. 

V’hu e-chod, v’en she-ni l’ham’shil lo l’hach’bi-roh. 

B’li re-shis b’li sach’lis, v’lo ho-oz v’ham-mis’roh, 

V’hu e-li, v’chay go-a-li, v’tsur chev’li b’es tso-roh, 

V’hu nis-si u-mo-nos li, m-nos ko-si b’yom ek’ro. 

B’yo-do af’kid ru-chi, b’es i-shan v’o-i-roh 
V’im ru-chi g’vi-yo-si, a-do-noy li v’lo i-ro. 
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On entering the Synagogue the following it said : 
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On entering the Synagogue, the follozving is said: 

As for me, in the abundance of Thy lovingkindness will 
I come into Thy house; I will bow down toward Thy holy 
temple in the fear of Thee. 

Into the house of God we will walk with the throng. 

Before putting on the Talith the follozving is said: 

I am enwrapping myself in this fringed robe, in ful¬ 
filment of the command of my Creator, as it is written in 
the Torah: “They shall make them fringes upon the 
corners of their garments throughout their generations.” 
And even as I cover myself with the Talith in this world, 
so may my soul deserve to be clothed with a beauteous 
spiritual robe in the world to come, in the garden of 
Eden. Amen. 


On putting on the Talith, say: 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who hast sanctified us by Thy commandments, and 
hast commanded us to enwrap ourselves in the fringed 
garment. 

How precious is Thy lovingkindness, O God! And 
the children of men take refuge under the shadow of Thy 
wings. They sate themselves with the fatness of Thy 
house; and Thou givest them to drink of the river of 
Thy pleasures. For with Thee is the fountain of life; 
in Thy light do we see light. O continue Thy loving¬ 
kindness unto them that know Thee, and Thy righteous¬ 
ness to the upright in heart. 

Meditation before laying the Tephilin. 

I am intent upon the act of laying the Tephilin, in ful¬ 
filment of the command of my Creator, who hath com¬ 
manded us to lay the Tephilin, as it is written in the 
Torah, “And thou shalt bind them for a sign upon thy 
hand, and they shall be for frontlets between thine eyes.” 
Within these Tephilin are placed four sections of the 
Torah, that declare the absolute unity of God, and that 
remind us of the miracles and wonders which He wrought 
for us when He brought us forth from Egypt, even He 
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who hath power over the highest and the lowest to deal 
with them according to His will. He hath commanded 
us to lay the Tephilin upon the hand as a memorial of 
his outstretched arm; opposite the heart, to indicate the 
duty of subjecting the longings and designs of our heart 
to His service, blessed be He; and upon the head over 
against the brain, thereby teaching that the mind, whose 
seat is in the brain, together with all senses and faculties, 
is to be subjected to His service, blessed be He. May 
the effect of the precept thus observed be to extend to 
me long life with sacred influences and holy thoughts, 
free from every approach, even in imagination, to sin 
and iniquity. May the evil inclination not mislead or 
entice us, but may we be led to serve the Lord as it is in 
our hearts to do. Amen. 

On placing the Tephilah on the arm, say: 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who hast sanctified us by Thy commandments, and 
hast commanded us to lay the Tephilin. 

On placing the Tephilah on the forehead, say: 

Blessed art Thou, 0 Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who hast sanctified us by Thy commandments, and 
hast given us command concerning the precept of the 
Tephilin. 

Blessed be His name, whose glorious kingdom is for 
ever and ever. 

The Retsuah is placed thrice round the middle finger, and the 
following is said: 

And I will betroth thee unto Me for ever; yea, I will 
betroth thee unto Me in righteousness, and in judgment, 
and in lovingkindness, and in mercy; I will even betroth 
thee unto Me in faithfulness; and thou shalt know the 
Lord. 
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How goodly are thy tents, O Jacob, 

Thy dwellings, O Israeli 

But as for me, in the abundance of Thy loving kindness 
will I come into Thy house; 

I will bow down toward Thy holy temple in the fear of 
Lord, I love the habitation of Thy house, Thee. 

And the place where Thy glory dwelleth. 

And I will bow down and bend the knee; 

I will kneel before the Lord my Maker. 

But as for me, let my prayer be unto Thee, O Lord, in an 
acceptable time; 

O God, in the abundance of Thy mercy, 

Answer me with the truth of Thy salvation. 

Magnified and praised be the living God: He is, and 
there is no limit in time unto His being. 

He is One, and there is no unity like unto His unity; 
inconceivable is He, and unending is His unity. 

He hath neither bodily form nor substance; we can 
compare nought unto Him in His holiness. 

He was before anything that hath been created—even 
the first; but His existence had no beginning. 

Behold He is the Lord of the universe: to every crea¬ 
ture He teacheth His greatness and His sovereignty. 

The rich gift of His prophecy He gave unto the men of 
His choice, in whom He gloried. 

There hath never yet arisen in Israel a prophet like 
unto Moses, one who hath beheld His similitude. 

The Torah of truth God gave unto His people by the 
hand of His prophet, who was faithful in His house. 

God will not alter nor change His law to everlasting 
for any other. 

He watcheth and knoweth our secret thoughts: He be- 
holdeth the end of a thing before it existeth. 

He bestoweth lovingkindness upon a man according to 
his work; He giveth to the wicked evil according to his 
wickedness. 

He will send our anointed at the end of days, to redeem 
them that wait for the end—His salvation. 

In the abundance of His lovingkindness God will quicken 
the dead. Blessed for evermore be His glorious name. 
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He is Lord of the universe, who reigned ere any crea¬ 
ture yet was formed: 

At the time when all things were made by His desire, 
then was His name proclaimed King. 

And after all things shall have had an end, He alone, 
the dreaded one, shall reign; 

Who was, who is, and who will be in glory. 

And He is One, and there is no second to compare to 
Him, to consort with Him: 

Without beginning, without end: to Him belong 
strength and dominion. 

And He is my God—my Redeemer liveth—and a rock 
in my travail in time of distress; 

And He is my banner and my refuge, the portion of 
my cup on the day when I call. 

Into His hand I commend my spirit, when I sleep and 
when I wake; 

And with my spirit, my body also: the Lord is with me, 
and I will not fear. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who hast sanctified us by Thy commandments, and 
given us command concerning the washing of the hands. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who hast formed man in wisdom, and created in 
him many orifices and vessels. It is revealed and known 
before the throne of Thy glory, that if one of these be 
opened, or one of those be closed, it would be impossible 
to exist and to stand before Thee. Blessed art Thou, O 
Lord, who healest all flesh and doest wondrously. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni* 
verse, who hast sanctified us by Thy commandments, and 
commanded us to occupy ourselves with the words of the 
Torah. 

Make pleasant, therefore, we beseech Thee, O Lord, 
our God, the words of Thy Torah in our mouth and in 
the mouth of Thy people, the house of Israel, so that we 
with our offspring and the offspring of Thy people, the 
house of Israel, may all know Thy name and learn Thy 
Torah. Blessed art Thou, O Lord, who teachest the Torah 
to Thy people Israel. Blessed art Thou, O Lord our God, 
King of the universe, who hast chosen us from all nations 
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and given us Thy Torah. Blessed art Thou, O Lord, 

who givest the Torah. 

The Lord bless thee, and keep thee: the Lord make His 
face to shine upon thee, and be gracious unto thee: the 
Lord turn his face unto thee, and give thee peace. 

Mishnah Penh I, and Baroithoth. 

These arc the things which have no fixed measure (in the 
Bible) : the corners of the field, the first fruits, the offerings 
brought on appearing before the Lord at the three festivals, 
the practice of charity and the study of the Torah.—These 
are the things, the fruits of which a man enjoys in this world, 
while the stock remains for him for the world to come: viz., 
honoring father and mother, the practice of charity, timely 
attendance at the house of study morning and evening, hos¬ 
pitality to wayfarers, visiting the sick, dowering the bride, 
attending the dead to the grave, devotion in prayer, and mak¬ 
ing peace beween man and his fellow; but the study of the 
Torah is equal to them all. 

O my God, the soul which Thou gavest me is pure; 
Thou didst create it, Thou didst form it, Thou didst 
breathe it into me; Thou preservest it within me; and 
Thou wilt take it from me, but wilt restore it unto me 
hereafter. So long as the soul is within me, I will give 
thanks unto Thee, O Lord my God and God of my fathers, 
Sovereign of all works, Lord of all souls! Blessed art 
Thou, O Lord, who restorest souls unto dead bodies. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who hast given to the cock intelligence to distin¬ 
guish between day and night. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who hast not made me a heathen. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who hast not made me a bondman. 

Men say: 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who hast not made me a woman. 

Women say: 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who hast made me according to Thy will. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who openest the eyes of the blind. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who clothest the naked. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who loosest them that are bound. 
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Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who raisest up them that are bowed down. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who spreadest forth the earth above the waters. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who hast supplied my every want. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who hast made firm the steps of man. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who girdest Israel with might. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who crownest Israel with glory. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who givest strength to the weary. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who removest sleep from mine eyes and slumber 
from mine eyelids. 

And may it be Thy will, O Lord our God and God of 
our fathers, to make us familiar with Thy Torah and to 
make us cleave to Thy commandments. O lead us not 
into the* power of sin, or of transgression or iniquity, or 
of temptation, or of scorn: let not the evil inclination 
have sway over us: keep us far from a bad man and a 
bad companion: make us cleave to the good inclination 
and to good works: subdue our inclination so that it may 
submit itself unto Thee; and let us obtain this day, and 
every day, grace, favor and mercy in Thine eyes, and in 
the eyes of all who behold us; and bestow lovingkind¬ 
nesses upon us. Blessed art Thou, O Lord, who bestow- 
est lovingkindness upon Thy people Israel. 

May it be Thy will, O Lord my God and God of my 
fathers, to deliver me this day, and every day, from arro¬ 
gant men and from arrogance, from a bad man, from a 
bad companion and from a bad neighbor, and. from any 
mishap, and from the adversary that destroyeth; from a 
hard judgment, and from a hard opponent, whether he be 
a son of the covenant or be not a son of the covenant. 

At all times let a man fear God as well in private as 
in public, acknowledge the truth, and speak the truth in 
his heart; and let him rise early and say: 
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Our God and God of our fathers, let us be remembered 
before Thee for good; and visit us with a visitation of 
salvation and mercy from the heavens, the heavens of 
old. And remember unto us, O Lord our God, the love 
of the ancient ones, Abraham, Isaac, and Israel, Thy 
servants, the covenant, the lovingkindness, and the oath 
which Thou didst swear unto Abraham our father, on 
Mount Moriah; and the act of binding his son Isaac, 
upon the altar, as it is written in Thy Torah: 

Genesis xxii, 1-19. 

And it came to pass after these things, that God did prove 
Abraham, and said unto him: ‘Abraham’; and he said: ‘Here 
am I.’ And He said: ‘Take now thy son, thine only son, 
whom thou lovest, even Isaac, and get thee into the land of 
Moriah; and offer him there for a burnt-offering upon one of 
the mountains which I will tell thee of.’ And Abraham rose 
early in the morning, and saddled his ass, and took two of his 
young men with him, and Isaac his son; and he cleaved the 
wood for the burnt-offering, and rose up, and went unto the 
place of which God had told him. On the third day Abraham 
lifted up his eyes, and saw the place afar off. And Abraham 
said unto his young men: ‘Abide ye here with the ass, and I 
and the lad will go yonder; and we will worship, and come 
back to you/ And Abraham took the wood of the burnt- 
offering, and laid it upon Isaac his son; and he took in his 
hand the fire and the knife; and they went both of them 
together. And Isaac spoke unto Abraham his father, and 
said: ‘My father/ And he said: 'Here am I, my son/ And 
he said: ‘Behold the fire and the wood; but where is the lamb 
for a burnt-offering?’ And Abraham said: ‘God will provide 
Himself the lamb for a burnt-offering, my son/ So they went 
both of them together. And they came to the place which 
God had told him of; and Abraham built the altar there, and 
laid the wood in order, and bound Isaac his son, and laid him 
on the altar, upon the wood. And Abraham stretched forth 
his hand, and took the knife to slay his son. And the angel 
of the Lord called unto him out of heaven, and said: ‘Abra¬ 
ham, Abraham.’ And he said: ‘Here am 1/ And he said: 
‘Lay not thy hand upon the lad, neither do thou any thing unto 
him; for now I know that thou art a God-fearing man, seeing 
thou hast not withheld thy son, thine only son, from Me.’ 
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And Abraham lifted up his eyes, and looked, and behold 
behind him a ram caught in the thicket by his horns. And 
Abraham went and took the ram, and offered him up for a 
burnt-offering in the stead of his son. And Abraham called 
the name of that place Adonaijireh; as it is said to this day: 
‘In the mount where the Lord is seen.’ And the angel of the 
Lord called unto Abraham a second time out of heaven, and 
said: ‘By Myself have I sworn, saith the Lord, because thou 
hast done this thing, and hast not withheld thy son, thine only 
son, that in blessing I will bless thee, and in multiplying I will 
multiply thy seed as the stars of the heaven, and as the sand 
which is upon the seashore; and thy seed shall possess the 
gate of his enemies; and in thy seed shall all the nations of 
the earth be blessed; because thou hast hearkened to My 
voice.’ So Abraham returned unto his young men, and they 
rose up and went together to Beersheba; and Abraham dwelt 
at Beersheba. 

Master of the universe, may it be Thy will, O Lord our 
God and God of our fathers, to remember unto us the 
covenant of our fathers. Even as Abraham our ancestor 
suppressed his compassion for his only son, and wanted 
to slaughter him, in order to perform Thy will, so may 
Thy compassion suppress Thy anger against us. And 
let Thy compassion be added unto Thy other attributes, 
and deal with us better than the order of Thy law re¬ 
quires. Let Thy conduct be with us, O Lord our God, 
with the measure of lovingkindness, and with the measure 
of mercy. And in Thy great goodness, may you turn 
away the fierceness of Thy wrath from Thy people, from 
Thy city, and from Thy land. Fulfil unto us, O Lord our 
God, the word which Thou hast promised us through 
Moses Thy servant. As it is said: And I will remember 
my covenant with Jacob, also my covenant with Isaac, 
and also my covenant with Abraham will I remember. 
And the land will I remember. 

At all times let a man fear God in private as well as 
in public, acknowledge the truth, and speak the truth in 
his heart; and let him rise early and say: 
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Sovereign of all worlds! Not because of our righteous 
deeds do we lay our supplications before Thee, but be¬ 
cause of Thine abundant mercies. What are we? What 
is our life? What is our piety? What our righteousness? 
What our salvation? What our strength? What our 
might ? What shall we say before Thee, O Lord our God 
and God of our fathers? Are not all the mighty ones as 
nought before Thee, the men of renown as though they 
had not been, the wise as if without knowledge, and the 
men of understanding as if without discernment? For 
most of their works are void, and the days of their lives 
are vanity before Thee, and the pre-eminence of man over 
the beast is nought, for all is vanity. 

Nevertheless we are Thy people, the children of Thy 
covenant, the children of Abraham, Thy friend, to whom 
Thou didst swear on Mount Moriah, the seed of Isaac, 
his only son, who was bound upon the altar; the congre¬ 
gation of Jacob, Thy first born son, whose name Thou 
didst call Israel and Jeshurun by reason of the love 
wherewith Thou didst love him, and the joy wherewith 
Thou didst rejoice in him. 

It is, therefore, our duty to thank, praise and glorify 
Thee, to bless, to sanctify and to offer praise and thanks¬ 
giving unto Thy name. Happy are we! how goodly is 
our portion, and how pleasant is our lot, and how beau¬ 
tiful our heritage! Happy are we who, early and late, 
morning and evening, twice every day, declare: 

Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 

Blessed be His name, whose glorious kingdom is for ever 
and ever. 

Thou wast the same ere the world was created; Thou 
hast been the same since the world hath been created; 
Thou art the same in this world, and Thou wilt be the 
same in the world to come. Sanctify Thy name upon 
them that sanctify it, yea, sanctify Thy name throughout 
Thy world; and through Thy salvation let our horn be 
exalted and raised on high. Blessed art Thou, O Lord, 
who sanctifiest Thy name amongst the many. 
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Thou art the Lord our God in heaven and on earth, and 
in the highest heaven of heavens. Verily Thou art the 
first and Thou art the last, and beside Thee there is no 
God. O gather them that hope for Thee from the four 
corners of the earth. Let all the inhabitants of the world 
perceive and know that Thou art God, Thou alone, over 
all the kingdoms of the earth. Thou hast made the 
heavens and the earth, the sea and all that is therein; and 
which among all the works of Thy hands, whether among 
those above or among those beneath, can say unto Thee, 
What doest Thou? Our Father who art in heaven, deal 
kindly with us for the sake of Thy great name by which 
we are called; and fulfil unto us, O Lord our God, that 
which is written: “At that time will I bring you in, and at 
that time will I gather you; for I will make you a name 
and a praise among all the peoples of the earth, when I 
bring back your captivity before your eyes, saith the Lord.” 

Numbers xxviii, 1-8. 

And the Lord spoke unto Moses, saying: Command the 
children of Israel, and say unto them: 

My food which is presented unto Me for offerings made 
by fire, of a sweet savour unto Me, shall ye observe to 
offer unto Me in its due season. And thou shalt say unto 
them: This is the offering made by fire which ye shall 
bring unto the Lord: he-lambs of the first year without 
blemish, two day by day, for a continual burnt-offering. 
The one lamb shalt thou offer in the morning, and the 
other lamb shalt thou offer at dusk; and the tenth part of 
an ephah of fine flour for a meal-offering, mingled with 
the fourth part of a hin of beaten oil. It is a continual 
burnt-offering, which was offered in Mount Sinai, for a 
sweet savour, an offering made by fire unto the Lord. 
And the drink-offering thereof shall be the fourth part of 
a hin for the one lamb; in the holy place shalt thou pour 
out a drink-offering of strong drink unto the Lord. And 
the other lamb shalt thou present at dusk; as the meal¬ 
offering of the morning, and as the drink-offering thereof, 
thou shalt present it, an offering made by fire, of a sweet 
savour unto the Lord. 
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Thou art the Lord our God before whom our ancestors 
burnt incense, when the Holy Temple was in existence, 
as Thou didst command them through Moses Thy 
Prophet, as it is written in Thy Torah: 


Exodus xxx, 34-36; 7-8. 

And the Lord said unto Moses: ‘Take unto thee sweet 
spices, stacte, and onycha, and galbanum; sweet spices with 
pure frankincense; of each shall there be a like weight. And 
thou shalt make of it incense, a perfume after the art of the 
perfumer, seasoned with salt, pure and holy. And thou shalt 
beat some of it very small, and put of it before the testimony 
in the tent of meeting, where I will meet with thee; it shall 
be unto you most holy. And Aaron shall burn thereon incense 
of sweet spices; every morning, when he dresseth the lamps, 
he shall burn it. And when Aaron lighteth the lamps at dusk, 
he shall burn it, a perpetual incense before the Lord through¬ 
out your generations. 

TALMUD BABLI ICRITOTH 6a. 

The Rabbis taught: How was the incense mixture made? 
It contained three hundred and sixty-five manchs. Three 
hundred sixty-five corresponded to the number of days in 
the solar year. One maneh for each day, a portion in the 
morning and a portion in the evening. The three remain¬ 
ing manehs, the High Priest used on the Day of Atone¬ 
ment. He took hands full of incense, and put it again in 
the mortar, on the eve of the Day of Atonement, when 
they were again ground in order to make it very fine. 

It contained eleven ingredients: 1) balm, 2) onycha, 3) 
galbanum, 4) frankincense, of seventy manch each. 5) Myrrh, 
6) Cassia, 7) spikenard and 8) saffron, of sixteen manchs 
each. 9) Twelve manchs of costus; 10) three manchs of 
Kilufah; 11) and nine manehs of cinnamon. Soap of Karsina, 
nine kabs; and wine of Cyprus, three sc’ahs and three Kabs. 
If Cyprus wine could not be obtained, strong white wine was 
substituted. A quarter of a kab of Sodomsalt, and a pinch of 
ma’aleh ashan. Rabbi Nathan said: it also contained a pinch 
of Kipat-Ha’yardon. If honey was mixed with it, it became 
profane; and if any one of the ingredients was missing, he 
incurred the penalty of death. 
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Rabban Simon, the son of Gamliel said: The balm comes 
from the rasin which drips from the trees of Ketaf. For 
what purpose was the soap of Karsina used? To refine the 
onycha, to make it look nicer. For what purpose was Cyprus 
wine used? To soak therein the onycha, that it might be 
hardened. Another substance could be used for the same 
purpose, but it was not proper to bring it into the Temple. 

Tan’ia. Rabbi Nathan said: When he grinds the incense, 
he says: “pound it well, pound it well,” because the voice is 
good for the spices. If he prepared the mixture by half, it is 
also right. But if he made one third or one fourth thereof, 
we know not whether it is right or not. Said Rabbi Ychudah: 
This is the rule: If he prepared one half thereof according 
to its measure, it is right; but if he omitted one of the (desig¬ 
nated) ingredients, he incurred the penalty of death. 

Tan’ia. Bar Kappara said: Once in sixty or in seventy 
years, one half thereof was prepared from the left-over 
ingredients. Bar Kappara also said: if he had put therein a 
small quantity of honey, no man could stand because of its 
odor. And why was there no honey mixed therein? Because 
the Torah said: “For ye shall make no leaven, nor any honey, 
smoke as fire-offering unto the Lord.” 

TALMUD BABLI, YUMA 33a. 

Abayeh designated the order of the Temple service accord¬ 
ing to Talmudic tradition and the opinion of Abba Saul. The 
great service preceded the second service of the incense. The 
second service of the incense preceded the ranging of the two 
pieces of wood upon the altar. The ranging of the two pieces 
of wood preceded the removal of the ashes from the inner 
altar. The removal of the ashes from the inner altar pre¬ 
ceded the dressing of the five lamps. The dressing of the five 
lamps preceded the sprinkling of the blood of the con¬ 
tinual offering. The sprinkling of the blood of the con¬ 
tinual offering preceded the dressing of the two lamps. The 
dressing of the two lamps preceded the burning of incense. 
The incense preceded the offering of the members of the 
sacrifice. The offering of the members preceded the baked 
meat-offering. The meat-offering preceded the drink-offer¬ 
ings. The drink-offerings preceded the additional offerings. 
The additional offerings preceded the two spoons of frank¬ 
incense. And the two spoons of frankincense preceded the 
continual evening offerings. As it is said: “And he shall lay 
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the burnt-offering in order upon it, and shall make smoke 
thereon the fat of the peace-offerings.” He shall therewith 
conclude all the offerings of the day. 

We beseech Thee, release Thy captive nation by the mighty 
strength of Thy right hand. Accept the joyful chant of Thy 
people, lift us and purify us, O revered God. O Thou mighty 
One, guard as the apple of Thine eye them that meditate upon 
Thy unity. Bless them, purify them, have mercy upon them, 
ever vouchsafe Thy righteousness unto them. O powerful 
and holy Being, in Thine abounding goodness lead Thy con¬ 
gregation. Turn, Thou who art the only and exalted God, 
unto Thy people, who arc mindful of Thy holiness. Accept 
our prayer and hearken unto our cry, Thou who knowest all 
secrets. Blessed be His name, whose glorious kingdom is for 
ever and ever. 

Master of the universe! Thou didst command us to offer 
the daily sacrifice in its appointed time; that the priests 
should officiate in their service, the Levitcs at their posts, and 
the Israelites in their stations. And now, on account of our 
sins, the Temple is laid waste—and the daily sacrifice ceased. 
We have neither an officiating priest, nor a Lcvitc at his post 
—nor an Israelite at his station. But Thou hast said: “so we 
will render for bullocks the offering of our lips.” Therefore, 
may it be Thy will O Lord our God and God of our fathers 
that the prayers of our lips be accounted, accepted, and 
esteemed before Thee as if we had offered the daily sacrifice 
in its appointed time, and had stood in our station. 

On Rosh Hodesh the following paragraph is added: 

And in the beginnings of your months ye shall offer a burnt 
offering unto the Lord; two young bullocks, and one ram, 
seven he-lambs of the first year without blemish; and three 
tenth parts of an ephah of fine flour for a meal offering, 
mingled with oil, for each bullock, and two tenth parts of fine 
flour for a meal offering, mingled with oil, for the one ram; 
and a several tenth part of fine flour mingled with oil for a 
meal offering unto every lamb; for a burnt offering of a sweet 
savour, an offering made by fire unto the Lord. And their 
drink offerings shall be half an hin of wine for a bullock, 
and a third part of an hin for the ram, and the fourth part of 
an hin for a lamb: this is the burnt offering of every month 
throughout the months of the year. And one he-goat for a 
sin offering unto the Lord; it shall be offered beside the con¬ 
tinual burnt offering, and the drink offering thereof. 
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Mishna Zcbachim chap, v 
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Mishnah Zebachim v. 

(1.) Which are the places where the sacrifices were offered? 
The most holy were killed at the north of the altar. The bull 
and the he-goat of the Day of Atonement were killed at the 
north, and their blood, which was received in a vessel of 
ministration at the north, required sprinkling between the 
staves of the ark* before the veil and on the golden altar. The 
omission of any of these sprinklings invalidated the ceremony. 
The rest of the blood the priest poured upon the western base 
of the outer altar; but if he did not do so, the ceremony was 
not invalid. (2.) The bulls and lie-goats which had to be 
burnt were killed at the north, and their blood, which was 
received in a vessel of ministration at the north, required 
sprinkling before the veil and on the golden altar. The omis¬ 
sion of either of these sprinklings invalidated the ceremony. 
The rest of the blood the priest poured upon the western base 
of the outer altar; but if he omitted to do so, the ceremony 
was not invalid. Both alike were burnt in the repository of 
ashes. (3.) As to the sin-offerings of the congregation and 
of the individual, the following are the sin-offerings of the 
congregation; the hc-goals of new moons and festivals. These 
were killed at the north, and their blood, which was received 
in a vessel of ministration at the north, required four sprin¬ 
klings on the four horns of the altar. How was this done? 
The priest went up the ascent, and, turning to the middle ledg- 
ment bordering the altar, lie walked along it to the south-east, 
north-cast, north-west and south-west corners successively. 
The rest of the blood he poured upon the southern base. 
These sacrifices had to be eaten within the hangings of the 
court by males of the priesthood, and might be dressed in any 
fashion, but had to be consumed within the same day and the 
following night until midnight. (4.) The burnt offering 
belonged to the most holy sacrifices. It had to be killed at the 
north, and its blood, which was received in a vessel of minis¬ 
tration at the north, required two sprinklings at opposite 
angles of the altar, making four in all. The offering had to 
be flayed and cut up, and entirely consumed by fire. (5.) As 
to the peace-offerings of the congregation and trespass-offer¬ 
ings, the following are the trespass offerings: the trespass 
offerings for robbery, for appropriating sanctified objects, in 
regard to a betrothed handmaid, the trespass-offerings of a 
Nazarite who has become defiled, of a leper on his cleansing, 
and for a sin, the commission of which is doubtful—all these 
were killed at the north, and their blood, which was received 
in a vessel of ministration at the north, required two sprin¬ 
klings at opposite angles of the altar, making four in all. 


READING FROM TALMUD 


58 


niotfximaa •’pbanna) (*) .0^x9 
am ni9'i?» am m^ia am ,nio^x jh i9x 
/i9n um jniap dbjx nnj am nsnn nnaai 
.jiaaa rn& 'baa jot biap\ ,jisaa {now 
a'it'y j^axji ,ranx jn^ nunp "ns/ jiao joti 
n^fionb 93$o baa rbna naib D'abpn jp 
.d'bp. d'OTp^ nnj Vxi nninn (6).nian na 
ni:no 'fm jiao jom ,nnn?a 31,30 baa jn^nw 

,DHK W 'VVl 1 brS F?20. ♦M'nK 
xana onp onion .nian nr nb’bi 017 9axp 
on v tfj9 ,d'jnab baa: onions xbx ,ona 

•.••*«• • T X VXV J ** V T V V T 

.ffbp D’ttHp o'obm?) .onnaabi d!T339i 

• |- • x|^ • T j v - 8-1 v •• 1 • I 

,ni3rip ■’PKp jiao joti ,rnraa oipo baa jno’nttf 


9aa ,onx 9a9 Tan 9aa j'9axn ,aanx jn» 
xava opp onion .nnx nb'bi d'pj ■garb 9axp 
on'twb ,onna9 9a*o oniony xbx ,ona 
nbsm niaaam niaanw.on'naabi d,TJ39i 

“ IV ” « " 1 - I I - V ”8-8 v "8 • I 

jot *nn;aa oipo 9aa jnovref ,0'bp. d'anp 
nip .niojn noa jpto na9ai .nnx n:np jiao 
9a9 niaaoni .o-gna? 9ax3 moan ,jnn , axa 
\jlbb baxp 9aa man baa j^axn ,onx 
nbjba xbx 9axj iax noon .nnx nbjbi o^p; 
xbx 9ax: irxi ,nian na xbx 9ax.j irxi 
/9a xbx 9 oxj irxV.ruob 



58 


READING FROM TALMUD 


They had to be eaten within the hangings of the court by 
males of the priesthood, and might be dressed in any fashion, 
but had to be consumed within the same day and the follow¬ 
ing night until midnight. (6.) The thank-offering and the 
ram offered by the Nazaritc on the termination of his vow 
were of a minor degree of holiness. They might be killed in 
any part of the court, and their blood required two sprinklings 
at opposite angles of the altar, making four in all. They 
might be eaten, dressed in any fashion, in any part of the 
city and by any person; but had to be consumed within the 
same day and the following night until midnight. The 
heaved and waved portions were treated like the rest, except 
that they might only be eaten by the priests, their wives, chil¬ 
dren and servants. (7.) Peace-offerings were also of a minor 
degree of holiness. They might be killed in any part of the 
court, and their blood required two sprinklings at opposite 
angles of the altar, making four in all; and they might be 
eaten, dressed in any fashion, in any part of the city, and b}' 
any person within two days and one night. The heaved and 
waved portions were treated like the rest, except that they 
might only be eaten by the priests, their wives, children and 
servants. (8.) The first-born, the tithe of animals and the 
paschal lamb, were of a minor degree of holiness. They were 
killed in any part of the court, and their blood required one 
sprinkling; only the priest had to direct it towards the base 
of the altar. The difference in their consumption was that the 
first born might only be eaten by the priests, but the tithe by 
any person. They might both be eaten, dressed in any fashion, 
in any part of the city, and by any person within two days and 
one night The paschal lamb, however, might only be eaten 
by night, only up till midnight, only by members of each pre¬ 
viously appointed number, and only roasted. 

READING FROM MISHNAH 
Si fra I. 

Rabbi Ishmacl says the Torah is expounded by thirteen 
methods: 

(1.) From a light case and from a weighty one. (2.) From 
an identical expression. (3.) From a principle drawn from 
one text and from a principle drawn from two texts. (4.) 
From a general and a special law. (5.) From a special and 
a general law. (6.) A general law, a special and a general 
law; one may not draw inferences save in accordance with 
the meaning of the special law. (7) From a general law that 
requires a special one, and from a special law that requires 
a general one. (8.) Any matter which is included in a general 
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Sifra I 
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law and which is detached therefrom to predicate concerning 
a special case, is not detached to predicate concerning that 
case only, but concerning the whole of the general law. (9.) 
Any matter which is included in a general law and which is 
detached to elucidate something in harmony therewith, is 
detached to relax and not to restrict. (10.) Any matter which 
is included in a general law and which is detached to elucidate 
something different and not in harmony therewith, is detached 
both to relax and to restrict (11.) Any matter included in 
a general law and detached to determine something fresh, 
must not be restored to the general law until the text itself 
so restores it. (12.) A passage that is understood from its 
context, and a passage that is understood from its concluding 
terms. (13.) And thus two texts may contradict each other 
until a third text is found that will harmonize the two. 

May it be Thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
that the Temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in Thy Torah. And there we will serve Thee with awe 
as in the days of old and as in ancient years. 

KADDISH DERABBANAN 

Magnified and sanctified be His great name in the world 
which He hath created according to His will. May He 
establish His kingdom during your life and during your days, 
and during the life of all the house of Israel, even speedily 
and at a near time, and say ye, Amen. 

Congregation: 

Let His great name be blessed for ever and to all eternity. 
Reader: 

Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and 
honored, adored and lauded be the name of the Holy One, 
blessed be He; though He be high above all the blessings and 
hymns, praises and songs, which are uttered in the world; 
and say ye. Amen. 

Unto Israel, and unto the Rabbis, and unto their disciples, 
and unto all the disciples of their disciples, and unto all who 
engage in the study of the Torah, in this or in any other place, 
unto them and unto you be abundant peace, grace, lovingkind¬ 
ness, mercy, long life, ample sustenance and salvation from 
the Father who is in heaven, and say ye, Amen. 

May there be abundant peace from heaven, and life for us 
and for all Israel, and say ye, Amen. 

He who maketh peace in His high places, may He make 
peace for us and for all Israel; and say ye, Amen. 
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Psalm xxx. 
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Psalm xxx 

A Psalm; a Song at the Dedication of the House; of 
David. 

I will extol Thee, O Lord, for Thou hast raised me up, 
And hast not suffered mine enemies to rejoice over me. 

O Lord my God, 

I cried unto Thee, and Thou didst heal me; 

O Lord, Thou broughtest up my soul from the nether¬ 
world ; 

Thou didst keep me alive, that I should not go down to 
the pit. 

Sing praise unto the Lord, O ye his godly ones, 

And give thanks to His holy name. 

For His anger is but for a moment. 

His favour is for a life-time; 

Weeping may tarry for the night. 

But joy cometh in the morning. 

Now I had said in my security: “I shall never be moved.” 
Thou hadst established, O Lord, in Thy favour my moun¬ 
tain as a stronghold— 

Thou didst hide Thy face; I was affrighted. 

Unto Thee, O Lord, did I call, 

And unto the Lord I made supplication: 

**What profit is there in my blood, when I go down to the 
pit? 

Shall the dust praise Thee; shall it declare Thy truth? 
Hear, O Lord, and be gracious unto me; 

Lord, be Thou my helper.” 

Thou didst turn for me my mourning into dancing; 

Thou didst loose my sackcloth, and gird me with gladness; 
So that my glory may sing praise to Thee, and not be 
silent; 

O Lord my God, I will give thanks unto Thee for ever. 


For the translation and transliteration of the M our tiers* 
Kaddish see p. 100 
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Blessed be He who spake, and the world existed: 
blessed be He: blessed be He who was the maker of the 
world in the beginning: blessed be He who speaketh and 
doeth: blessed be He who decreeth and performeth: 
blessed be He who hath mercy upon the earth: blessed be 
He who hath mercy upon His creatures: blessed be He 
who payeth a good reward to them that fear Him: blessed 
be He who liveth for ever, and endureth to eternity: 
blessed be He who redeemeth and delivereth: blessed be 
His name.—Blessed art Thou, O Lord our God, King of 
the universe, O God and merciful Father, praised by the 
mouth of Thy people, lauded and glorified by the tongue 
of Thy loving ones and Thy servants. We also will praise 
Thee, O Lord our God, with the songs of David Thy 
servant; with praises and psalms we will magnify, laud 
and glorify Thee, and we will make mention of Thy name, 
and proclaim Thee our King, O our God, Thou the only 
one, the life of all worlds. O King, praised and glorified 
by Thy great name for ever and ever. Blessed art Thou, 
O Lord, a King extolled with praises. 

I Chronicles xvi, 8-36 

O give thanks unto the Lord, call upon His name; 

Make known His doings among the peoples. 

Sing unto Him, sing praises unto Him; 

Speak ye of all His marvellous works. 

Glory ye in His holy name; 

Let the heart of them rejoice that seek the Lord. 

Seek ye the Lord and His strength; 

Seek His face continually. 

Remember His marvellous works that He hath done, 

His wonders, and the judgments of His mouth; 

O ye seed of Israel His servant, 

Ye children of Jacob, His chosen ones. 

He is the Lord our God; 

His judgments are in all the earth. 

Remember His covenant for ever, 

The word which He commanded to a thousand genera¬ 
tions ; 

[The covenant] which He made with Abraham, 

And His oath unto Isaac; 
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And He established it unto Jacob for a statute, 

To Israel for an everlasting covenant; 

Saying: ‘Unto thee will I give the land of Canaan, 

The lot of your inheritance.’ 

Sing unto the Lord, all the earth; 

Proclaim His salvation from day to day. 

Declare His glory among the nations, 

His marvellous works among all the peoples. 

For great is the Lord, and highly to be praised; 

He also is to be feared above all gods. 

For all the gods of the peoples arc things of nought; 
But the Lord made the heavens. 

Honour and majesty are before Him; 

Strength and gladness are in His place. 

Ascribe unto the Lord, ye kindreds of the peoples, 

Ascribe unto the Lord glory and strength. 

Ascribe unto the Lord the glory due unto His name; 
Bring an offering, and come before Him; 

Worship the Lord in the beauty of holiness. 

Tremble before Him, all the earth; 

The world also is established that it cannot be moved. 
Let the heavens be glad, and let the earth rejoice: 

And let them say among the nations: “The Lord rcigneth.” 
Let the sea roar, and the fulness thereof; 

Let the field exult, and all that is therein; 

Then shall the trees of the wood sing for joy, 

Before the Lord, for He is come to judge the earth. 

O give thanks unto the Lord; for He is good; 

For His mercy endureth for ever. 

And say ye: ‘Save us, O God of our salvation, 

And gather us together and deliver us from the nations, 
That we may give thanks unto Thy holy name, 

That we may triumph in Thy praise.’ 

Blessed be the Lord, the God of Israel, 

From everlasting even to everlasting. 

And all the people said: “Amen,” and praised the Lord. 

Exalt ye the Lord our God, and worship at His foot¬ 
stool; for He is holy. Exalt ye the Lord our God, and 
worship at His holy hill; for the Lord our God is holy. 
And He being full of compassion forgiveth iniquity and 
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destroycth not: yea, many a time he turneth His anger 
away and stirreth not up all His wrath. Thou, O Lord, 
wilt not withhold Thy tender mercies from me: let Thy 
lovingkindness and Thy truth continually preserve me. 
Remember, O Lord, Thy tender mercies and Thy loving- 
kindness; for they are of old. Ascribe ye strength unto 
God: His excellency is over Israel, and His strength is in 
the skies. O God, Thou art to be feared out of Thy holy 
places: the God of Israel is He that giveth strength and 
power unto His people. Blessed be God. O Lord God, to 
whom vengeance belongeth; O God to whom vengeance 
belongeth, shine forth. Lift up Thyself, Thou judge of the 
earth; render to the proud their desert. Salvation bc- 
longeth unto the Lord: Thy blessing be upon Thy people. 
(Selah.) The Lord of hosts is with us; the God of Jacob 
is our stronghold. (Sclah.) O Lord of hosts, happy is 
the man that trusteth in Thee. Save, Lord: may the King 
answer us on the day when we call. Save Thy people, 
and bless Thine inheritance: feed them, and carry them 
for ever. Our soul waiteth for the Lord: He is our help 
and our shield. For our heart shall rejoice in Him, be¬ 
cause we have trusted in His holy name. Let Thy lov- 
ingkindness, O Lord, be upon us, according as we have 
hoped for Thee. Show us Thy lovingkindness, O Lord, 
and grant us Thy salvation. Rise up for our help, and 
set us free for Thy lovingkindncss’ sake. I am the Lord 
Thy God, who brought thee up out of the land of Egypt: 
open wide thy > mouth, and I will fill it. Happy is the 
people, that is in such a case: happy is the people, whose 
God is the Lord. And as for me, I have trusted in Thy 
lovingkindness; my heart shall be glad in Thy salvation: 
I will sing unto the Lord, because He hath dealt bounti¬ 
fully with me. 

Psalm c 

A Psalm of Thanksgiving. 

Shout unto the Lord, all the earth. 

Serve the Lord with gladness; 

Come before His presence with singing. 

Know ye that the Lord He is God; 

It is He that hath made us, and we are His, 

His people, and the flock of His pasture. 

Enter into His gates with thanksgiving 

And into His courts with praise; 

Give thanks unto Him, and bless His name 

For the Lord is good; His mercy endureth for ever; 

And His faithfulness unto all generations. 

Let the glory of the Lord endure for ever; let the Lord 
rejoice in His works. Let the name of the Lord be 
blessed from this time forth and for evermore. From the 
rising of the sun unto the going down thereof the Lord’s 
name is to be praised. The Lord is high above all nations, 
and His glory above the heavens. Thy name, O Lord, en- 
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dureth for ever; Thy memorial, O Lord, throughout all 
generations. The Lord hath established His throne in 
the heavens; and His kingdom ruleth over all. Let the 
heavens rejoice, and let the earth be glad; and let them 
say among the nations, The Lord reigncth. The Lord 
reigneth; the Lord hath reigned; the Lord shall reign for 
ever and ever. The Lord is King for ever and ever; the 
nations are perished out of His land. The Lord hath 
frustrated the design of the nations; He hath foiled the 
thoughts of the peoples. Many are the thoughts in a 
man’s heart; but the counsel of the Lord, that shall stand. 
The counsel of the Lord standeth fast for ever, the 
thoughts of His heart to all generations. For He spake, 
and it was; He commanded, and it stood fast. For the 
Lord hath chosen Zion; He hath desired it for His habi¬ 
tation. For the Lord hath chosen Jacob unto Himself, 
Israel for His peculiar treasure. For the Lord will not 
cast off His people, neither will He forsake His inheri¬ 
tance. And He, being merciful, forgiveth iniquity, and 
destroyeth not: yea, many a time He turneth his anger 
away, and doth not stir up all His wrath. Save, Lord: 
may the King answer us on the day when we call. 

For the translation of Psalm cxlv sec p. 95 

Psalm cxlvi 

Hallelujah. Praise the Lord, O my soul. 

I will praise the Lord while I live; 

I will sing praises unto my God while I have my being. 
Put not your trust in princes, 

Nor in the son of man, in whom there is no help. 

His breath goeth forth, he returneth to his dust; 

In that very day his thoughts perish. 

Happy is he whose help is the God of Jacob, 

Whose hope is in the Lord his God, 

Who made heaven and earth, 

The sea, and all that in them is. 

Who keepeth truth for ever; 

Who executeth justice for the oppressed; 

Who giveth bread to the hungry. 

The Lord looseth the prisoners; 

The Lord openeth the eyes of the blind; 
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The Lord raiseth up them that are bowed down; 

The Lord loveth the righteous; 

The Lord preserveth the strangers; 

He upholdeth the fatherless and the widow; 

But the way of the wicked He maketh crooked. 

The Lord will reign for ever. 

Thy God, O Zion, unto all generations. Hallelujah. 
Psalm cxlvii 

Hallelujah; 

For ft is good to sing praises unto our God; 

For it is pleasant, and praise is comely. 

The Lord doth build up Jerusalem, 

He gathered together the dispersed of Israel ; 

Who healeth the broken in heart, 

And bindeth up their wounds. 

He counteth the number of the stars; 

He giveth them all their names. 

Great is our Lord, and mighty in power; 

His understanding is infinite. 

The Lord upholdeth the humble; 

He bringeth the wicked down to the ground. 

Sing unto the Lord with thanksgiving, 

Sing praises upon the harp unto our God; 

Who covereth the heaven with clouds, 

Who prepareth rain for the earth, 

Who maketh the mountains to spring with grass 
He giveth to the beast his food, 

And to the young ravens which cry. 

He delighteth not in the strength of the horse; 

He taketh no pleasure in the legs of a man. 

The Lord taketh pleasure in them that fear Him, 

In those that wait for His mercy. 

Glorify the Lord, O Jerusalem; 

Praise thy God, O Zion. 

For He hath made strong the bars of thy gates; 

He hath blessed thy children within thee. 

He maketh thy borders peace; 

He giveth thee in plenty the fat of wheat. 

He sendeth out His commandment upon earth; 

His word runneth very swiftly. 
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He giveth snow like wool; 

He scattereth the hoar-frost like ashes. 

He casteth forth His ice like crumbs; 

Who can stand before His cold? 

He sendeth forth His word, and melteth them; 

He causeth His wind to blow, and the waters flow. 

He declareth His word unto Jacob, 

His statutes and His ordinances unto Israel. 

He hath not dealt so with any nation. 

And as for His ordinances, they have not known them. 

N Hallelujah. 

Psalm cxlviii 

Hallelujah. Praise ye the Lord from the heavens; 

Praise Him in the heights. 

Praise ye Him, all His angels; 

Praise ye Him, all His hosts. 

Praise ye Him, sun and moon; 

Praise Him, all ye stars of light. 

Praise Him, ye heavens of heavens, 

And ye waters that are above the heavens. 

Let them praise the name of the Lord ; 

For He commanded, and they were created. 

He hath also established them for ever and ever; 

He hath made a decree which shall not be transgressed 
Praise the Lord from the earth, 

Ye sea-monsters, and all deeps; 

Fire and hail, snow and vapour, 

Stormy wind, fulfilling His word; 

Mountains and all hills, 

Fruitful trees and all cedars; 

Beasts and all cattle, 

Creeping things and winged fowl; 

Kings of the earth and all peoples, 

Princes and all judges of the earth; 

Both young men and maidens, 

Old men and children; 

Let them praise the name of the Lord, 

For His name alone is exalted; 

His glory is above the earth and heaven. 
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And He hath lifted up a horn for His people, 

A praise for all His saints, 

Even for the children of Israel, a people near unto Him. 
Hallelujah. 

Psalm cxlix 

Hallelujah. Sing unto the Lord a new song, 

And His praise in the assembly of the saints. 

Let Israel rejoice in His Maker; 

Let the children of Zion be joyful in their King. 

Let them praise His name in the dance; 

Let them sing praises unto Him with the timbrel and harp. 
For the Lord taketh pleasure in His people; 

He adorneth the humble with salvation. 

Let the saints exult in glory; 

Let them sing for joy upon their beds. 

Let the high praises of God be in their mouth. 

And a two-edged sword in their hand; 

To execute vengeance upon the nations, 

And chastisements upon the peoples; 

To bind their kings with chains, 

And their nobles with fetters of iron; 

To execute upon them the judgment written; 

He is the glory of all His saints. Hallelujah. 

Psalm cl 

Hallelujah. Praise God in His sanctuary; 

Praise Him in the firmament of His power. 

Praise Him for His mighty acts; 

Praise Him according to His abundant greatness. 

Praise Him with the blast of the horn; 

Praise Him with the psaltery and harp. 

Praise Him with the timbrel and dance; 

Praise Him with stringed instruments and the pipe. 
Praise Him with the loud-sounding cymbals; 

Praise Him with the clanging cymbals. 

Let every thing that hath breath praise the Lord. 
Hallelujah. 

Blessed be the Lord for ever more. Amen, and Amen. 
Blessed be the Lord out of Zion, who dwelleth in Jeru¬ 
salem. Praise ye the Lord. Blessed be the Lord God, the 
God of Israel, who alone doeth wondrous things: and 
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blessed be His glorious name for ever; and let the whole 
earth be filled with His glory. Amen, and Amen. 

Congregation rises. 

I Chronicle xxix: 10-13 

Wherefore David blessed the Lord before all the con¬ 
gregation ; and David said: ‘Blessed be Thou, O Lord, the 
God of Israel our father, for ever and ever. Thine, O 
Lord, is the greatness, and the power, and the glory, and 
the victory, and the majesty; for all that is in the heaven 
and in the earth is Thine; Thine is the kingdom, O Lord, 
and Thou art exalted as head above all. Both riches and 
honour come of Thee, and Thou rulest over all; and in 
Thy hand is power and might; and jn Thy hand it is to 
make great, and to give strength unto all. Now therefore, 
our God, we thank Thee, and praise Thy glorious name. 

Congregation is seated. 

Thou art the Lord, even Thou alone; Thou hast made 
heaven, the heaven of heavens, with all their host, the 
earth and all things that are thereon, the seas and all that 
is in them, and Thou preservest them all; and the host of 
heaven worshippeth Thee. Thou art the Lord the God, 
who didst choose Abram, and broughtest him forth out of 
Ur of the Chaldees, and gavest him the name of Abra¬ 
ham; and foundest his heart faithful before Thee, and 
madest a covenant with him to give the land of the Ca- 
naanite, the Hittite, the Amorite, and the Perizzite, and the 
Jebusite, and the Girgashite, even to give it unto his seed, 
and hast performed Thy words; for Thou art righteous. 
And Thou sawest the affliction of our fathers in Egypt, 
and heardest their cry by the Red Sea; and didst show 
signs and wonders upon Pharaoh, and on all his servants, 
and on all the people of his land; for Thou knewest that 
they dealt proudly against them; and didst get Thee a 
name, as it is this day. And Thou didst divide the sea 
before them, so that they went through the midst of the 
sea on the dry land; and their pursuers Thou didst cast 
into the depths, as a stone into the mighty waters. 

Exodus xiv: 30—xv:18 

Thus the Lord saved Israel that day out of the hand of 
the Egyptians; and Israel saw the Egyptians dead upon 
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the sea-shore. And Israel saw the great work which the 
Lord did upon the Egyptians, and the people feared the 
Lord; and they believed in the Lord, and in his servant 
Moses. 

Then sang Moses and the children of Israel this song 
unto the Lord, and spoke, saying: 

I will sing unto the Lord, for He is highly exalted; 

The horse and his rider hath He thrown into the sea. 

The Lord is my strength and song, 

And He is become my salvation; 

This is my God, and I will glorify Him; 

My father’s God, and I will exalt Him.. 

The Lord is a man of war, 

The Lord is His name. 

Pharaoh’s chariots and his host hath He cast into the sea, 
And his chosen captains are sunk in the Red Sea. 

The deeps cover them— 

They went down into the depths like a stone. 

Thy right hand, O Lord, glorious in power, 

Thy right hand, O Lord, dasheth in pieces the enemy. 
And'in the greatness of Thine excellency Thou over- 
throwest them that rise up against Thee; 

Thou sendest forth Thy wrath, it consumeth them as 
stubble. 

And with the blast of Thy nostrils the waters were 
piled up— 

The floods stood upright as a. heap; 

The deeps were congealed in the heart of the sea. 

The enemy said: 

‘I will pursue, I will overtake, I will divide the spoil. 

My lust shall be satisfied upon them; 

I will draw my sword, my hand shall destroy them.’ 
Thou didst blow with Thy wind, the sea covered them; 
They sank as lead in the mighty waters. 

Who is like unto Thee, O Lord, among the mighty ? 
Who is like unto Thee, glorious in holiness. 

Fearful in praise, doing wonders? [them. 

Thou stretchedst out Thy right hand—the earth swallowed 
Thou in Thy love hast led the people that Thou hast re¬ 
deemed ; [habitation. 

Thou hast guided them in Thy strength to Thy holy 
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The peoples have heard, they tremble; 

Pangs have taken hold on the inhabitants of Philistia. 
Then were the chiefs of Edom affrighted; 

The mighty men of Moab, trembling taketh hold upon 
them; 

All the inhabitants of Canaan are melted away. 

Terror and dread fallcth upon them; 

By the greatness of Thine arm they are as still as a 
stone; 

Till Thy people pass over, O Lord, 

Till the people pass over that Thou hast gotten. 

Thou bringest them in, and plantest them in the moun¬ 
tain of Thine inheritance, 

The place, O Lord, which Thou hast made for Thee to 
dwell in, 

The sanctuary, O Lord, which Thy hands have estab¬ 
lished. 

The Lord shall reign for ever and ever. 

For the kingdom is the Lord’s: and He is ruler over 
nations. And saviours shall come up on mount Zion to 
judge the mount of Esau; and the kingdom shall be the 
Lord’s. And the Lord shall be King over all the earth: 
on that day shall the Lord be One and His name One. 
And in Thy Torah it is written, saying, Hear, 0 Israel: 
the Lord our God, the Lord is One. 

Congregation is seated. 

Praised be Thy name for ever, O our King, the great 
and holy God and King, in heaven and on earth; for unto 
Thee, O Lord our God and God of our fathers, song and 
praise are becoming, hymn and psalm, strength and do¬ 
minion, victory, greatness and might, renown and glory, 
holiness and sovereignty, blessings and thanksgivings 
from henceforth even for ever. Blessed art Thou, O 
Lord, God and King, great in praises, God of thanksgiv¬ 
ings, Lord of wonders, who inakcst choice of song and 
psalm, O King and God, the life of all worlds. 

Psalm exxx. 


A Song of Ascents 


Out of the depths have I called 
Thee, O Lord. 

Lord, hearken unto my voice; 

Let Thine ears be attentive 

To the voice of ray supplications. 

If Thou, Lord, shoul^est mark 
iniquities. 

O Lord, who could stand? 

For with Thee there is forgive¬ 
ness. 

That Thou mayest be feared. 

I wait for the Lord, ray soul doth 
wait. 


And in His word do I hope. 

My soul waiteth for the Lord, 

More than watchmen for the 
morning; 

Yea, more than watchmen for the 
morning. 

O Israel, hope in the Lord; 

For with the Lord there is mercy, 

And with Him is plenteous re¬ 
demption. 

And He will redeem Israel 

From all his iniquities. 
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Magnified and sanctified be His great name in the world 
which He hath created according to His will. May He 
establish His kingdom during your life and during your 
days, and during the life of all the house of Israel, even 
speedily and at a near time, and say ye, Amen. 
Congregation: 

Let His great name be blessed for ever and to all 
eternity. 

Reader: 

Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and 
honored, magnified and lauded be the name of the Holy 
One, blessed be He; though He be high above all the 
blessings and hymns, praises and songs, which are uttered 
in the world; and say ye, Amen. 


Reader: 


Congregation rises. 


Bless ye the Lord who is to be blessed. 


Congregation and Reader: 

Blessed is the Lord who is to be blessed for ever and 
ever. 


Congregation is seated. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who formest light and createst darkness, who 
makest peace and createst all things. 

Thou givest light in mercy to the earth and to them 
that dwell thereon, and in Thy goodness renewest the 
creation every day continually. How great are Thy 
works, O Lord ! in wisdom hast Thou made them all; the 
earth is full of Thy possessions. O King, Thou alone hast 
been exalted of yore, praised, glorified, and extolled from 
days of old. O everlasting God, in Thine abundant mercies 
have mercy upon us, Lord of our strength. 

Rock of our stronghold, Shield of our salvation, O Thou 
Stronghold around us. The blessed God, who is great in 
knowledge, hath designed and made the radiance of the 
sun: the Beneficent One hath wrought glory unto His 
Name; He hath set luminaries round about His strength. 
Chiefs of holy hosts continually declare the high praises 
of the Almighty, the glory of God and His holiness. Be 
Thou blessed, O Lord our God, for the excellcnty of Thy 
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handiwork and for the bright luminaries which Thou hast 
made: they shall glorify Thee; selah. 

Be Thou blessed, O our Rock, our King and our Re¬ 
deemer, Creator of holy beings. Praised be Thy Name 
for ever, O our King, Creator of ministering angels: 
whose ministering angels shall stand in the heights of the 
universe and together proclaim with awe aloud the words 
of the living God and everlasting King. All of them are 
beloved: all of them are pure: all of them are mighty, and 
all of them in dread and awe do the will of their Master: 
and all of them open their mouths in holiness and purity, 
with song and psalm, and bless and praise, glorify and 
reverence, sanctify and ascribe sovereignty— 

To the name of God, the great, mighty and awful King; 
holy is He; and they all take upon themselves the yoke of 
the kingdom of heaven one from the other, and they give 
leave, one unto the other, to declare the holiness of their 
Creator. In tranquil spirit, with pure speech and holy 
melody they all respond in unison and exclaim with awe : 

Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth 
is full of His glory. 

And the Ophanim and holy Hayeth with a sound of 
mighty rushing raise themselves toward the Seraphim, 
and thus confronting each the other, they utter praise and 
say, Blessed be the glory of the Lord from His place. 

To the blessed God they offer sweet song; to the King, 
the living and ever-enduring God, they utter hymns and 
make their praises heard; for He alone worketh mighty 
deeds, and maketh new things. He is the Lord of battles; 
He soweth righteousness, causeth salvation to spring 
forth and createth remedies. He is fearful in praises. 
He is the Lord of wonders, who in His goodness reneweth 
the creation every day continually, as it is said: “Give 
thanks to Him that made great lights: for His mercy 
endureth for ever.” O cause a new light to shine upon 
Zion, and may we all soon be worthy of its brightness. 
Blessed art Thou, O Lord, Creator of the luminaries. 
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With much love hast Thou loved us, O Lord our God, 
and with great and exceeding tenderness hast Thou pitied 
us. O our Father, our King, for the sake of our fathers, 
who trusted in Thee and whom Thou didst teach the 
statutes of life, be gracious unto us also and teach us. 
O our Father, compassionate Father, who art merciful, 
have mercy upon us and put it into our hearts to understand 
and to discern, to hearken, to learn and to teach, to ob¬ 
serve, to do and to fulfil in love all the words of instruc¬ 
tion in Thy Torah. Enlighten our eyes in Thy Torah, 
and cause our hearts to cleave to Thy commandments, 
and unite our hearts to love and fear Thv name, so that 
we be never put to shame. For we have trusted in Thy 
holy, great and awful name. Let us rejoice and be glad 
in Thy salvation. O bring us in peace from the four cor¬ 
ners of the earth, and make us go upright to our land; 
for Thou art the God who worketh salvation. Thou hast 
chosen us from all peoples and tongues, and hast brought 
us near unto Thy great name in truth; sclah: that we 
may give thanks unto Thee and proclaim Thy Unity in 
love. Blessed art Thou, O Lord, who hast chosen Thy 
people Israel in love. 

Deuteronomy vi, 4-9. 

Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 
Blessed be His name whose glorious kingdom is for ever 
and ever. 

And thou shalt love the Lord thy God with all thy 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. And 
these words, which I command thee this day, shall be 
upon thy heart; and thou shalt teach them diligently unto 
thy children, and shalt talk of them when thou sittest in 
thy house, and when thou walkest by the way, and when 
thou liest down, and when thou risest up. And thou shalt 
bind them for a sign upon thy hand, and they shall be for 
frontlets between thine eyes. And thou shalt write them 
upon the door-posts of thy house, and upon thy gates. 

Deuteronomy xi, 13-21, 

And it shall come to pass, if ye shall hearken diligently 
unto My commandments which I command you this day, 
to love the Lord your God, and to serve Him with all 
your heart and with all your soul, that I will give the rain 
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of your land in its season, the former rain and the latter 
rain, that thou mayest gather in thy corn, and thy wine, 
and thine oil. And I will give grass in thy fields for thy 
cattle, and thou shalt eat and be satisfied. Take heed to 
yourselves, lest your heart be deceived, and ye turn aside, 
and serve other gods, and worship them; and the anger of 
the Lord be kindled against you, and He shut up the 
heaven, so that there shall be no rain, and the ground 
shall not yield her fruit; and ye perish quickly from off 
the good land which the Lord giveth you. Therefore shall 
ye lay up these My words in your heart and in your soul; 
and ye shall bind them for a sign upon your hand, and 
they shall be frontlets between your eyes. And ye shall 
teach them your children, talking of them, when thou 
sittest in thy house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou risest up. And 
thou shalt write them upon the door-posts of thy house, 
and upon thy gates; that your days may be multiplied, 
and the days of your children, upon the land which the 
Lord swore unto your fathers to give them, as the days 
of the heavens above the earth. 

Numbers xv, 37-41. 

And the Lord spoke unto Moses, saying: ‘Speak unto 
the children of Israel, and bid them that they make them 
throughout their generations fringes in the corners of 
their garments, and that they put with the fringe of each 
corner a thread of blue. And it shall be unto you for a 
fringe, that ye may look upon it, and remember all the 
commandments of the Lord, and do them; and that ye go 
not about after your own heart and your own eyes, after 
which ye use to go astray; that ye may remember and do 
all My commandments, and be holy unto your God. I am 
the Lord your God, who brought you out of the land of 
Egypt, to be your God: I am the Lord your God.* 

True and firm, established and enduring, right and faith¬ 
ful, beloved and precious, desirable and pleasant, awful and 
mighty, set and acceptable, good and beautiful, is this word 
unto us for ever and ever. It is true, the God of the Uni¬ 
verse is our King, the Rock of Jacob, the Shield of our 
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salvation: throughout all generations He endureth and 
His name endureth; His throne is established and His 
kingdom and His faithfulness endure for ever. His words 
also live and endure: they are faithful and desirable for 
ever and to all eternity, as for our fathers, so also for us, 
for our children and for our generations, and for all the 
generations of the seed of Israel Thy servants. For the 
first and for the last ages this word is good and endureth 
for ever and ever; it is true and constant, a statute which 
shall not pass away. It is true that Thou art the Lord 
our God and the God of our fathers, our King, our 
father’s King, our Redeemer, the Redeemer of our fathers, 
our Creator, the Rock of our salvation, our Preserver and 
Deliverer: Thy name is from everlasting; there is no 
God beside Thee. 

Thou hast been the help of our fathers from of old, a 
Shield and a Saviour to their children after them in every 
generation. In the heights of the Universe is Thy habita¬ 
tion, and Thy judgments and Thy righteousness reach 
unto the ends of the earth. Happy is the man who heark- 
cneth unto Thy commandments, and layefh up Thy Torah 
and Thy word in his heart. It is true that Thou art the 
Lord of Thy people, and a mighty King to plead their 
cause. It is true that Thou art the first and Thou art the 
last, and beside Thee we have no King, redeemer and 
saviour. From Egypt Thou didst redeem us, O Lord our 
God, and from the house of bondage Thou didst deliver 
us; all their first-born Thou didst slay, but Thy first-born 
didst Thou redeem; Thou didst divide the Red Sea and 
drown the proud; Thou madest the beloved to pass 
through, but the waters covered their adversaries; not 
one of them was left. Wherefore the beloved praised and 
extolled God, yea, the beloved offered hymns, songs, 
praises, blessings and thanksgivings to the King and God 
who liveth and endureth, who is high and exalted, great 
and awful, who bringeth low the haughty and raiseth up 
the lowly, leadeth forth the prisoners, delivereth the meek, 
helpeth the poor and answereth His people when they cry 
unto Him—even praises to the Most High God, blessed is 
He, yea blessed. Moses and the children of Israel sang 
a song unto Thee with great joy, saying all of them; 
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Congregation rises. 

nair bv nat^n a^sa ana^ mn iTHtf 
bm " .nasi aa^am rm a'na nn 1 a\n 

♦*TO 1 aptyp 

*?pBXja nnfi ,bsntn mra naip bxnfcn 
ennp law msaa ■" labXa .‘nsnwn mw 
.‘rsnan “nsa « nns tna .axnten 

' - T TI T ~ I T " II ' 

In Silent Devotion: 

.^nSniji tsi "si nrisn risto 'ns 

'ribs .irnias 'fiaxi wri^s p nns ^ito 
•J inan bsn .apsn v 6 si pnr vpx annas 
napi B’aiaa’npn *?aia .jvba as xniani maan 
an'aa paa 1 ? •Jsia x’aaa mas 'nan nain ban 

•• • - j ••: - •• i - 

.na.nsa 102? jaap 

On the ten days of Penitence add: 

IJ 3 J 09 C’on nepa uarb] .o«na pan ijnp .nnop unai 

' .o\ ! n d'hVk 

.annas jaa « nns npna .jaai snwiaa nm njba 
ai nns a^na mna ’hs apir? niaa nns 

jrwi? 

- r 1 

From Bh'mini Atsereth until the First Day of Passover add: 

.Dtfjn nmoi mnn antfp 

B’an a’anna a^na n*na ,nana a\'n bapaa 
a’pai amias mnai .a'pm sanicpS'U njaia 
*ai nniaa bvp ^laa 'a nsa wp inaias 
.naisn rraatai n’nai maa ppa pb naT*j 

On the ten days of Penitence add: 

•D’ptjn? nvp? ryot’ *1511 .Q’anin m* ippj -p 
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“Who is like unto Thee, O Lord, among the mighty? 
Who is like unto Thee, glorious in holiness, fearful in 
praises, doing wonders?” 

Congregation rises. 

With a new song the redeemed offered praise unto Thy 
name at the sea-shore; together they all gave thanks and 
proclaimed Thy sovereignty, saying: 

“The Lord shall reign for ever and ever.” 

O Rock of Israel, arise to the help of Israel, and deliver 
according to Thy word Judah and Israel. Our Redeemer, 
the Lord of hosts is His name, the Holy One of Israel. 
Blessed art Thou, O Lord, who hast redeemed Israel. 

In Silent Devotion: 

O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare 
Thy praise. 

Blessed art Thou, O Lord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of 
Jacob, the great, mighty and revered God, the most high 
God, who bestowest lovingkindnesses, and possessest all 
things; who rememberest the pious deeds of the 
patriarchs, and in love wilt bring a redeemer to their 
children’s children for Thy name’s sake. 

On the ten days of Penitence add: 

Remember us unto life, O King, who delightcst in life, and 
inscribe us in the book of life, for Thine own sake, O living 
God. 

O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art 
Thou, O Lord, the Shield of Abraham. 

Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest 
the dead, Thou art mighty to save. 

From the day after Sh’mini Atsereth until the First Day of 
Passover add: 

Thou causest the wind to blow and the rain to fall. 

Thou sustainest the living with lovingkindness, quick¬ 
enest the dead with great mercy, supportest the falling, 
healest the sick, loosest the bound, and keepest Thy faith 
to them that sleep in the dust. Who is like unto Thee, 
Lord of mighty acts, and who resembleth Thee, O King, 
who killest and quickenest, and causest salvation to spring 
forth ? 

On the ten days of Penitence add: 

Who is like unto Thee, Father of mercy, who in mercy re¬ 
memberest Thy creatures unto life 
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rma * nrix •spta .a'na nrnnb nnx jaxri 

.a^nan 

or 703 a’tinpp amp T ^aw wnp T nnx 
.ffinpn bxri;; nrix ^na .nba Tppir 

During the ten days of Penitence conclude the Blessing thus: 

•tfngn ^Sbd 


When the reader repeats the Sh'mona Esrei the following 
is said: 

inix D'ETipiaf aff3,abi»3 ^60 nx 

.ana ’aw? 

naxi rn bis ,*n xnpi .^x , 23 t by airoa 

xba ,nixax * m-rn etna Oonff. and Reader. 

» t j t« | i It It 

.mas pxn bs 
.nax 11 *ip3 anayb Reaier - 

.laipaa " mas “po Cong, and Reader. 
.-iaxb ains ^pip •Hpai Reader. 
vtb p’3 *!pbx ,abiyb bba: Cong, and Reader. 

.mbbrr .mi 

Spjjl TjriT^'Jip D'nXJ nat3*pl .^‘n3 l T« mil. Reader. 

bn; -$a 'Jr '3 ,Tgi obipj? 0iD’ X? irepuyi^rotf? 

.tfnsn bta « nrix -nm attnpj 

During the ten days of Penitence conclude the Blessing thus: 

.»’nj?o -£an 
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Yea, faithful art Thou to quicken the dead. Blessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 

Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) Blessed art Thou, O Lord, 
the holy God. 

On the ten days of Penitence conclude the Blessing thus: 
the holy King. 


When the reader repeats the Sh’mono Esrei the following 
is said: 

We will sanctify Thy name in the world, as they sanc¬ 
tify it in the highest heavens, as it is written by the hand 
of Thy prophet: “and one cried unto another and said, 

Congregation and Reader: 

Holy, holy, holy is the Lord of hosts; the whole earth 
is full of His glory.” 

Reader: 

They exclaim over against them: Blessed— 

Congregation and Reader: 

Blessed be the glory of the Lord from His place. 

Reader: 

And in Thy Holy Words it is written, saying: 

Congregation and Reader: 

“The Lord shall reign for ever, Thy God, O Zion, unto 
all generations. Praise ye the Lord.” 

Reader: 

Unto all generations we will declare Thy greatness, and 
to all eternity we will proclaim Thy holiness; and Thy 
praise, O our God, shall not depart from our mouth for 
ever; for Thou art a great and holy God and King. 
Blessed art Thou, O Lord, the holy God, 
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pn .nra srnub -tabp run D-jsb pin nris 
♦n?nn pin "nra yr,z .batoni nra nan 
Tjrniayb laa 1 ?)? iianpiprninb ira« ipnftj 
^ nnx Tna .spaa? rrobv naiffna wtrm 

xx I ~ I t I iv T * t - * t : • i” • i - s 


♦nawna nann 


■>3 iaa?» Mb ?nn ,iasi?n 'a lapaij lab rpD 
pan ■w Vina Via VrrrjK nbioi Via 'a ,wrist 

.nrpp? nanan 
naty jya? mna MJs'n M'sn nanwaaa nm 
TAnfr* *& b ffo ^ Vix p 9f ^ >3 
nnx urfenn '3 nsnwai layefin .xsnai ’» ukeh 
X?p ’3 ,irnisa Jpb no?® nxisn n^yni 
ssi-i « nns'V 1 ? .nriK'jarrii*J&x? Kai*i 

^in 

ba n$i ,ns?n na$n pnbx « M'bv Pp3 
H3“13 6 “ib»i b» *pirn) JOT ,n3la9 nnxian pa 
lanaty ipai /rjaiaa layaten ,nanxn pa •Sg 
' ’•spaa * nnx pro .niaian bpfa 
pap. 1 ? D2 «tn ,i3nniV bna nai^a upri 
pna .pan nisaa yanaa ntTiaaSrai lawba 
bxjv\ lay •’rna papa hfik 
, n?nrna wan .natwnaa pasty PQ^n 
^/nnx wV pbp ,nnaxi pa; iaaa nani 
ijna .aatpaa lap^ai Denial npna 'pa 1 ? 

.aabai npV anix ^b6 " nnK 

During the ten days of Penitence conclude the Blessing thus: 

astfao 
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Thou favorest man with knowledge, and teachest mor¬ 
tals understanding. O favor us with knowledge, under¬ 
standing and discernment from Thee. Blessed art Thou. 
O Lord, gracious giver of knowledge. 

Cause us to return, O our Father, unto Thy Torah; 
draw us near, O our King, unto Thy service, and bring 
us back in perfect repentance unto Thy presence. Blessed 
art Thou, O Lord, who dclightcst in repentance. 

Forgive us our Father, for we have sinned; pardon us 
our King, for we have transgressed; for Thou dost par¬ 
don and forgive. Blessed art Thou, O Lord, who art 
gracious, and dost abundantly forgive. 

Look upon our affliction and plead our cause, and re¬ 
deem us speedily for Thy name’s sake; for Thou art a 
mighty Redeemer. Blessed art Thou, O Lord, the Re¬ 
deemer of Israel. 

Heal us, O Lord, and we shall be healed; save us and 
we shall be saved; for Thou art our praise. Vouchsafe 
a perfect healing to all our wounds; for Thou, almighty 
King, art a faithful and merciful Healer. Blessed art 
Thou, O Lord, who healest the sick of Thy people Israel. 

Bless this year unto us, O Lord our God, together with 
every kind of the produce thereof, for our welfare; give 
(From December 4, until the first day of Passover add:) 
[Dew and rain for] a blessing upon the face of the earth. 
Satisfy us with Thy goodness, and bless our year like 
other good years. Blessed art Thou, O Lord, who blessest 
the years. 

Sound the great horn for our freedom; lift up the 
ensign to gather our exiles, and gather us from the four 
corners of the earth. Blessed art Thou, O Lord, who 
gatherest the banished ones of Thy people Israel. 

Restore our judges as at the first, and our counsellors 
as at the beginning; remove from us grief and suffering; 
reign Thou over us, O Lord, Thou alone, in lovingkind¬ 
ness and tender mercy, and justify us in judgment. 
Blessed art Thou, O Lord, the King who lovest righteous¬ 
ness and judgment. 

During the Ten Days of Penitence conclude the Blessing 
thus: 

the King of Judgment. 
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vra nafin brn ,rnpn bx DTHpb&Tl 
jnj niabai .inns’ n*ino 7 ' 33 x bsi /-oXn 
. 33 n »3 jnani *1 :»ni 33 ffii’i 3 p»n mna 
.am jnsai b’B'Ix 33& ” nnx 7133 .wa 
JT 3 7135? ripi bri .D'Tpnn bjn ap.^n 
pnitri 'nj ?v\ ,DnnsiD np'be by\ .1x37:7 
aits 3 pip jnj .irnbx " 7 i ap3 ianj vjto) 
cnay i:pin 3'ipi ,naxa 70123 Biibian ^ 
;;'nnx 713b .1:1733'73 •>3' .Vin: xbi 

.b^ial 113331 jWb 
p 32 /ni , 3 ipn B’onTS 73’y □' 3 i 2 i 7 , 3 'i 
iro’s 3 iip 3 nnix ,3:31 ,7337 312x3 rnina 
7113 .pan nainb .33,33 313 xprn .aVi/pa 
'.d:^i 3 ’ . 3 : 13 *;’ nnx 
inpi .irpan ,3330 775a 313 naa’r)# 
7133.33,7 *13 irip^riyip'b 13,71731^3 ni3n 
.,317127 } 3 p v n ’»33 « nnx 
bapi ,wby 01131 sin irnbx p iibip 2£i2 
mbsn roitf 'ix '3 .unban nx pmai aania 
.ua^n bx Dp '3 i:abo 7uabbi .nnx ouunni 

On a Fast day say the following paragraph: 

bs.uny* nSiia rnaa'?.ujrap oix ova 13357 » i::X 7 
•urmria o^nri wan ip.?® "iflofi bx} .uptfi ?«jeip 

tS» *wi -w 1 ? w -’W> an a«? nsi 

□n up .nips 'ski .uni?. 07.B n;n; npg$ -oip .13353 
b'xai nils inns npa njlsj « nijx’3 . 57 »'ujx ixiD’iaip 

•np>imsnp>aa 

When the Reader repeats this prayer, he says: 

.manganiipn-nn* ^ 
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And for slanderers let there be no hope, and let all 
wickedness perish as in a moment; let all Thine enemies 
be speedily cut off, and the dominion of arrogance do 
Thou uproot and crush, cast down and humble, speedily 
in our days. Blessed art Thou, O Lord, who breakest the 
enemies and humblest the arrogant. 

Towards the righteous and the pious, towards the elders 
of Thy people the house of Israel, towards the remnant 
of their scribes, towards the proselytes of righteousness, 
and towards us also may Thy tender mercies be stirred, O 
Lord our God; grant a good reward unto all who faith¬ 
fully trust in Thy name; set our portion with them for 
ever, so that we may not be put to shame; for we have 
trusted in Thee. Blessed art Thou, O Lord, the stay and 
trust of the righteous. 

And to Jerusalem, Thy city, return in mercy, and dwell 
therein as Thou has spoken; rebuild it soon in our days 
as an everlasting building, and speedily set up therein the 
throne of David. Blessed art Thou, O Lord, who rebuildcst 
Jerusalem. 

Speedily cause the offspring of David, Thy servant, to 
flourish, and let his horn be exalted by Thy salvation, be¬ 
cause we wait for Thy salvation all the day. Blessed art 
Thou, O Lord, who causest the horn of salvation to 
flourish. 

Hear our voice, O Lord our God; spare us and have 
mercy upon us, and accept our prayer in mercy and favor; 
for Thou art a God who hearkenest unto prayers and 
supplications: from Thy presence, O our King, turn us 
not empty away,* for Thou hearkenest in mercy to the 


* On Fast Days the Congregation here says the following:— 

Answer us, O Lord, answer us on this day of the fast of our 
humiliation, for wc arc in great trouble. Turn not to our 
wickedness; conceal not Thy face from us, and hide not Thy¬ 
self from our supplication. Be near, wc entreat Thee, unto 
our cry; let Thy lovingkindness be a comfort to us; even be¬ 
fore we call unto Thee answer us, according as it is said, And 
it shall come to pass that, before they call, I will answer; while 
they are yet speaking, I will hear; for Thou, O Lord, art He 
who answereth in time of trouble, who delivercth and rescueth 
in all times of trouble and distress; for Thou hearkenest, etc. 
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.D'ama bmp 1 . Tjay nbsn yaittf nns 'a 
.'n|sri yaiem ring ijna 
asm ♦anfanai amp'.T|aya irms V,niC“i 
aniafiiYmp: •’tfsi^rns Yam •miayn ns 
may Tan jirm 'nfn .ji:na bapn nansa 

b«YY 

On the T^ew Moon, or on the Intermediate days of Passover and 
Tabernacles, the following paragraph is added: 

nfj’j nx-vi srri xa;\ rpj?: .yniai} 'jpxi 
.u;nnx ' jnpji .wjnpsi innai -ipri npB’i 

i'? a^tfi-p p-ian’ .^nas in'pi oV» pipii 
jnp rniab na'5s? tjY?? btap’ ira ^ag pan 
nl"3 m l 7G' l T) Q'>n9 a'ambi nan 1 ?! 

; T l • “ I * T ’* VIV : 

On New Moon say 

eKnn Oxn 


On Tabernacles 

nil on 3n 


On Passover 

nixan jo 


uvtf im .nanab ia yipei .naiab la W?x « inai-nn 
?r7jj anii ijsrn an a’an-ii njpaP na^ai . am? la 
.nnx mm/ pan rfcp ‘Y ’"a .ujrg ^;px ’a up?Hnj 

bna .o'oma Yah Tiawa uYy rtrinm 
1 \}nb inraW mnanfnnx 

vfbxi irnbx 11 sin HnxffmuroxDH'ta 

m - I- VI TJ T - T 1 T s I- n • 

xinnnx uyp? jja urn nia.mi Dbiybirniax 
Dm by /rinbnn *ibd)i Tib mi) .im nnb 

i-- - | iv t • i •• ■: 1 1 v t * 

T[b ni-npsn irniap) byi ,T|ma amiDan 
Tj'niaiBi Tpnlsbaj bpi ,i)ay ni 1 baaff Tpe) byi 
ib| sb 'a aiarr liamin npai am !ny Yaap 
.tj 1 ? iripobiya Tpnpman sb ’a arnani Tparib 

On Hanukah and P urim add: 

5l?i nwtfnn b» nmaan bjp, jpnsn bj) a'ajn by 
.njp jajs ann a^a upiaxb n.nianbap 
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prayer of Thy people Israel. Blessed art Thou, O Lord, 
who hearkencst unto prayer. 

Accept, O Lord our God, Thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of Thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of Thy people 
Israel be ever acceptable unto Thee. 

On the New Moon and on the Intermediate days of Passover 
and Tabernacles the following paragraph is added: 

Our God and God of our fathers! May our remembrance 
rise, come and be accepted before Thee, with the remembrance 
of our fathers, of Messiah the son of David Thy servant, of 
Jerusalem Thy holy city, and of all Thy people the house of 
Israel, bringing deliverance and well-being, grace, lovingkind¬ 
ness and mercy, life and peace on this day of— 


On New Moon 
say: 

the New Moon. 


On Passover: 

the Feast of Un¬ 
leavened Bread. 


On Tabernacles: 

the Feast of Tab¬ 
ernacles. 


Remember us, O Lord our God, thereon for our well-being; 
be mindful of us for blessing, and save us unto life; by Thy 
promise of salvation and mercy, spare us and be gracious 
unto us; have mercy upon us and save us; for our eyes arc 
bent upon Thee, because Thou art a gracious and merciful 
God and King. 

And let our eyes behold Thy return in mercy to Zion. 
Blessed art Thou, O Lord, who restorest Thy divine 
presence unto Zion. 

We give thanks unto Thee, for Thou art the Lord our 
God and the God of our fathers for ever and ever; Thou 
art the Rock of our lives, the Shield of our salvation 
through every generation. We will give thanks unto 
Thee and declare Thy praise for our lives which are com¬ 
mitted unto Thy hand, and for our souls which are in Thy 
charge, and for Thy miracles, which are daily with us, 
and for Thy wonders and Thy benefits which are wrought 
at all times, evening, morn and noon. O Thou who art 
all-good, whose mercies fail not; Thou, merciful Being, 
whose lovingkindnesses never cease, we have ever hoped 
in Thee. 


On Hanukah and Purim the following is added: 

We thank Thee also for the miracles, for the redemption, 
for the mighty deeds and saving acts, wrought by Thee, as 
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mopia v»i -wiopn bnj pa uni' || w;nno ’O’S 
prnin oirapna btrvo: ^ag bg njjpnn jv. niaba 
ona rnay o'ann p'arna nns] -Tiajsn 'pna on'scnai 
onap: ns nap: .nan ns nan nan ns nan onnx nga 

T3 D'NOBI D'BOIO T3 0'3~n D’ttlbn T3 D'3135 rnpO 
n'toy i pnnln 'pdnna D , ni.i 1 D'p , ns Ta o'gpni D’nina 
nan: ninirjp n'irg ain^n ^agai .^anipa tfin ( ai ana a® 
ns iasi pn;a I'aib p'aa iKa jannsinjo oina jjrjM 
.^1 P t nnina nna ip'bnrn ppnpa ns vina] Tjaan 
.artan pap9 bbnbi nimnb i^r naan 'o'; naiap wag] 

For Purim 

jan Dp'pa, najpg? -nTan pritt>3 nnoRi ’anno 'D’3 
ncaa oninn aa ns *asbi annb Tailin’? irpa gpnn 
□pp tfnnb npu npbpa nns ova □ , pai fpingi 
o'ann p’anna nijsj .nib oaapi nns wph Kin !npja 
ibioa' la'niaitfni inaitfna nx'napapi inaip n« man 

tofi us^o notf ooinnn loirs' obi by: ‘ 

.n»i 

VI T I 

On the ten days of Penitence add : 

•?[nna aa D’aits npn^ ainai 

mass ^ow ns Y^nn nbp ^nv n^nn bbl 
mtsn ■" nns yn£ .nbo wnwi unsnen bsn 
.nninb ns: n;T njbtf 

When the reader repeats the Sh'mona Esrei the following is said: 

nnina nw’jitfan nanaa laana aviias vi^Ki Tnbs 

i " v iv \ : “ it:** i- :j i- i •• i- v* 

□"anb vaai pns 'sa nniosn Tjnpg npa n; ^g Hainan 
psn vp *ja co»* ^naan " ^a; -Wa Tgttjj tap 

WB\ R eader pin 'T J3 Cong. yarn SJJJg 1’3S "» n«] Reader: 

•ps-j’n'ja Cong. nla^ >a op;] ^k ns y 
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well as for the wars which thou didst wage for our fathers 
in days of old, at this season. 

On Hanukah 

In the days of the Hasmonean, Mattathias son of Johanan, 
the High Priest, and his sons, when the iniquitous power of 
Greece rose up against Thy people Israel to make them for¬ 
getful of Thy Torah, and to force them to transgress the 
statutes of Thy will, then didst Thou in Thine abundant mercy 
rise up for them in the time of their trouble; Thou didst plead 
their cause, Thou didst judge their suit, Thou didst avenge 
their wrong; Thou deliveredst the strong into the hands of 
the weak, the many into the hands of the few, the impure into 
the hands of the pure, the wicked into the hands of the 
righteous, and the arrogant into the hands of them that occu¬ 
pied themselves with Thy Torah; for Thyself Thou didst 
make a great and holy name in Thy world, and for Thy 
people Israel Thou didst work a great deliverance and re¬ 
demption as at this day. And thereupon Thy children came 
into the oracle of Thy house, cleansed Thy temple, purified 
Thy sanctuary, kindled lights in Thy holy courts, and ap¬ 
pointed these eight days of Hanukah in order to give thanks 
and praises unto Thy great name. 

On Purim. 

In the days of Mordecai and Esther, in Shushan the capital, 
when the wicked Haman rose up against them, and sought to 
destroy, to slay and make to perish all the Jews, both young 
and old, little children and women, on one day, on the thir¬ 
teenth day of ttie twelfth month, which is the month of Adar, 
and to take the spoil of them for a prey,—then didst Thou in 
Thine abundant mercy bring his counsel to nought, didst frus¬ 
trate his design, and return his recompense upon his own 
head; and they hanged him and his sons upon the gallows. 

For all these things Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. 

On the ten days of Penitence add: 

O inscribe all the children of Thy covenant for a happy life. 

And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 
name is All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 
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ii'am -tom jn nanai naia aw D 1 ^ 
uba iraK 13313 ,nas? 9Kiin 9s bn w?» 
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nanm npnii non nangi B"n nnin .wnbK 
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On the ten days of Penitence add: 

anaji -on naits noma Dibtfi naia d'ti "isoa 
•D'lb^Si D'aits n'lnb Ssnir’. n , a tjb 2 Sai uijjk tjg|^ 
.di 9 b>o ntoiy « nrix 'ijni 

.eibfa bxnto? iar n$ pnaan * nnx pr,a 
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.n’nri bsb nars ’iran min ntfas 'bbpabi 
bn ."»S3 p)iTin Tnixam ^rnina 'ab nr® 
bpbpi array nap nine nrp 'by Bracing 
njrm jra 1 ? wr nja» jra9 ntor .aniafna 
jr'ab* njrnin jrab nfoy njnfnp jra9 n&y 
jixnb ivr.ryn nntnn “fpi'T irabrr; 
nteir .’bs'in 'list * 'ipsab ■>39 ji'ni 'a , i_ax 
bs bn wby alba? ntrn Kin raiias aibw 


T ~ X I- I 


.jas maxi 9x*$r'. 

rpa ri»?g> «’nia§ uvfw " “^s 1 ? p3H 'iT 
Tjnasi ntfj .^rnina upbo jni uitra nnnaa BftjpBD 
rrjin; no;n "b nyjfl -nvobip. d’?b>5i nSip v? nin’? 
• nvoonp D’jtfai obij> v? 

Congregation is seated 
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The following paragraph is said by the Reader when he 
repeats the Sh'mona Esrei: 

Our God and God of our fathers, bless us with the three¬ 
fold blessing in the Torah, written by the hand of Thy ser¬ 
vant Moses, and uttered by the mouth of Aaron and his sons, 
the priests, Thy holy people, as it is said: The Lord bless thee 
and keep thee. 

Congregation: May this be His will. 

Reader: The Lord make His face shine upon thee and be 
gracious unto thee. 

Congregation: May this be His will. 

Reader: The Lord incline His countenance unto thee and 
give thee peace. 

Congregation: May this be His will. 

Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all Israel, Thy people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light 
of Thy countenance; for by the light of Thy countenance 
Thou hast given us, O Lord our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 
and peace; and may it be good in Thy sight to bless Thy 
people Israel at all times and in every hour with Thy 
peace. Blessed art Thou, O Lord, who blessest Thy people 
Israel with peace. 

O my Godl guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile; and to such as curse me, let my soul 
be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. Open 
my heart to Thy Torah, and let my soul pursue Thy com¬ 
mandments. If any design evil against me, speedily make 
their counsel of none effect, and frustrate their designs. 
Do it for the sake of Thy name, do it for the sake of 
Thy right hand, do it for the sake of Thy holiness, do it 
for the sake of Thy Torah. In order that Thy beloved 
ones may be delivered, O save with Thy right hand, and 
answer me. Let the words of my mouth and the medi¬ 
tation of my heart be acceptable before Thee, O Lord, my 
Rock and my Redeemer. He who maketh peace in His 
high places, may He make peace for us and for all Israel, 
and say ye, Amen. 

May it be Thy will, O Lord our God and God of our 
fathers, that the temple be speedily rebuilt in our days, and 
grant our portion in Thy Torah. And there we will serve 
Thee with awe, as in the days of old, and as in ancient years. 
Then shall the offering of Judah and Jerusalem be pleasant 
unto the Lord, as in the days of old, and as in ancient years. 

Congregation is seated. 
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TAHANUN— 

On Sundays, Tuesdays, Wednesdays, and Fridays the following 
T ahanun pages S3—84 are said. On Mondays and Thursdays 
pages 85—90 are read . During the days of Penitence, or on Fast 
days, Abinu Malkenu.pages 133 — 134, is said before Tuhanun. 
On Posh Hodesh, during the days oj Hanukah, and on the 
Intermediate days of Passover and Succoth, Tahanun is omitted 
and Hallel is said, see pages 135 — 138. Tahanun is also omitted 
during the month of Nisan', on the 33rd of Ornery on the First 
eight days oj Sivan; on the 9th and 15th of Ah', betnueen the 9th 
and the 24th of Tisbre ; on the 15th of Shebati On Purim (Purim 
Katan and Purim Gadal)\ and also when service is conducted in 
the house of mourning. 
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TAHANUN 

And David said unto Gad: ‘I am in great straits; let 
us fall, now into the hand of the Lord, for His mercies 
are great; and let me not fall into the hand of man.’ 

O Thou who art merciful and gracious, I have sinned 
before Thee. O Lord, full of mercy, have mercy upon me 
and receive my supplications. 

Psalm vi 

O Lord, rebuke me not in Thine anger, 

Neither chasten me in Thy wrath. 

Be gracious unto me, O Lord, for I languish away; 
Heal me, O Lord, for my bones arc affrighted. 

My soul also is sore affrighted; 

And Thou, O Lord, how long? 

Return, O Lord, deliver my soul; 

Save me for Thy mercy’s sake. 

For in death there is no remembrance of Thee; 

In the nether-world who will give Thee thanks? 

I am weary with my groaning; 

Every night make I my bed to swim; 

I melt away my couch with my tears. 

Mine eye is dimmed because of vexation; 

It waxeth old because of all mine adversaries. 

Depart from me, all ye workers of iniquity; 

For the Lord hath heard the voice of my weeping. 

The Lord hath heard my supplication; 

The Lord receiveth my prayer. 

All‘mine enemies shall be ashamed and sore affrighted; 
They shall turn back, they shall be ashamed suddenly. 

O Guardian of Israel, guard the remnant of Israel, and 
suffer not Israel to perish, who say, Hear, O Israel. 

O Guardian of an only nation, guard the remnant of an 
only nation, and suffer not an only nation to perish, who 
proclaim the unity of Thy name, saying, The Lord our 
God, the Lord is One. 
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O Guardian of a holy nation, guard the remnant of a 
holy nation, and suffer not a holy nation to perish, who 
thrice repeat the three-fold sanctification unto the Holy 
One. 

O Thou who art propitiated by prayers for mercy, and 
art conciliated by supplications, be Thou propitious and 
reconciled to an afflicted generation; for there is none 
that helpeth. 

Our Father, our King, be gracious unto us and answer 
us, for we have no good works of our own. Deal with us 
in charity and lovingkindness, and save us. 

As for us, we know not what to do; but our eyes are 
upon Thee. Remember, O Lord, Thy tender mercies and 
Thy lovingkindnesses; for they have been from of old. 
Let Thy lovingkindness, O Lord be upon us, according as 
we have waited for Thee. Remember not against us the 
iniquities of our ancestors; let Thy tender mercies 
speedily come to meet us; for we are brought very low. 
Be gracious unto us, O Lord, be gracious unto us; for 
we are sated to the full with contempt. In wrath re¬ 
member to be merciful. For He knoweth our frame; 
He remembereth that we are dust. Help us, O God of our 
salvation, for the sake of the glory of Thy name; and 
deliver us, and pardon our sins, for Thy name’s sake. 


Magnified and sanctified be His great name in the 
world which He hath created according to His will. May 
He establish His kingdom during your life and during 
your days, and during the life of all the house of Israel, 
evei. speedily and at a near time, and say ye, Amen. 

Congregation: 

Let His great name be blessed for ever and to all 
eternity. 

Mourner*: 

Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and 
honored, adored and lauded be the name of the Holy One, 
blessed be He; though He be high above all the blessings 
and hymns, praises and songs, which are uttered in the 
world; and say ye, Amen. 
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And He, being full of compassion forgiveth iniquity, 
and destroyeth not; yea, many a time He doth turn his 
anger away and doth not stir up all his wrath. With¬ 
hold not Thou Thy tender mercies from us, O Lord; let 
Thy lovingkindness and Thy truth continually preserve 
us. Save us, O Lord our God, and gather us from 
among the nations, that we may give thanks unto Thy 
holy name, that we may triumph in Thy praise. If Thou 
O Lord, shouldst mark iniquities, who could stand? For 
with Thee there is forgiveness, that Thou mayest he 
feared. Not according to our sins wilt Thou deal with 
us, nor requite us according to our iniquities. If our 
iniquities testify against us, work Thou, O Lord, for 
Thy name’s sake. Remember, O Lord, Thy compassions 
and Thy mercies; for they have been from of old. 
May the Lord answer us in the day of trouble, the name 
of the God of Jacob set us up on high. Save, O Lord; 
may the King answer us in the day that we call. Our 
Father, our King, be gracious unto us and answer us, 
for we have no good works of our own; deal with us in 
charity for Thy name’s sake. Our Lord, our God, 
hearken to the voice of our supplications, and remember 
unto us the covenant of our fathers, and save us for Thy 
name’s sake. And now, 0 Lord our God, that hast brought 
Thy people forth out of the land of Egypt with a mighty 
hand, and hast gotten Thee renown as at this day; we 
have sinned, we have done wickedly. O Lord, accord¬ 
ing to all Thy righteousness, let Thine anger and Thy 
fury, I pray Thee, be turned away from Thy city Jeru¬ 
salem, Thy holy mountain; because for our sins and 
for the iniquities of our fathers, Jerusalem and Thy peo¬ 
ple are become a reproach to all that are round about 
us. Now therefore, O our God, hearken, unto the prayer 
of Thy servant and to his supplications, and cause Thy 
face to shine upon Thy sanctuary that is desolate, for the 
Lord’s sake. 

Incline Thine ear, O my God, and hear; open Thine 
eyes, and behold our desolations, and the city upon which 
Thy name is; called; for we do not present our supplica¬ 
tions before Thee because of our righteousness, but be¬ 
cause of Thy great compassions. O Lord, hear; O Lord, for¬ 
give; O Lord, hearken and do; defer not; for Thine own 
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sake, O my God, because Thy name upon Thy city and 
Thy people is called. Our Father, merciful Father, show 
us a sign for good, and gather our scattered ones from 
the four corners of the earth. Let all the nations per¬ 
ceive and know that Thou art the Lord our God. And 
now, O Lord, Thou art our Father; we are the clay, 
and Thou art our potter, and we are all the work of 
Thy hand. Save us for Thy name’s sake, our Rock, our 
King, and our Redeemer. Spare Thy people, O Lord, 
and give not Thy heritage to reproach, that the na¬ 
tions should make them a by-word. Wherefore should 
they say among the peoples: Where is their God? We 
know that we have sinned, and there is none to stand up 
in our behalf; let Thy great name stand for our defense 
in time of trouble. We know that we have no good 
works of our own; deal with us in charity for Thy 
name’s sake. As a father hath mercy upon his children, 
so, O Lord, have mercy upon us, and save us for Thy 
name’s sake. Have pity upon Thy people; have mercy 
upon Thy inheritance; spare, we pray Thee, according to 
the abundance of Thy tender mercies; be gracious unto 
us and answer us, for charity in Thine, O Lord; Thou 
doest wondrous things at all times. 

Look, we beseech Thee, and speedily have mercy upon 
Thy people for Thy name’s sake; in Thine abundant mer¬ 
cies, O Lord our God, spare and be merciful; save the 
sheep of Thy pasture; let not wrath rule over us, for 
our eyes are bent upon Thee; save us for Thy name’s 
sake. Have mercy upon us for the sake of Thy cove¬ 
nant; look, and answer us in time of trouble, for salva¬ 
tion is Thine, O Lord. Our hope is in Thee, O God of 
forgiveness. We beseech Thee, forgive, O good and 
forgiving God, for Thou art a gracious and merciful 
God and King. 

We beseech Thee, gracious and merciful King, re¬ 
member and give heed to the Covenant between the 
Pieces (with Abraham), and let the binding (upon the 
altar) of (Isaac) an only son appear before Thee, to the 
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welfare of Israel. Our Father, our King, be gracious 
unto us and answer us, for we are called by Thy great 
name. Thou who doest wondrous things at all times, 
deal with us according to Thy lovingkindness. O gra¬ 
cious and merciful Being, look, and answer us in time 
of trouble, for salvation is Thine, O Lord. Our Father, 
our King, our Refuge, deal not with us according to the 
evil of our doings; remember, O Lord, Thy tender mer¬ 
cies and Thy lovingkindnesses; save us according to Thy 
abundant goodness, and have pity upon us, we beseech 
Thee, for we have no other God beside Thee, our Rock. 
Forsake us not, O Lord our God, be not far form us; 
for our soul is shrunken by reason of the sword, and 
captivity, and pestilence, and plague, and of every trou¬ 
ble and sorrow. Deliver us, for we hope in Thee; put us 
not to shame, O Lord our God; make Thy countenance 
to shine upon us; remember unto us the covenant of 
our fathers, and save us for Thy name’s sake. Look 
upon our troubles, and hear the voice of our prayer, for 
Thou hearest the prayer of every mouth. 

Merciful and gracious God! Have mercy upon us 
and upon all Thy works, for there is none like unto Thee, 
O Lord our God. We beseech Thee, forgive our trans¬ 
gressions, O our Father, our King, our Rock, and our 
Redeemer, O living and everlasting God, mighty in 
strength, loving and good to all Thy works; for Thou 
art the Lord our God. O God, who art slow to anger 
and full of mercy, deal with us according to the abun¬ 
dance of Thy tender mercies, and save us for Thy name’s 
sake. Hear our prayer, O our King, and deliver us 
from the hand of our enemies; hear our prayer, O our 
King, and deliver us from all trouble and sorrow. Thou 
art our Father, our King, and we are called by Thy 
name; desert us not. Forsake us not, our Father, and 
cast us not off, O our Creator, and forget us not, O our 
Maker, for Thou art a gracious and merciful God and 
King. 
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There is none gracious and merciful like Thee, O 
Lord our God; there is none like Thee, O God, slow to 
anger and abounding in lovingkindness and thuth. Save 
us in Thine abundant mercies; from fierceness and rage 
deliver us. Remember Thy servants, Abraham, Isaac 
and Jacob; look not unto our stubbornness and our 
wickedness and our sin. Turn from Thy fierce wrath 
and repent of the evil against Thy people. Remove from 
us the stroke of death, for Thou art merciful, for such 
is Thy way: Showing freely lovingkindness throughout 
all generations. Spare Thy people, O Lord, and deliver 
us from Thy wrath, and remove from us the stroke of 
the plague, and harsh decrees, for Thou art the Guar¬ 
dian of Israel. Unto Thee, O Lord, belongcth righteous¬ 
ness, but unto us confusion of face. How may we 
complain? What can we say, what can we speak, or 
how can we justify ourselves? We will search our 
ways and try them, and turn again to Thee; for Thy 
right hand is stretched out to receive the penitent. Save, 
we beseech Thee, O Lord; we beseech Thee, O Lord, 
send prosperity. We beseech Thee, O Lord, answer us 
in the day when we call. For Thee, O Lord, we wait; 
for Thee, O Lord, we hope; in Thee, O Lord, wc trust; 
be not silent, nor let us be oppressed; for the nations 
say: Their hope is lost. Let every knee and all that is 
lofty bow down to Thee alone. 

Thou, who openest Thy hand to repentance, to re¬ 
ceive transgressors and sinners, our soul is sore vexed 
through the greatness of our grief; forget us not for 
ever, arise and save us, for we trust in Thee. Our Fa¬ 
ther, our King, though we be without righteousness and 
good deeds, remember unto us the covenant of our fa¬ 
thers, and the testimony we bear every day that the 
Lord is One. Look upon our affliction, for many are 
our griefs and the sorrows of our heart. Have pity 
upon us, O Lord, in the land of our captivity, and pour 
not out Thy wrath upon us, for we are Thy people, the 
children of Thy covenant. O God, look upon our sunken 
glory among the nations, and the abomination in which 
we arc held as of utter defilement. How long shall Thy 
strength remain in captivity, and Thy glory in the hand 
of the foe? Arouse Thy might and Thy zeal against 
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Thine enemies, that they may be put to shame and bro¬ 
ken down in their might. O let not our travail seem 
little in Thy sight. Let Thy tender mercies speedily come 
to meet us in the day of our trouble; and if not for 
our sake, do it for Thine own sake, and destroy not the 
remembrance of our remnant; but be gracious unto a 
people, who in constant love proclaim the unity of Thy 
name twice every day, saying: Hear, O Israel; the Lord 
our God, the Lord is One. 

And David said unto Gad: "I am in great straits; 
let us fall, now, into the hand of the Lord, for his 
mercies are great; and let me not fall into the hand of 
man.” 

O Thou who art merciful and gracious, I have sinned 
before Thee. O Lord, full of mercy, have mercy upon 
me and receive my supplications. 

The translation of Psalm vi is found on p. S3. 

Reader and Cong .— O Lord God of Israel, turn from 
Thy fierce wrath, and repent of the evil against Thy 
people. 

Cong .—Look from heaven and see, how we have be¬ 
come a scorn and a derision among the nations; we are 
accounted as sheep brought to the slaughter, to be slain 
and destroyed, or to be smitten and reproached. 

Cong, and Reader. —Yet, despite all this, we have not 
forgotten Thy name; we beseech Thee, forget us not. 

Cong .—Strangers say: “There is no hope or expectancy 
for you.” Be gracious unto a people that trust in Thy 
name. O Thou who art most pure, bring our salvation 
near. We are weary, and no rest is granted us. Let Thy 
tender mercies subdue Thine anger from us. 

Cong, and Reader .—We beseech Thee, turn from Thy 
wrath, and have mercy upon the treasured people whom 
Thou hast chosen. 

Cong .— O Lord, spare us in Thy tender mercies, and 
give us not into the hands of the cruel. Wherefore should 
the nations say: “Where now is their God?” For Thine 
own sake deal kindly with us, and delay not. 
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Cong . and Reader .—We beseech Thee, turn from Thy 
wrath, and have mercy upon the treasured people whom 
Thou hast chosen. 

Cong .—Hear our voice, and be gracious, and forsake 
us not in the hand of our enemies to blot out our name; 
remember what Thou hast sworn to our fathers: “I will 
multiply your seed as the stars of heaven;" and now we 
are left a few out of many. 

Cong, and Reader. —Yet, despite all this, we have not 
forgotten Thy name: we beseech Thee, forget us not. 

Cong .—Help us, O God of our salvation, for the sake 
of the glory of Thy name; and deliver us, and pardon our 
sins for Thy name’s sake. 

Cong, and Reader .— O Lord God of Israel, turn from 
Thy fierce wrath, and repent of the evil against Thy 
people. 

O Guardian of Israel, guard the remnant of Israel, and 
suffer not Israel to perish, who say, Hear, O Israel. 

O Guardian of an only nation, guard the remnant of an 
only nation, and suffer not an only nation to perish, who 
proclaim the unity of Thy name, saying, The Lord our 
God, the Lord is One. 

O Guardian of a holy nation, guard the remnant of a 
holy nation, and suffer not a holy nation to perish, who 
thrice repeat the three-fold sanctification unto the Holy 
One. 

O Thou who are propitiated by prayers for mercy, and 
art conciliated by supplications, be Thou propitious and 
reconciled to an afflicted generation; for there is none that 
helpeth. 

Our Father, our King, be gracious unto us and answer 
us, for we have no good works of our own. Deal with 
us in charity and lovingkindness, and save us. 

The paragraph beginning “As for us/’ etc ., is found on p. 84. 

O God, slow to anger and abounding in lovingkindness 
and truth, rebuke us not in Thine anger. Have pity upon 
Thy people, and deliver us from all evil. We have sinned 
against Thee, O Lord; forgive, we beseech Thee, accord¬ 
ing to the abundance of Thy tender mercies, O God. 
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The Ark is opened. 

And it came to pass, when the ark set forward, that 
Moses said: Rise up, O Lord, and let Thine enemies be 
scattered, and let them that hate Thee flee before Thee. 
For out of Zion shall go forth the Torah, and the word 
of the Lord from Jerusalem. 

Blessed be He who in His holiness hath given the 
Torah unto His people Israel. 

Zohar, Parshath Vayakhel. 

Blessed be the name of the Sovereign of the universe. 
Blessed be Thy crown and Thy abiding-place. Let Thy 
favour rest with Thy people Isreal for ever: show them 
the redemption of Thy right hand in Thy holy temple. 
Vouchsafe unto us the benign gift of Thy light, and in 
mercy accept our supplications. 

May it be Thy will to prolong our life in well-being. 
Let me also be numbered among the righteous, so that 
Thou mayest be merciful unto me, and have me in Thy 
keeping, with all that belong to me and to Thy people 
Israel. Thou art He that feedeth and sustaineth all; 
Thou art He that ruleth over all; Thou art He that 
ruleth over kings, for dominion is Thine. I am the ser¬ 
vant of the Holy One, blessed be He, before whom and 
before whose glorious Torah I prostrate myself at all 
times: not in man do I put my trust, nor upon any angel 
do I rely, but upon the God of heaven, who is the God 
of truth, and whose Torah is truth, and whose prophets 
are prophets of truth, and who aboundeth in deeds of 
goodness and truth. In Him I put my trust, and unto 
His holy and glorious name I utter praises. May it be 
Thy will to open my heart unto Thy Torah, and to fulfill 
the wishes of my heart and of the hearts of all Thy people 
Israel for good, for life, and for peace, Amen. 

_ , The Ark is closed. 

Reader: 

Magnify the Lord with me, and let us exalt His name 
together. 

Congregation: 

Thine, O Lord, are greatness and power, glory, victory 
and majesty; for all that is in the heaven and in the earth 
• is Thine: Thine is sovereignty, O Lord, and preeminence 
supreme. Exalt ye the Lord our God and worship at His 
footstool: holy is He. Exalt ye the Lord our God, and 
worship at His holy mount; for the Lord our God is 
holy. 

The first chapter of the portion in the Torah of the 
following Sabbath is read. 
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Those who are called to the Reading of the Torah say the 
following Blessing: 

•spson ” n$ ! D'i3 

Congregation : 

.“tin ^nhon ^ -sins 

The Response of the Congregation is repeated, and the Blessing 
continued: 
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After the reading of a Section of the Torah, the following 
Blessing is said: 

fnj “ifs .D?u?n r|%> irn?x " nns rjna 
*^*13 .usins uco: D9ii? M m ,nas min u'? 

■ 4 I- I - T T •* “ * v VI - IT 

.rninn jni: r nns 

Persons who have been in peril of their lives during journeys 
by sea , air, or land, in an automobile accident, or sickness, 
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Those who are called to the Reading of the Torah say the 
following Blessing: 

Bless ye the Lord, who is blessed. 

Congregation: 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and ever¬ 
more. 

The Response of the Congregation is repeated, and the Bless¬ 
ing continued: 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the Uni¬ 
verse, who hast chosen us from all peoples, and hast given 
us Thy Torah. Blessed art Thou, O Lord, giver of the 
Torah. 

After the reading of a Section of the Torah, the following 
Blessing is said: 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the Uni¬ 
verse, who hast given us the Torah of truth, and hast 
planted everlasting life in our midst. Blessed art Thou, 
O Lord, giver of the Torah. 

Persons who have been in peril of their lives during journeys 
by sea or land, in an automobile accident , or sickness, upon 
their deliverance say the following: 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the Uni¬ 
verse, who vouchsafest benefits unto the undeserving, who 
hast also vousafest all good unto me. 

The Congregation respond: 

He who hath vouchsafed all'good unto thee, may He 
vouchsafe all good unto thee for ever. 

After the reading of the Torah the Congregation rises, the 
Torah is then held up and the Reader says: 

And this is the Torah which Moses set before the chil¬ 
dren of Israel, according to the commandment of the Lord 
by the hands of Moses. 
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The following prayer is said by the Reader , while the Torah 
is being prepared to be returned to the Ark : 
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May it be the will of our Father who is in heaven, to 
establish the Temple, the house of our life, and to restore 
His divine presence in our midst, speedily in our days; 
and let us say, Amen. 

May it be the will of our Father who is in heaven, to 
have mercy upon us and upon our remnant, and to keep 
destruction and the plague from us and from all His 
people, the house of Israel; and let us say, Amen. 

May it be the will of our Father who is in heaven, to 
preserve among us the wise men of Israel; them, their 
wives, their sons and daughters, their disciples and the 
disciples of their disciples in all the places of their habita¬ 
tion; and let us say, Amen. 

May it be the will of our Father who is in heaven, 
that good tidings of salvation and comfort may be heard 
and published, and that He may gather our banished ones 
from the four corners of the earth; and let us say, Amen. 

As for our brethren, the whole house of Israel, such of 
them as are given over to trouble or captivity, whether 
they abide on the sea or on the dry land, may the All¬ 
present have mercy upon them, and bring them forth 
from trouble to relief, from darkness to light, and from 
subjection to redemption, now speedily and at a near 
time; and let us say, Amen. 

MEMORIAL PRAYER 

O God, full of mercy, who dwellest in the high places, 
grant permanent repose under the wings of Grace, in the 
exalted stations of the holy and the pure, who shine like 
the brilliance of heaven, to the soul of . . . who passed 
away to his (her) world, because his (her) . . . hath 
donated for charity in remembrance of his (her) soul. In 
the Garden of Eden may his (her) rest be. Therefore 
may the Lord of mercy screen him (her) in the mystery 
of His wings forever, and bind his (her) soul in the 
cluster of life. The Lord be his (her) heritage. And 
may he (she) rest in his (her) abode in peace. And let 
us say, Amen. 
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Psalm xxiv. 
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The Torah is returned to the Ark. 
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The Ark is closed. 
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The Ark is opened. 

Reader: 

Let them praise the name of the Lord; for His name 
alone is exalted; 

Congregation: 

His glory is above the earth and heaven. He also hath 
lifted up the horn of His people, the praise of all His 
saints, even of the children of Israel, a people near unto 
Him. Praise ye the Lord. 

Psalm xxiv. A Psalm of David. 

The earth is the Lord’s, and the fullness thereof; 

The world, and they that dwell therein. 

For He hath founded it upon the seas, 

And established it upon the floods. 

Who shall ascend into the mountain of the Lord? 

And who shall stand in His holy place? 

He that hath clean hands, and a pure heart; 

Who hath not taken My name in vain, 

And hath not sworn deceitfully. 

He shall receive a blessing from the Lord, 

And righteousness from the God of his salvation. 

Such is the generation of them that seek after Him, 

That seek Thy face, even Jacob. (Sclah.) 

Lift up your heads, O ye gates, 

And be ye lifted up, ye everlasting doors; 

That the King of glory may come in. 

“Who is the King of glory?” 

“The Lord strong and mighty, 

The Lord mighty in battle.” 

Lift up your heads, O ye gates, 

Yea, lift them up, yc everlasting doors: 

That the King of glory may come in. 

“Who then is the King of glory?” 

"The Lord of hosts; 

He is the King of glory.” (Selah.) 

The Scroll is returned to the Ark. 

And when it rested, he said, Return, O Lord, unto the 
ten thousands of the thousands of Israel. Arise, O Lord, 
unto Thy resting place; Thou { and the ark of Thy strength. 
Let Thy priests be clothed with righteousness; and let Thy 
loving ones shout for joy. For the sake of David Thy 
servant, turn not away the face of Thine anointed. For I 
give you good doctrine; forsake yc not my Torah. It is a 
tree of life to them that grasp it, and of them that uphold 
it every one is rendered happy. Its ways are ways of 
pleasantness, and all its paths are peace. Turn Thou us unto 
Thee, O Lord, and we shall return: renew our days as of old. 

The Ark is closed. 
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Responsive Reading: 

Happy are they that dwell in Thy house; 

They will be ever praising Thee. (Selah.) 

Happy is the people that is in such a case; 

Happy is the people, whose God is the Lord. 

Psalm cxlv 

1 A Psalm of praise; of David. 

I will extol Thee, my God, O King; 

And I will bless Thy name for ever and ever. 

Every day will I bless Thee, 

And I will praise Thy name for ever and ever. 

Great is the Lord, and highly to be praised; 

And His greatness is unsearchable. 

One generation shall laud Thy works to another, 

And shall declare Thy mighty acts. 

The glorious splendour of Thy majesty, 

And Thy wondrous works, will I rehearse. 

And men shall speak of the might of Thy tremendous 
And I will tell of Thy greatness. [acts; 

They shall utter the fame of Thy great goodness, 

And shall sing of Thy righteousness. 

The Lord is gracious, and full of compassion; 

Slow to anger, and of great mercy. 

The Lord is good to all; 

And His tender mercies are over all His works. 

All Thy works shall praise Thee, O Lord; 

And Thy saints shall bless Thee. 

They shall speak of the glory of Thy kingdom, 

And talk of Thy might; 

To make known to the sons of men His mighty acts, 
And the glory of the majesty of His kingdom. 

Thy kingdom is a kingdom for all ages, 

And Thy dominion endureth throughout all generations, 
The Lord upholdeth all that fall, 

And raiseth up all those that are bowed down. 

The eyes of all wait for Thee, 

And Thou givest them their food in due season. 

Thou openest Thy hand, 

And sanctifiest every living thing with favour. 

The Lord is righteous in all His ways. 

And gracious in all His works. 
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The following Psalm is omitted on Rosh Hodesh, Hanukah, 
two days of Purim, and two days of Purim Kattan, on the day 
before and on the day after festivals, on the ninth of Ab, the day 
before Yom Kippur, on the Intermediate days of Passover and 
Succoth, and when services arc held in a mourner’s home. 

Psalm xx 
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The Lord is nigh unto all them that call upon him, 

To all that call upon Him in truth. 

He will fulfil the desire of them that fear Him; 

He also will hear their cry, and will save them. 

The Lord preserveth all them that love Him; 

But all the wicked will He destroy. 

My mouth shall speak the praise of the Lord; 

And let all flesh bless His holy name for ever and ever. 
But we will bless the Lord from this time forth and for 
evermore. Praise ye the Lord. 

Psalm xx 

For the Leader. A Psalm of David. 

The Lord answer thee in the day of trouble; 

The name of the God of Jacob set thee up on high; 

Send forth thy help from the sanctuary, 

And support thee out of Zion; 

Receive the memorial of all thy meal-offerings, 

And accept the fat of thy burnt-sacrifice; Selah 

Grant thee according to thine own heart, 

And fulfil all thy counsel. 

We will shout for joy in thy victory, 

And in the name of our God we will set up our standards; 
The Lord fulfil all thy petitions. 

Now know I that the Lord saveth His anointed; 

He will answer him from His holy heaven 
With the mighty acts of His saving right hand. 

Some trust in chariots, and some in horses; 

But we will make mention of the name of the Lord our 
God. 

They are bowed down and fallen; 

But we are risen, and stand upright. 

Save, Lord; 

Let the King answer us in the day that we call. 

And a redeemer will come to Zion, and unto them that 
turn from transgression in Jacob, saith the Lord. And 
as for me, this is My covenant with them, saith the 
Lord; My spirit that is upon thee, and My words which 
I have put in thy mouth shall not depart out of thy 
mouth, nor out of the mouth of thy seed, nor out of the 
mouth of thy seed’s seed, saith the Lord, from hence¬ 
forth and for ever. Yet Thou art holy, O Thou that art 
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enthroned upon the praises of Israel. And one called 
unto another, and said: Holy, holy, holy, is the Lord of 
hosts; the whole earth is full of His glory. And they 
receive sanction one from the other, and say, Holy in 
the highest heavens, the place of His abode; holy upon 
earth, the work of His might; holy for ever and to all 
eternity in the Lord of hosts; the whole earth is full of 
the radiance of His glory. And a spirit lifted me up, 
and I heard behind me the voice of a great rushing— 
“Blessed be the glory of the Lord from His place.” (And 
a spirit lifted me up, and I heard behind me the voice 
of a great rushing of those who uttered praises and said, 
“Blessed be the glory of the Lord from the place of His 
abode.”) The Lord shall reign for ever and ever. The 
kingdom of the Lord endureth for ever and to all eternity. 
O Lord, the God of Abraham, of Isaac and of Israel, 
our fathers, keep this for ever, even the imagination of 
the thoughts of the heart of Thy people, and direct their 
heart unto Thee. But He, being full of compassion, for- 
giveth iniquity and destroyeth not; yea, many a time He 
turneth His anger away, and stirreth not up all His 
wrath. For Thou, Lord, are good and ready to forgive, 
and plenteous in mercy unto all them that call upon Thee. 
Thy righteousness is an everlasting righteousness, and 
Thy Torah is truth. Thou wilt show faithfulness to 
Jacob, mercy to Abraham, as Thou hast sworn unto our 
fathers from the days of old. Blessed be the Lord, day 
by day. He beareth our burden, even the God of our 
salvation, Selah. The Lord of hosts is with us; the God 
of Jacob is a stronghold unto us. Selah. O Lord of 
hosts, happy is the man that trusteth in Thee. Save, O 
Lord : May the King answer us on the day when we call. 

Blessed is our God who hath created us for His glory, 
and hath separated us from them that go astray, who 
hath given us the Torah of truth and planted everlasting 
life in our midst. May He open our hearts unto His 
Torah, and set His love and fear within our hearts, that 
we may do His will and serve Him with a perfect heart, 
that we may not labour in vain, nor bring forth for 
terror. May it be Thy will, O Lord our God and God 
of our fathers, that we may keep Thy Statutes in this 
world, and be worthy to live, witness and inherit happi- 
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ness and blessing in the days of the Messiah and in the 
life of the world to come. So that my glory may sing 
praise to Thee and not be silent; O Lord my God, I will 
give thanks unto Thee for ever. Blessed is the man that 
trusteth in the Lord and whose trust the Lord is. Trust 
ye in the Lord for ever; for the Lord is God, an ever¬ 
lasting rock. And they that know Thy name will put 
their trust in Thee; for Thou, Lord, hast not forsaken 
them that seek Thee. The Lord was pleased, for His 
righteousness’ sake, to make the teaching great and 
glorious. 

(On Rosh Hodesh and the intermediate days of Passover and 
Tabernacles, the prayers of Musaf are here introduced, and 
the Reader recites only half of the Kaddish.) 

Magnified and sanctified be His great name in the world 
which He hath created according to His will. May He 
establish His kingdom during your life and during your 
days, and during the life of all the house of Israel, even 
speedily and at a near time, and say ye, Amen. 

Congregation: 

Let His great name be blessed for ever and to all 
eternity. 

Reader: 

Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and 
honored, adored and lauded be the name of the Holy One, 
blessed be He; though He be in high above all the bless¬ 
ings and hymns, praises and songs, which are uttered in 
the world; and say ye, Amen. 

May the prayers and supplications of all Israel be ac¬ 
cepted by their Father who is in heaven; and say ye, 
Amen. 

May there be abundant peace from heaven, and life for 
us and for all Israel; and say ye, Amen. 

He who maketh peace in His high places, may He make 
peace for us and for all Israel; and say ye, Amen. 
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Congregation rises. 
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Congregation is seated. 
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The Rabbi reads here a prayer of consolation for those in mourn* 
mg, who then rise and recite with the Rabbi the following Kaddish: 

Between the first day of Ellul and Sh'mini Atzereth, Psalm 
XXVII is recited after which the Mourner's Kaddish is repeated. 
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Congregation rises. 

It is our duty to praise the Lord of all things, to ascribe 
greatness to Him who formed the world in the beginning, 
since He hath not made us like the nations of other lands, 
and hath not placed us like other families of the earth, 
since he hath not assigned unto us a portion as unto them, 
nor a lot as unto all their multitude. For we bend the 
knee and offer worship and thanks before the supreme 
King of kings, the Holy One, blessed be He, 

Who stretched forth the heavens and laid the founda¬ 
tions of the earth, the seat of whose glory is in the 
heavens above, and the abode of whose might is in the 
loftiest heights. He is our God; there is none else: in 
truth He is our King; there is none besides Him; as it is 
written in His Torah: “Know this day, and lay it to thy 
heart, that the Lord, He is God in heaven above and upon 
the earth beneath; there is none else.” 

Congregation Is seated. 

We therefore hope in Thee, O Lord our God, that we 
may speedily behold the glory of Thy tnight, when Thou 
wilt remove the abominations from the earth, and the 
idols will be utterly cut off, when the world will be per¬ 
fected under the kingdom of the Almighty, and all the 
children of flesh will call upon Thy name, when Thou wilt 
return unto Thyself all the wicked of the earth. Let all 
the inhabitants of the world perceive and know that unto 
Thee every knee must bend, every tongue must swear. 
Before Thee, O Lord our God, let them bow and fall; and 
unto Thy glorious name let them give honor; let them all 
accept the yoke of Thy kingdom, and do Thou reign over 
them speedily, and for ever and ever. For the kingdom 
is Thine, and to all eternity Thou wilt reign in glory; as 
it is written in Thy Torah: “The Lord shall reign for 
ever and ever.” And it is said: “And the Lord shall be 
king over all the earth; in that day shall the Lord be One 
and His name one.” 

The Rabbi reads here a prayer of consolation for those in 
mourning, who then rise and recite with the Rabbi the fol¬ 
lowing Kaddish; 
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A Prayer of Consolation. 

It has pleased Thee, Almighty Father, to call many 
of our beloved home to Thine ethereal abode. They have 
gone hence, never again to be beholden by mortal eyes, 
and nothing is left us but the blessed remembrance of 
all their virtues, all their kind and loving deeds, which 
they wrought on earth. Imbue us, heavenly Father, with 
the desire to emulate their noble actions, to live, like 
them, a life pleasing to Thee; so that when the time 
cometh for us to throw off our earthly garb and enter 
the life eternal, we may be able to look back complacently 
upon the world we leave, and find perfect rest in the 
realms of Thy glory. Thou, who art the God of con¬ 
solation, heal every wound, dry every tear, comfort all 
the mourners, and may they derive strength and support 
in the consciousness, that all their suffering hath been 
ordained by Thee, so that with pious resignation to Thy 
holy will, they may rise and call upon Thy glorious name: 

Mourner's Kaddish. 

Magnified and sanctified be His great name in the 
world which He hath created according to His will. May 
He establish His kingdom during your life and during 
your days, and during the life of all the house of Israel, 
even speedily and at a near time, and say ye, Amen. 

Congregation: 

Let His great name be blessed for ever and to all 
eternity. 

Reader: 

Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and 
honored, adored and lauded be the name of the Holy One, 
blessed be He; though He be high above all the blessings 
and hymns, praises and songs, which are uttered in the 
world; and say ye, Amen. 

May there be abundant peace from heaven, and life for 
us and for all Israel; and say ye, Amen. 

He who maketh peace in His high places, may He make 
peace for us and for all Israel; and say ye, Amen. 
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Psalm xlviii for Monday : 
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For the translation of PsaUn xxiv see p. 94 


Psalm xlviii 

A Song; a Psalm of the sons of Korah. 

Great is the Lord, and highly to be praised, 

In the city of our God, His holy mountain, 

Fair in situation, and joy to the whole earth; 

Even mount Zion, the uttermost parts of the north, 
The city of the great King. 

God in her palaces 

Hath made Himself known for a stronghold. 

For, lo, the kings assembled themselves, 

They came onward together. 

They saw, straightway they were amazed; 

They were affrighted, they hasted away. 

Trembling took hold of them there, 

Pangs, as of a woman in travail. 

With the east wind 

Thou breakest the ships of Tarshish. 

As we have heard, so have we seen 

In the city of the Lord of hosts, in the city of our God— 

God establish it for ever. Selah 

We have thought on Thy loving kindness, O God, 

In the midst of Thy temple. 

As is Thy name, O God, 

So is Thy praise unto the ends of the earth; 

Thy right hand is full of righteousness. 

Let mount Zion be glad, 

Let the daughters of Judah rejoice, 

Because of Thy judgments. 

Walk about Zion, and go round about her; 

Count the towers thereof. 

Mark ye well her ramparts, 

Traverse her palaces; 

That ye may tell it to the generation following. 

For such is God, our God, for ever and ever; 

He will guide us eternally. 
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Psalm lxxxii 
A Psalm of Asaph . 

God standeth in the congregation of God; 

In the midst of the judges He judgeth: 

How long will ye judge unjustly, 

And respect the persons of the wicked? Selah 

Judge the poor and fatherless; 

Do justice to the afflicted and destitute. 

Rescue the poor and needy; 

Deliver them out of the hand of the wicked. 

They know not, neither do they understand; 

They go about in darkness; 

All the foundations of the earth are moved. 

I said: Ye are godlike beings, 

And all of you sons of the Most High. 

Nevertheless ye shall die like men, 

And fall like one of the princes. 

Arise, O God, judge the earth; 

For Thou shalt possess all the nations. 

Psalm xciv 

O Lord, Thou God to whom vengeance belongeth, 

Thou God to whom vengeance belongeth, shine forth. 
Lift up Thyself, Thou Judge of the earth; 

Render to the proud their recompense. 

Lord, how long shall the wicked, 

How long shall the wicked exult? 

They gush out, they speak arrogancy; 

All the workers of iniquity bear themselves loftily. 
They crush Thy people, O Lord, 

And afflict Thy heritage. 

They slay the widow and the stranger. 

And murder the fatherless. 

And they say: “The Lord will not see, 

Neither will the God of Jacob give heed.” 

Consider, ye brutish among the people; 

And ye fools, when will ye understand? 
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Psalm Ixxxi for Thursday : 
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He that planted the ear, shall He not hear? 

He that formed the eye, shall He not see? 

He that instructeth nations, shall not He correct, 

Even He that teacheth man knowledge? 

The Lord knoweth the thoughts of man, 

That they are vanity. 

Happy is the man whom Thou instructest, O Lord, 

And teachest out of Thy law; 

That Thou mayest give him rest from the days of evil, 
Until the pit be digged for the wicked. 

For the Lord will not cast off His people, 

Neither will He forsake His inheritance. 

For right shall return unto justice, 

And all the upright in heart shall follow it. 

Who will rise up for me against the evil-doers? 

Who will stand up for me against the workers of 
iniquity ? 

Unless the Lord had been my help, 

My soul had soon dwelt in silence. 

If I say: "My foot slippeth,” 

Thy mercy, O Lord, holdeth me up. 

When my cares are many within me. 

Thy comforts delight my soul. 

Shall the seat of wickedness have fellowship with Thee, 
Which frameth mischief by statute? 

They gather themselves together against the soul of the 
righteous, 

And condemn innocent blood. 

But the Lord hath been my high tower, 

And my God the rock of my refuge. 

And He hath brought upon them their own iniquity, 

And will cut them off in their own evil; 

The Lord our God will cut them off. 

Psalm Ixxxi 

For the Leader; upon the Gittith. [A Psalm] of Asaph. 
Sing aloud unto God our strength; 

Shout unto the God of Jacob. 
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From the First of Ellul until after Hoshanah Rahbah, 
the following Psalm is added : 

Psalm xxvii. 
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The Mourner’s Kaddish is repeated. 
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Take up the melody, and sound the timbrel, 

The sweeet harp with the psaltery. 

Blow the horn at the new moon, 

At the full moon for our feast-day. 

For it is a statute for Israel, 

An ordinance of the God of Jacob. 

He appointed it in Joseph for a testimony, 

When He went forth against the land of Egypt. 

The speech of one that I knew not did I hear: 

T removed his shoulder from the burden; 

His hands were freed from the basket. 

Thou didst call in trouble, and I rescued thee ; 

I answered thee in the secret place of thunder; 

I proved thee at the waters of Meribah. Selah 

Hear, O My people, and I will admonish thee: 

O Israel, if thou wouldest hearken unto Me! 

There shall no strange god be in thee; 

Neither shalt thou worship any foreign god. 

I am the Lord thy God, 

Who brought thee up out of the land of Egypt; 

But My people hearkened not to My voice; 

And Israel would none of Me. 

So I let them go after the stubbornness of their heart, 
That they might walk in their own counsels. 

Oh that My people would hearken unto Me, 

That Israel would walk in My ways! 

I would soon subdue their enemies, 

And turn My hand against their adversaries. 

The haters of the Lord should dwindle away before 
Him; 

And their punishment should endure for ever. 

They should also be fed with the fat of wheat; 

And with honey out of the rock would I satisfy thee.’ 

For the translation of Psalm xxvii sec p. 28 
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When Service is held in a house of mourning, the folloiving 
Psalm is added : 

Psalm XLLX 
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The Mourner’s Kaddish is here recited. 
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Psalm xlix 

For the Leader; a Psalm of the sons of Korah. 

Hear this, all ye peoples; 

Give ear, all ye inhabitants of the world, 

Both low and high, 

Rich and poor together. 

My mouth shall speak wisdom, 

And the meditation of my heart shall be understanding. 

I will incline mine ear to a parable; 

I will open my dark saying upon the harp. 

Wherefore should I fear in the days of evil, 

When the iniquity of my supplanters compasscth me about, 
Of them that trust in their wealth, 

And boast themselves in the multitude of their riches? 

No man can by any means redeem his brother, 

Nor give to God a ransom for him— 

For too costly is the redemption of their soul, 

And must be let alone for ever— 

That he should still live alway, 

That he should not see the pit. 

For he seeth that wise men die, 

The fool and the brutish together perish, 

And leave their wealth to others. 

Their inward thought is, that their houses shall continue for 
ever, 

And their dwelling-places to all generations; 

They call their lands after their own names. 

But man abideth not in honor; 

He is like the beasts that perish. 

This is the way of them that are foolish, 

And of those who after them approve their sayings. Sclah 
Like sheep they are appointed for the nether-world; 

Death shall be their shepherd; 

And the upright shall have dominion over them in the 
morning; 

And their form shall be for the nether-world to wear away, 
That there be no habitation for it. 

But God will redeem my soul from the power of the nether¬ 
world ; 

For He shall receive me. Sclah 

Be not thou afraid when one waxeth rich, 

When the wealth of his house is increased; 

For when he dieth he shall carry nothing away; 

His wealth shall not descend after him. 

Though while he lived he blessed his soul: 

"Men will praise thee, when thou shalt do well to thyself”; 
It shall go to the generation of his fathers; 

They shall never see the light. 

Man that is in honor understandeth not; 

He is like the beasts that perish. 
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MOURNER’S KADDISH 
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MOURNER’S KADDISH 

Yisgadal v’yiskadash sh^meh rabbo, b’olmo dhvro chiruseh 
v’yamlich malchuseh, b’chayechon u’vyomechon, u’vchayeh 
d’chol bes yisroel, ba’agolo uvizman koriv, v’imru omen. 
Cong.: 

Y’he sh-meh rabbo m’vorach, l’olara u’lolmeh olmayo. 
Mourners: 

Yisborach v’yishtabach v’yispo’ar v’yisromam v’yisnaseh 
v’yishador v’yisaleh v’yishalol sh’meh d’kudsho b’reech 
hoo, 1’elo min kol birchoso v’shiroso, tushb’choso v’neclv 
moso, da’^amiron b’olmo, v’imru omen. 

Y’he sh’lomo rabbo min sh’mayo v’chayim, olenu v’al 
kol yisroel, v’imru omen. 

Oseh sholom bimromov, hu ya’aseh sholom olenu v’al 
kol yisroel, v’imru omen. 
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BENEDICTIONS AND GRACE 
BEFORE AND AFTER PARTAKING 
OF FOOD 


BENEDICTIONS FOR KINDLING THE LIGHTS . 

On kindling the Sabbath lights in the home say: 
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On kindling the festival lights in the home, including those of Rosh 
Hashanah say: 

On Sabbath add the bracketed words: 
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On kindling the Tom Kippur lights in the home say: 
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Benedictions for kindling the Hanukah lights seep , 32 


BLESSINGS BEFORE PARTAKING OF VARIOUS 
FOODS OR DRINKS—For Bread 

.pixn jo onP K’xian .dPivii i]pa irnpn « np 1J113 

For Wine , 

•np n? Kite wjfc# 1 ; np 1J1P3 

For cooked cereals, or cake. 

•nuiie \ysj Kite .oPipn ir£P$« ni J8 T 1 " 1 ? 

For meat , fish, milk, mushrooms, and all drinks 

except wine. 

.rais n;nj Pang o^irn ifeg u'iiPg « np ^1*13 

/or fruits which grow on trees. 

•PEii ns «ite .oPwn i£b wjjjP k « np ^113 

/or Vegetables. 
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BENEDICTIONS AND GRACE 

BENEDICTIONS FOR KINDLING THE LIGHTS 
On kindling the Sabbath lights in the home say: 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who hast sanctified us by Thy commandments, and 
commanded us to kindle the lights for the Sabbath. 

On kindling the festival lights in the home, on Passover, 
Shavuoth, Succoth and Rosh H as liana h say: 

(When the Festival falls on the Sabbath, add the bracketed 
words) 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who hast kept us in life, and has preserved us, 
and hast commanded us to kindle the lights for [the 
Sabbath and] the Festival. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who hast kept us in life, and has preserved us, and 
enabled us to reach this season. 

On Kindling the Yom Kippur lights in the home say: 

Blessed art Thou, O Lord our God King of the uni¬ 
verse, who hast kept us in life, and has preserved us, and 
hast commanded us to kindle the lights for [the Sabbath 
and] the Day of Atonement. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who hast kept us in life, and has preserved us, and 
enabled us to reach this season. 

BLESSINGS BEFORE PARTAKING OF VARIOUS 
FOODS OR DRINK. 

For Bread. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who bringest forth bread from the earth. 

For Wine. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who createst the fruit of the vine. 

For Cooked Cereals, or Cake. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who createst various kinds of food. 

For meat, fish, eggs, cheese, mushrooms, and all liquids, 
except wine. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, by whose word all things exist. 

For fruits which grow on trees. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who createst the fruit of the tree. 

For vegetables. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who createst the fruit of the earth. 
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On washing the hands, previous 10 partaking of a meal say: 
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KIDDUSH FOR THE SABBATH EVENING MEAL. 
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IVhen Kiddush is said on breadl 
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On washing the hands, previous to partaking of a meal, say. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who hast sanctified us by Thy commandments, and 
hast given us command concerning the washing of the 
hands. 


KIDDUSH FOR THE SABBATH 

The sixth day. And the heaven and the earth were 
finished, and all the host of them. And on the seventh 
day God finished His work which He had made; and He 
rested on the seventh day from all His work which He 
had made. And God blessed the seventh day, and 
hallowed it; because He rested thereon from all His 
work which God in creating had made. 

IVhen Kiddush is said on wine: 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who createst the fruit of the vine. 

When Kiddush is said on bread: 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who bringest forth bread from the earth. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who hast sanctified us by Thy commandments and 
hast taken pleasure in us, and in love and favour hast 
given us thy holy Sabbath as an inheritance, a memorial 
of the creation. That day being also the first of the holy 
convocations, in remembrance of the departure from 
Egypt. For Thou hast chosen us and sanctified us above 
all nations, and in love and favour hast given us Thy 
holy Sabbath as an inheritance. Blessed art Thou, O 
Lord, who hallowcst the Sabbath. 
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Kiddush for the Festival Evening meal (Passover, Shavuoth and Succoth) 


When the Festival falls on Sabbath begin here, and add the words 
in brackets. 
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KIDDUSH FOR THE FESTIVALS AT PASSOVER, 
SHAVUOTH AND SUCCOTH 

When the Festival falls on Sabbath begin here and add the 
words in brackets. 

The sixth day. And the heaven and the earth were 
finished, and all the host of them. And on the seventh day 
God finished His work which He had made; and He rested 
on the seventh day from all His work which He had 
made. And God blessed the seventh day, and hallowed 
it; because He rested thereon from all His work which 
God in creating had made. 

When Kiddush is said on wine: 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who createst the fruit of the vine. 

When Kiddush is said on bread: 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who bringest forth bread from the earth. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who hast chosen us from all peoples, and exalted 
us above all tongues, and sanctified us by Thy Command¬ 
ments. And Thou hast given us in love, O Lord our God, 
[Sabbaths for rest,] appointed times for gladness, festi¬ 
vals, and seasons for joy, [this Sabbath day and] this day 
of— 

On Passover say —The Feast of Unleavened Bread, the 
season of our freedom; 

On Shavnoth —The Feast of Weeks, the season of the 
Giving of our Torah; 

On Succoth —The Feast of Tabernacles, the season of 
our Gladness; 

On Shemini At2ereth and Simchath Torah —The 
Eighth-day Feast of Solemn Assembly, the season of our 
Gladness; 

[in love]; a holy convocation, as a memorial of the de¬ 
parture from Egypt; for Thou hast chosen us, and sancti¬ 
fied us above all peoples, and Thy holy [Sabbath and] 
appointed times Thou hast caused us to inherit [in love 
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On the first evening of Succoth the following benediction is added. 
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.naaa inai rmaaa 

T \ ” - II • I T « * 1 

When the festival falls on Saturday evening the following is added, 

nixa xnia apian 77a irrpx « nnx rjro 

♦tfxn 

pa n’naan apian 770 influx 7 nnx 
,a'aap ?xnaq pa ,7777 nix patina wnp 
nahp pa ,ntoj?»,n w n mft ’jpa&n an pa 
, 3J i a¥n an nxi ,7773,7 aits an nptpn naw 
nx Fitthpi 77737 ,nwnp ntoaan w nw$a 
7 'naan p nnx pina Tjnenpa ?xnter> 713a 

^ »1? P? 

During the festival of Succoth and Shavuoth t and on the first two 
evenings of Passover, conclude with this benediction . 

wrrf apian 77a irnnx 7 nnx 7|H3 
' .n?n jan wofri 


ROSH HASHANAH 
KIDDUSH FOR THE EVENING MEAL 

When the Festival falls on Sabbath begin here t and add the words 
in brackets. 

^anaxaa ^ai pxm a , a$ninan,wnD1’’ 
nafiatoa nfx maxpa/a’afn ai s a ap^x 
7737. ,ntoa max waxpa baa , a ,| 3f n ana 
natf ia 'a ,inx enipn vpaf 7 an nx B\n 7 x 
.rfivvb B’n^x xna nt?x ,inax"?a baa 

i - • v: t t v*« 1 - * t • 
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and favour] in joy and gladness. Blessed art Thou, O 
Lord, who sanctifiest [the Sabbath,] Israel, and the fes¬ 
tive seasons. 

On the first evening of Succoth the following benediction is 
added: 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who hast sanctified us by Thy commandments, and 
hast commanded us to dwell in the Tabernacle. 

When the festival falls on Saturday evening the following is 
added: 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who createst the light of the fire. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who makest a distinction between holy and profane, 
between light and darkness, between Israel and other na¬ 
tions, between the seventh day and the six working days. 
Thou hast made a distinction between the holiness of the 
Sabbath and that of the festival, and hast hallowed the 
seventh day above the six working days; Thou hast dis¬ 
tinguished and sanctified Thy people Israel by Thy holi¬ 
ness. Blessed art Thou, O Lord, who makest a distinc¬ 
tion between holy and holy. 

This benediction is omitted on the last tzuo evenings of 
Passover. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who hast kept us in life, and hast preserved us, 
and enabled us to reach this season. 

KIDDUSH FOR ROSH HASHANAH. 

When Rosh Hashanah falls on Sabbath begin here, and add the 
words in brackets. 

The sixth day. And the heaven and the earth were 
finished, and all the host of them. And on the seventh 
day God finished His work which He had made; and He 
rested on the seventh day from all His work which He 
had made. And God blessed the seventh day, and hal¬ 
lowed it, because He rested thereon from all His work 
which God in creating had made. 
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When Rosh Hashanah falls on a week day, begin here and omit the 
bracketed words : 

.’niaii fna nap 

.jsn'ns sniaiD^ia.n^a lanbs'nnns ^ma 
"ins n m »Dbia,n ^a wnbs ".nns 
.vniaaa wnpuw? naa uaaini ss naa «a 
npnagDiDY'n^ ,,na,nsa un^s j uj jnni 
snpaiianio] nann [|Tiyi]Di%nrr Jinan iov n«i 
unisi mna «a -a .ansa ns'scn nai tfnp 
.nan D’pi nas nnani ,D'aa,n naa ntfnp 
ii naui-i anpa jnsn na na ijba « nns ^na 

.jinan Din nsnten 

When Rosh Hashanah falls on Saturday evening add the following 
paragraph. 

nisa snia ,D?ian \na iritis « nns rjna 

.mn 

j'a nnaan .onian ^jna mnns * nns njma* 
iD-aan ?snfcr pa .^ann nis j'a.ninn trfe 
mn,p j'a ,ntoj?a,n 'a', n m’p nnafn Di’ j'a 
'a'aian Di’ nsi ,nnna,n aia nr nanpn naw 
ns ntthpi npnan ,nwnp niaaan 'a'_ nvf a 
n'naan * nnsipna ^nenpa ?snin sjaa 

*rj? r? 

TO? iDnian ^na irrps n nns -]ma 

-TP J»f? «?vm iJtt'pi 
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When Rosh Hashanah falls on a week day, begin here and 
omit the bracketed xvords. 

When Kiddush is said on wine: 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who crcatcst the fruit of the vine. 

When Kiddush is said on bread: 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who bringest forth bread from the earth. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who has chosen us from all peoples and exalted us 
above all tongues, and sanctified us by Thy command¬ 
ments. And Thou hast given us in love, O Lord our God, 
[this Sabbath day and] this Day of Memorial, a day of 
blowing the Shofar [on Sabbath substitute for the last 
phrase —a day of remembrance of blowing the Shofar, 
in love]; a holy convocation, as a memorial of the depar¬ 
ture from Egypt. For Thou hast chosen us and hast sanc¬ 
tified us above all nations; and Thy word is truth and 
endureth for ever. Blessed art Thou, O Lord, King over 
all the earth, who sanctifiest [the Sabbath and] Israel, 
and the Day of Memorial. 

When Rosh Hashattah falls on Saturday evening add the fol¬ 
lowing two benedictions . 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who creatcst the light of the fire. 

Blessed art Thou, 0 Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who makest a distinction between holy and pro¬ 
fane, between light and darkness, between Israel and other 
nations, between the seventh day and the six working 
days. Thou hast made a distinction between the holiness 
of the Sabbath and that of the festival, and hast hallowed 
the seventh day above the six working days; Thou hast 
distinguished and sanctified Thy people Israel by Thy 
holiness. Blessed art Thou, O Lord, who makest a dis¬ 
tinction between holy and holy. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who hast kept us in life, and hast preserved us, and 
enabled us to reach this season. 
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On Hanukah and Purim add: 
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On Hanukah add: 
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GRACE AFTER MEALS 

The Reader: Let us say grace. 

The others respond: Blessed be the name of the Lord from 
this time forth and for ever. 

The Reader: With the sanction of those present, we 
will bless (our God), Him of whose bounty we have par¬ 
taken. 

The others respond: Blessed be (our God) He of 
whose bounty we have partaken, and through whose good¬ 
ness we live. 

The Reader : Blessed be (our God) He of whose bounty 
we have partaken, and through whose goodness we live. 

Blessed be He, and blessed be His name. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who feedest the whole world with Thy goodness, 
with grace, with lovingkindness and tender mercy; Thou 
givest food to all flesh, for Thy lovingkindness endureth 
for ever. Through Thy great goodness food hath never 
failed us; O may it not fail us for ever and ever for Thy 
great name’s sake, since Thou nourishest and sustainest 
all beings, and doest good unto all, and providest food 
for all thy creatures whom Thou has created. Blessed art 
Thou, O Lord, who givest food unto all. 

We thank Thee, O Lord our God, because Thou didst 
give as a heritage unto our fathers a desirable, good and 
ample land, and because Thou didst bring us forth, O 
Lord our God, from the land of Egypt, and didst deliver 
us from the house of bondage; as well as for Thy cove¬ 
nant which Thou hast sealed in our flesh, Thy Torah 
which Thou hast taught us, Thy statutes which Thou hast 
made known unto us, the life, grace and lovingkindness 
which Thou hast vouchsafed unto us, and Tor the food 
wherewith Thou dost constantly feed and sustain us on 
every day, in every season, at every hour. 

On Hanukah and Purim add: 

We thank Thee also for the miracles, for the redemption, 
for the mighty deeds and saving acts, wrought by Thee, as 
well as for the wars which Thou didst wage for our fathers 
in days of old, at this season. 

On Hanukah add: 

In the days of the Hasmoncan, Mattathias son of Johanan, 
the High Priest, and his sons, when the iniquitous power of 
Greece rose up against Thy pdople Israel to make them for¬ 
getful of Thy Torah, and to force them to transgress the 
113 
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On Purim add\ 
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statutes of Thy will, then didst Thou in Thine abundant 
mercy rise up for them in the time of their trouble; Thou 
didst plead their cause, Thou didst judge their suit, Thou 
didst avenge their wrong; Thou deliveredst the strong into 
the hands of the weak, the many into the hands of the 
few, the impure into the hands of the pure, the wicked into 
the hands of the righteous, and the arrogant into the hands 
of them that occupied themselves with Thy Torah; for 
Thyself Thou didst make a great and holy name in Thy 
world, and for Thy people Israel Thou didst work a great 
deliverance and redemption as at this day. And thereupon 
Thy children came into the oracle of Thy house, cleansed 
Thy temple, purified Thy sanctuary, kindled lights in Thy 
holy courts, and appointed these eight days of Hanukah in 
order to give thanks and praises unto Thy great name. 

On Purim add: 

In the days of Mordecai and Esther, in Shushan the 
capital, when the wicked Haman rose up against them, and 
sought to destroy, to slay and make to perish all the Jews, 
both young and old, little children and women, on one day, 
on the thirteenth day of the twelfth month, which is the 
month of Adar, and to take the spoil of them for a prey,— 
then didst Thou in Thine abundant mercy bring his counsel 
to nought, didst frustrate his design, and return his re¬ 
compense upon his own head; and they hanged him and 
his sons upon the gallows. 

For all this.'O Lord our God, we thank and bless Thee, 
blessed be Thy name by the mouth of all living con¬ 
tinually and for ever, even as it is written, “And thou 
shalt eat and be satisfied, and bless the Lord Thy God 
for the good land which He hath given thee.” Blessed 
art Thou, O Lord, for the land and for the food. 

Have mercy, O Lord our God, upon Israel Thy people, 
upon Jerusalem Thy city, upon Zion the abiding place of 
Thy glory, upon the kingdom of the house of David Thine 
anointed, and upon the great and holy house that was 
called by Thy name. O our God, our Father, feed us, 
nourish us, sustain, support and relieve us, and speedily, 
O Lord our God, grant us relief from all our troubles. 
We beseech Thee, O Lord our God, let us not be in need 
either of gifts of mortal man or of their loans, but only 
of Thy helping hand, which is full, open, holy and ample, 
so that we may not be ashamed nor confounded for ever 
and ever. 

On Sabbath add the following paragraphs: 

Be pleased, O Lord our God, to fortify us by Thy com¬ 
mandments, and by the commandment of the seventh day, 
this great and holy Sabbath, since this day is great and 
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On the Sabbath add the following paragraph : 
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On Rosh Hodesh, Passover, Succoth, Shavuoth, Rosh Hashanoh. 

n$*p, jtKTi s;ri sin npjr.irninK v^ki. 
ornias jnan .iHinjjai ijpnai -dpi npayi j?af?) 
m -TOB tTJ k »TTO 

ID? naia 1 ? na’Pa? ^a? ?sni»: rrs *|a» ?| pnap 
nra nvjtf'pi appa n’arnbi nipnSi 

On Passover On Rosh Hodesh 

nixan :n tfnpp «>»ri 

On Succoth On Rosh Hashanah 

niann jp pnpjn 

uppinj -na-iap ia unpai .naia? is u’n^y^pvnp 
irp^ nrn] i::rn Din D’apni njptf; nsnai .n’Tip la 
'nriK oinnj' pin ijpa as ’? .u;y?. ^ ’a u^tpini 

ijns ♦irojarriHDSWTjpri I'rc^i; n;:ii 
1 .}ias t Dewin’ I'BiTia nils " nns 
was nsn ,D^irn i|% i3\nbs * nns 7|i“Q 
wrip i3E?in$ inSr* i&sia irsn&i3n:nsi33?a 
sns&tfj nusn ^lan .nsnip' 1 . nsh i3£h 
sin pa sin imn sin ai^nf nssitf.ns? 
♦nsn13963. sm ,139613 sm ,13903 sm'iifa'ip* 


On Shavuoth 
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On Shemini Atzereth 
and Simchath Torah 
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holy before Thee, that we may rest and repose thereon in 
love, in accordance with the precept of Thy will. In Thy 
favour, O Lord our God, grant us such repose that there be 
no trouble, grief or lamenting on the day of our rest. Let 
us, O Lord our God, behold the consolation of Zion Thy 
city, and the rebuilding of Jerusalem Thy holy city, for 
Thou art the Lord of salvation and of consolation. 

On Rosh Hodcsli, Festivals, and Rosh Hashanah: 

Our God and God of our fathers! May our remembrance 
rise, and come and be accepted before Thee, with the re¬ 
membrance of our fathers, of Messiah the son of David 
Thy servant, of Jerusalem Thy holy city, and of all Thy 
people the house of Israel, bringing deliverance and well¬ 
being, grace, lovingkindness and mercy, life and peace, on 
this day of— 

On Rosh Hodesh say —The New Month. 

On Rosh Hashanah —Memorial. 

On Succoth— The Feast of Succoth. 

On Shemini Atsereth and on Simchath Torah —The Eighth- 
day Feast of Solemn Assembly. 

On Passover —The Feast of Unleavened Bread. 

On Shavuoth —The Feast of Weeks. 

Remember us, O Lord our God, thereon for our well¬ 
being; be mindful of us for blessing, and save us unto 
life; by Thy promise of salvation and mercy, spare us and 
be gracious unto us; have mercy upon us and save us; for 
our eyes are bent upon Thee, because Thou art a gracious 
and merciful God and King. 

And rebuild Jerusalem the holy city speedily in our 
days. Blessed art Thou, O Lord, who in Thy compassion 
rebuildest Jerusalem. Amen. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, O God, our Father, our King, our Mighty One, our 
Creator, our Redeemer, our Maker, our Holy One, the 
Holy One of Jacob, our Shepherd, the Shepherd of Israel, 
O King, who art kind and dealest kindly with all, day by 
day Thou hast dealt kindly, dost deal kindly, and wilt 
deal kindly with us; Thou hast bestowed, Thou dost be¬ 
stow, Thou wilt ever bestow benefits upon us, yielding 
us grace, lovingkindness, mercy and relief, deliverance 
and prosperity, blessing and salvation, consolation, sus¬ 
tenance and support, mercy, life, peace and all good; of 
no manner of good let us be in want. 

The All-merciful shall reign over us for ever and ever. 
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The All-merciful shall be blessed in heaven and on earth. 
The All-merciful shall be praised throughout all genera¬ 
tions, glorified amongst us to all eternity, and honored 
amongst us for everlasting. May the All-merciful send 
us Elijah the prophet (let him be remembered for good), 
who shall give us good tidings, salvation and consolation. 
May the All-merciful break the yoke from off our neck, 
and lead us upright to our land. May the All-merciful 
grant us an honorable livelihood. May the All-merciful 
send a plentiful blessing upon this house, and upon this 
table at which we have eaten. 

Here the Reader may add blessings for his parents, for his 
family, or the host and hostess. 

May the All-merciful bless all who partook of this 
meal, them, their household, their seed and all that is 
theirs, us, and all that is ours, as our fathers: Abraham, 
Isaac and Jacob were blessed each with his own compre¬ 
hensive blessing; even thus may He bless all of us to¬ 
gether with a perfect blessing, and let us say, Amen. 

Both on their and on our behalf, may there be such 
advocacy on high as shall lead to enduring peace; and 
may we receive a blessing from the Lord, and righteous¬ 
ness from the God of our salvation; and may we find 
grace and good understanding in the sight of God and 
man. 

On the Sabbath: 

May the All-merciful let us inherit the day which shall be 
wholly a Sabbath and rest in the life everlasting. 

On Rosh Hodesh: 

May the All-merciful renew unto us this month for good 
and for blessing. 

On the Festivals: 

May the All-merciful let us inherit the day which is alto¬ 
gether good. 

On New Year: 

May the All-merciful renew unto us this year for good and 
for blessing. 

On Succoth: 

May the All-merciful raise up for us the fallen Tabernacle 
of David. 

May the All-merciful make us worthy of the days of 
the Messiah, and of the life of the world to come. 
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On the Festivals. 
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. On Succoth. 
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.plan bei 
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D’fan ma'i iiari iap a’Bp.xina'aaxin a’an xin .ibi 
•□Ufa las ns fj’p .|n'. laep w p .xan alien v ; nii 
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He is a tower of salvation to His king; and showeth 
lovingkindness to His anointed, to David and to his seed, 
for evermore. He who maketh peace in His high places, 
may He make peace for us and for all Israel, and say 
ye, Amen. 

O fear the Lord, ye His holy ones; for there is no want 
to them that fear Him. Young lions do lack and suffer 
hunger; but they that seek the Lord shall not want any 
good. O give thanks unto the Lord, for he is good: for 
His lovingkindness endureth for ever. Thou opencst 
Thine hand, and satisfies every living thing with favor. 
Blessed is the man that trusteth in the Lord, and whose 
trust the Lord is. I have been young and now I am old; 
yet have I not seen the righteous forsaken, nor his seed 
begging for bread. The Lord will give strength unto His 
people; the Lord will bless His people with peace. 

SHORT GRACE AFTER MEALS 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni¬ 
verse, who feedest the whole world with Thy goodness, 
with grace, with lovingkindness and tender mercy; Thou 
givest food to all flesh, for Thy lovingkindness endureth 
for ever. Through Thy great goodness food hath never 
failed us: O may it not fail us for ever and ever, for Thy 
great name’s sake, since Thou nourishest and sustaincst 
all beings, and doest good unto all, and providest food 
for all Thy creatures whom Thou hast created. Blessed 
art Thou, O Lord, who givest food unto all. 

We thank Thee, O Lord our God, because Thou didst 
give as a heritage unto our fathers a desirable, good and 
ample land, the covenant, and the Torah, and food in 
plenty. Blessed art Thou, O Lord, for the land and for 
the food. 

Have compassion, O Lord our God, upon Israel Thy 
people, and upon the kingdom of the house of David 
Thine anointed. Blessed art Thou, O Lord, who in Thy 
compassion rebuildest Jerusalem. Amen. 

Blessed art Thou, O Lord our God, O God, our Father, 
our King, who art kind and dealest kindly with all; Thou 
hast dealt kindly, dost deal kindly, and wilt deal kindly 
with us; Thou hast bestowed, Thou dost bestow, Thou 
wilt ever bestow upon us grace, lovingkindness and mercy. 
O make us worthy of the days of the Messiah, and of the 
life of the world to come. The Lord will give strength 
to His people: the Lord will bless His people with peace. 


BENEDICTIONS AND GRACE 
Blessing after partaking of various food or drink . 
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18 JBftsiq t$55 irnbs « nris 

After cereal After fruit I After wine 

?J 0 n;nan fgpnelgi p;n|.jBjn ns bjofsp 

♦nanii ,-oib man pis ?v\ ,,Tr&n nauri iv] 
npsa ias? /irniasi n'^rn rpanj? 
r>v) lay bs-ito 1 *irriis sj cm .rcfitsa 
^naja isn /rpiaa Jaffa jra ijn ♦tj’ti? Dj?ffrp 
mnaa ffipn *vjj sowt ,133*1 ."’sjbavT ?jn 
ias:i *ir)aa anaten ,naini w^rni ,*ira'a 
nffnpa ,tij> lanaii .naiaa aaffn msa 


.mnaai 

TTI * 1 


•njn naitfn dV 3 .y^nn} nyii For the sabbath: 

.ntn izHnn ki cva .rono? un 5 n For Rosh Hodesh: 

.nm DV3 .nnnob For Rosh Hoshanah: 

□V3 For Festivalsl 


Shavuoth, 


Passover t 


Succoth , 

•nin niptfn an I .njn niapn an I .njjj nispn ao 

Shtmini Atzoreth and Simchath Torah. 

.njn ao ’a’ptfn 

pixn bv 'ffi rrr&i ia? a^toai aia ”nnx ’a 


For cereal: 

rjn^.n'nan’ppi 


For fruit I 

•^na-nnsn ?S] 

nw 

•nnso 7 ji 


For *win*\ 

T 9 -fgi* ’I? ^1 
nun •» .« nns 

1 vir r t* t - 

•fsan ns *?s\ 


pxn^V, n^iK 
•nyjpn Spi 

Benediction after fruits , vegetables, rerw or cooked and other foods. 

nw#j s-ii3,Dpin ijia irn?s « nns ^jns 
ana nvnm.nsiaf na b>3 i? jjnom man 
.D'aiiyn ’n ina /n ?a ffs: 

• t t - I t t » vr: 
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.ngi a^iab 
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Responsive Reading: 

Happy are they that dwell in Thy house; 

They will be ever praising Thee. (Selah.) 

Happy is the people that is in such a case; 

Happy is the people, whose God is the Lord. 

Psalm cxlv 

A Psalm of praise; of David. 

I will extol Thee, my God, O King; 

And I will bless Thy name for ever and ever. 

Every day will I bless Thee, 

And I will praise Thy name for ever and ever. 

Great is the Lord, and highly to be praised; 

And His greatness is unsearchable. 

One generation shall laud Thy works to another, 

And shall declare Thy mighty acts. 

The glorious splendour of Thy majesty, 

And Thy wondrous works, will I rehearse. 

And men shall speak of the might of Thy tremendous 
And I will tell of Thy greatness. [acts; 

They shall utter the fame of Thy great goodness, 

And shall sing of Thy righteousness. 

The Lord is gracious, and full of compassion; 

Slow to anger, and of great mercy. 

The Lord is good to all; 

And His tender mercies are over all His works. 

All Thy works shall praise Thee, O Lord ; 

And Thy saints shall bless Thee. 

They shall speak of the glory of Thy kingdom, 

And talk of Thy might; 

To make known to the sons of men His mighty acts. 
And the glory of the majesty of His kingdom. 

Thy kingdom is a kingdom for all ages, 

And Thy dominion endureth throughout all generations, 
The Lord upholdeth all that fall, 

And raiseth up all those that are bowed down. 

The eyes of all wait for Thee, 

And Thou givest them their food in due season. 

Thou openest Thy hand, 

And sanctifiest every living thing with favour. 

The Lord is righteous in all His ways, 

And gracious in all His works. 
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ttfnsn? tna -h xjs^a Nan naitf b^Jtr 
htrfi'; rva ‘yjn jwgr^i pyjoa nnobb 

• jas ,np$j angppi ttbivz 
>*;»?? nby 1 ? paa xa-inatf xn; Cong. 
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Congregation rises. 

In Silent Devotion: 

; Tjpppfi t'i: •'si nnsri •'ns^ \h$ 

^8 w pi3$ W " nri» ’Jjn? 

maip jtijsj ^sj sp?! , 5 < ?Ki pmr ayjpu 

*335 nspi a-mss n^Dp p^ jk jrjuai 

IPp? apvp , :n < ? *^ia s' 1 ?)?! mss -Hon ^isip 

.,-rspss loir’ 

On the ten days of Penitence add: 

StfSa? o’Tin -ibd 3 aanyj -ovna pan ^ba .o^o^ «P?J 

” -o^n n'n'jx 

♦ D CpT» W " nps pns .jjpi jrjflBi TO yfa 
3p ilps d'pQ ,-mo ’i-is Df1J? < 7 S13| nri^ 

♦ ntfn? 

From Bh'mini Atsereth until the First Day of Passover add: 

b^IP T'l.ioi 13117 a’tfe 

a^p d’orria mno mop -ipnp tr?p bzfyzn 
a'ppi d’piDS mppi d^in xsrn d^si: ijdid 
nrwaj bps '» ,nsy inpax 

.nyitf; mp^pi n?n»i mop npn, 

On the ten days of Penitence add: 

•D’arj-g □■■’ny Ynjr, iaii .D'annn ax ^iap ’?? 
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The Lord is nigh unto all them that call upon Him, 

To all that call upon Him in truth. 

He will fulfil the desire of them that fear Him; 

He also will hear their cry, and will save them. 

The Lord preserveth all them that love Him; 

But all the wicked will He destroy. 

My mouth shall speak the praise of the Lord; 

And let all flesh bless His holy name for ever and ever. 

But we will bless the Lord from this time forth and for 
evermore. Praise ye the Lord. 

The Reader says here half of the Kaddish. 

Congregation Rises in Silent Devotion: 

O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare 
Thy praise. 

Blessed art Thou, O Lord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of 
Jacob, the great, mighty and revered God, the most high 
God, who bestowest lovingkindnesses, and possessest all 
things; who rememberest the pious deeds of the patriarchs, 
and in love wilt bring a redeemer to their children’s chil¬ 
dren for Thy name’s sake. 

On the ten days of Penitence add: 

Remember us unto life, O King, who dclightcst in life, 
and inscribe us in the book of life, for Thine own sake, O 
living God. 

O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Thou, 
O Lord, the Shield of Abraham. 

Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest 
the dead, Thou art mighty to save. 

From Sh’mini Atsereth until the First Day of Passover add: 

Thou causest the wind to blow and the rain to fall. 

Thou sustainest the living with lovingkindness, quick¬ 
enest the dead with great mercy, supportest the falling, 
healest the sick, loosest the bound, and keepest Thy faith 
to them that sleep in the dust. Who is like unto Thee, 
Lord of mighty acts, and who resembleth Thee, O King, 
who killest and quickenest, and causest salvation to spring 
forth ? 

On the ten days of Penitence add: 

Who is like unto Thee, Father of mercy, who in mercy 
rememberest Thy creatures unto life? 
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rma * nriK ijro .D'na nvrtrrb nnx jawi 

.D’Kan 


di' 733 D’pipi amp r ^ja^i amp ins 

.afiipn bxn 5 nns pns .ibp f‘W, 


During the ten days of Penitence conclude the Blessing thus: 


When the reader repeats the Sh'mona Esrei the following 
is said: 

iniKD’^ipatraff3,Dbi23 T|aa? n$ tflpJ 

.ana ’aate 

nasi rn bx ni. xipi ♦T|X'OJ t bv ainss 

sba ,niK33 * aflin ama imp Cong, and Reader. 

s t * t: I • It | t 

.11133 pxn bp 

.nax 1 ins onayb Beo<ier - 

i- I t T t \ : 

.laipaa « ids pna Cong, and Reader. 
.*iaxb 3ins 'rjanp nanai Reader. 

lib ji"3 pflbx ,nbiub « ijba’ Cong, and Reader. 

.rribbn .ni 

Tjnuhj? D’nSJ nJtibl “inpnb Reader. 

Slna 7[bg '3,*ijn nbipj? trio’ tfa arEpuyi^nach 
•tfnsn bsn « nipx n? -nm tfnp T i 

During the ten days of Penitence conclude the Blessing thus: 

•tfngD ^an 
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Yea, faithful art Thou to quicken the dead. Blessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 

Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) Blessed art Thou, O Lord, 
the holy God. 

On the ten days of Penitence conclude the Blessing thus: 
the holy King. 


IVhen the reader repeats the Sh’mona Esrci the following 
is said: 

We will sanctify Thy name in the world, as they sanc¬ 
tify it in the highest heavens, as it is written by the hand 
of Thy prophet: “and one cried unto another and said, 

Congregation and Reader: 

Holy, holy, holy is the Lord of hosts; the whole earth 
is full of His glory.” 

Reader: 

They exclaim over against them: Blessed— 

Congregation and Reader: 

Blessed be the glory of the Lord from His place. 

Reader: 

And in Thy Holy Words it is written, saying: 

Congregation and Reader : 

“The Lord shall reign for ever, Thy God, O Zion, unto 
all generations. Praise ye the Lord.” 

Reader: 

Unto all generations we will declare Thy greatness, and 
to all eternity we will proclaim Thy holiness; and Thy 
praise, 0 our God, shall not depart from our mouth for 
ever; for Thou art a great and holy God and King. 
Blessed art Thou, O Lord, the holy God. 



AFTERNOON PRAYERS 


123 


ian .it's Pis 1 ? na^>ai n?n ana 1 ? pin nip# 
♦njnn pin ^ nns 71-13 .baPni nra nan inxa 
^nniav? 135^0 ijanpi.^nnin^ irsx 
U nnx Tns .nis 1 ? naip naipfia 13-innm 

t; t i t I iv r * t - « t : • I" • t * * 


♦naipna nicinn 


p 1337a «£ ?na ,i 3 xpn -a iras 13 b M^P 
psn ,i nns nma ’.nnx n?iDi Snia ’3 ,i33Ps 

♦nipp? nanan 
nap pa? ,-nna i3?K3i nan nam/oiaa HNl 

;w; ?sij 7 nns jhj m w w * 

n m nrfenn 'a nrewi nypin ,ss*i 3 i v x»tn 

.TIT I- T * l • Tl-I 1 ' ,1" • , ~ T-l T* l~ T : 

7.7a ?x 'a , 13 ’nisa ?3? naaP nsisn n?rrn 
sth « nns 71*13 .nnx 'janni/jax? xsin 

’bin 

b >3 n$i ,nx?n niPn nnbx 713'by Tp.P 
nana 6 -ia»i b» rpm) jrn ,,-did? nnxian 'ra 
i3n3p 7iai ,7313a nipPi «nansn is ?? 

♦DiPn 7*iaa « nnx 71*13 .niaian dip? 
fap.? D 3 xpi ,i 3 ni*in 7 bi*i| nsipa Dpri 
711a ♦pxn nis 33 yanxa -in 1 132:331 npiT 1 ^ 
♦bxnP’ la? '1713 papa 7 nnx 
.n^nriaa wspi .njPxnaa wpsP na^n 
<*wk W& 71^1 ,nn 3 Ki }i 3 j i 3 aa noni 
7m ♦DSpaa npnai D^arnai npn’a 773*? 
♦Dsp'ai npna inis 77a « 

T : * I T T * - IV IV ti T 

During the ten days of Penitence conclude the Blessing thus: 
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Thou favorest man with knowledge, and teachcst mor¬ 
tals understanding. O favor us with knowledge, under¬ 
standing and discernment from Thee. Blessed art Thou. 
O Lord, gracious giver of knowledge. 

Cause us to return, O our Father, unto Thy Torah; 
draw us near, O our King, unto Thy service, and bring 
us back in perfect repentance unto Thy presence. Blessed 
art Thou, O Lord, who delightest in repentance. 

Forgive us our Father, for we have sinned; pardon us 
our King, for we have transgressed; for Thou dost par¬ 
don and forgive. Blessed art Thou, O Lord, who art 
gracious, and dost abundantly forgive. 

Look upon our affliction and plead our cause, and re¬ 
deem us speedily for Thy name’s sake; for Thou art a 
mighty Redeemer. Blessed art Thou, O Lord, the Re¬ 
deemer of Israel. 

Heal us, O Lord, and we shall be healed; save us and 
we shall be saved; for Thou art our praise. Vouchsafe 
a perfect healing to all our wounds; for Thou, almighty 
King, art a faithful and merciful Healer. Blessed art 
Thou, O Lord, who healest the sick of Thy people Israel. 

Bless this year unto us, 0 Lord our God, together with 
every kind of the produce thereof, for our welfare; give 
(From December 4, until the first day of Passover add:) 
[Dew and rain for] a blessing upon the face of the earth. 
Satisfy us with Thy goodness, and bless our year like 
other good years. Blessed art Thou, O Lord, who blessest 
the years. 

Sound the great horn for our freedom; lift up the 
ensign to gather our exiles, and gather us from the four 
corners of the earth. Blessed art Thou, O Lord, who 
gatherest the banished ones of Thy people Israel. 

Restore our judges as at the first, and our counsellors 
as at the beginning; remove from us grief and suffering; 
reign Thou over us, O Lord, Thou alone, in lovingkind¬ 
ness and tender mercy, and justify us in judgment. 
Blessed art Thou, O Lord, the King who lovest righteous¬ 
ness and judgment. 

During the Ten Days of Penitence conclude the Blessing 
thus: 

the King of Judgment. 
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And for slanderers let there be no hope, and let all 
wickedness perish as in a moment; let all Thine enemies 
be speedily cut off, and the dominion of arrogance do 
Thou uproot and crush, cast down and humble, speedily 
in our days. Blessed art Thou, O Lord, who breakest the 
enemies and humblest the arrogant. 

Towards the righteous and the pious, towards the elders 
of Thy people the house of Israel, towards the remnant 
of their scribes, towards the proselytes of righteousness, 
and towards us also may Thy tender mercies be stirred, O 
Lord our God; grant a good reward unto all who faith¬ 
fully trust in Thy name; set our portion with them for 
ever, so that we may not be put to shame; for we have 
trusted in Thee. Blessed art Thou, O Lord, the stay and 
trust of the righteous. 

And to Jerusalem, Thy city, return in mercy, and dwell 
therein as Thou has spoken; rebuild it soon in our days 
as an everlasting building, and speedily set up therein the 
throne of David. Blessed art Thou, O Lord, who rebuildest 
Jerusalem. 

On the Ninth of Ab the following is added: 

Comfort, O Lord our God, the mourners of Zion, and the mourners 
of Jerusalem, and the city that is in mourning, laid waste, despised 
and desolate; in mourning for that she is childless, laid waste as to 
her dwellings, despised in the downfall of her glory, and desolate 
through the loss of her inhabitants; she sitteth with her head cov¬ 
ered like a barren woman who hath not borne. Legions have devoured 
her; worshippers of strange gods have possessed her; they have put 
Thy people Israel to the sword, and in wilfulncss have slain the loving 
ones of the Most High. Therefore let Zion weep bitterly, and Jerusalem 
give forth her voice. O my heart, my heart! how it grieveth for the 
slain! My bowels, my bowels! how they yearn for the slain! For 
Thou, O Lord, didst consume her with fire; and with fire Thou wilt 
in future restore her, as it is said, “As for me, I will be unto her, 
saith the Lord, a wall of fire round about, and I will be a glory in 
the midst of her.” Blessed art Thou, O Lord, who comfortest Zion 
and rebuildest Jerusalem. 

Speedily cause the offspring of David, Thy servant, to 
flourish, and let his horn be exalted by Thy salvation, be¬ 
cause we wait for Thy salvation all the day. Blessed art 
Thou, O Lord, who causest the horn of salvation to 
flourish. 

Hear our voice, O Lord our God; spare us and have 
mercy upon us, and accept our prayer in mercy and favor; 
for Thou art a God who hearkenest unto prayers and 
supplications; from Thy presence, O our King, turn us 
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On a Fast day say the following paragraph: 
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When the Reader repeats this prayer, •nwsp-isnsbaa 
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On the 7^ew Moon, or on the Intermediate days of Passover and 
Tabernacles, the following paragraph is added: 

nsn nxii mi xni nS»' .yniax ’nbxi. 
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On Tabernacles | On Passover I* On New Moon say 
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not empty away,* for Thou hearkcnest in mercy to the 
prayer of Thy people Israel. Blessed art Thou, O Lord, 
who hearkenest unto prayer. 

Accept, O Lord our God, Thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of Thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of Thy people 
Israel be ever acceptable unto Thee. 


On the New Moon and on the Intermediate days of Passover 
and Tabernacles the following paragraph is added: 

Our God and God of our fathers! May our remembrance 
rise, come and be accepted before Thee, with the remembrance 
of our fathers, of Messiah the son of David Thy servant, of 
Jerusalem Thy holy city, and of all Thy people the house of 
Israel, bringing deliverance and well-being, grace, lovingkind¬ 
ness and mercy, life and peace on this day of— 


On New Moon 
say: 

the New Moon. 


On Passover: 

the Feast of Un¬ 
leavened Bread. 


On Tabernacles: 

the Feast of Tab¬ 
ernacles. 


Remember us, O Lord our God, thereon for our well-being; 
be mindful of us for blessing, and save us unto life; by Thy 
promise of salvation and mercy, spare us and be gracious 
unto us; have mercy upon us and save us; for our eyes arc 
bent upon Thee, because Thou art a gracious and merciful 
God and King. 

And let our eyes behold Thy return in mercy to Zion. 
Blessed art Thou, O Lord, who restorest Thy divine 
presence unto Zion. 

We give thanks unto Thee, for Thou art the Lord our 
God and the God of our fathers for ever and ever; Thou 
art the Rock of our lives, the Shield of our salvation 


* On Fast Days the Congregation here says the following :— 
Answer us, O Lord, answer us on this day of the fast of our 
humiliation, for we are in great trouble. Turn not to our 
wickedness; conceal not Thy face from us, and hide not Thy¬ 
self from our supplication. Be near, we entreat Thee, unto 
our cry; let Thy lovingkindness be a comfort to us; even be¬ 
fore we call unto Thee answer us, according as it is said, And 
it shall come to pass that, before they call, I will answer; while 
they are yet speaking, I will hear; for Thou, O Lord, art He 
who answereth in time of trouble, who delivereth and rescueth 
in all times of trouble and distress; for Thou hearkenest, etc. 
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through every generation. Wc will give thanks unto 
Thee and declare Thy praise for our lives which are com¬ 
mitted unto Thy hand, and for our souls which are in Thy 
charge, and for Thy miracles, which are daily with us, 
and for Thy wonders and Thy benefits which are wrought 
at all times, evening, morn and noon. O Thou who art 
all-good, whose mercies fail not; Thou, merciful Being, 
whose lovingkindnesses never cease, we have ever hoped 
in Thee. 

On Hanukah and Ptirim the following is added: 

We thank Thee also for the miracles, for the redemption, 
for the mighty deeds and saving acts, wrought by Thee, as 
well as for the wars which thou didst wage for our fathers 
in days of old, at this season. 

On Hanukah 

In the days of the Hasmoncan, Mattathias son of Johanan, 
the High Priest, and his sons, when the iniquitous power of 
Greece rose up against Thy people Israel to make them for¬ 
getful of Thy Torah, and to force them to transgress the 
statutes of Thy will, then didst Thou in Thine abundant mercy 
rise up for them in the time of their trouble; Thou didst plead 
their cause, Thou didst judge their suit, Thou didst avenge 
their wrong; Thou deliveredst the strong into the hands of 
the weak, the many into the hands of the few, the impure into 
the hands of the pure, the wicked into the hands of the 
righteous, and the arrogant into the hands of them that occu¬ 
pied themselves with Thy Torah; for Thyself Thou didst 
make a great and holy name in Thy world, and for Thy 
people Israel Thou didst work a great deliverance and re¬ 
demption as at this day. And thereupon Thy children came 
into the oracle of Thy house, cleansed Thy temple, purified 
Thy sanctuary, kindled lights in Thy holy courts, and ap¬ 
pointed these eight days of Hanukah in order to give thanks 
and praises unto Thy great name. 

On Puritn. 

In the days of Mordecai and Esther, in Shushan the capital, 
when the wicked Haman rose up against them, and sought to 
destroy, to slay and make to perish all the Jews, both young 
and old, little children and women, on one day, on the thir¬ 
teenth day of the twelfth month, which is the month of Adar, 
and to take the spoil of them for a prey,—then didst Thou in 
Thine abundant mercy bring his counsel to nought, didst frus¬ 
trate his design, and return his recompense upon his own 
head; and they hanged him and his sons upon the gallows. 
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For all these things Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. 

On the ten days of Penitence add: 

O inscribe all the children of Thy covenant for a happy life. 

And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 
name is All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 

Grant abundant peace unto Israel Thy people for ever; 
for Thou art the sovereign Lord of all peace; and may it 
be good in Thy sight to bless Thy people Israel at all 
times and at every hour with Thy peace. 

On the ten days of Penitence add: 

In the book of life, blessing, peace, and good sustenance, 
may we be remembered and inscribed before Thee, we and all 
Thy people the house of Israel, for a happy life and for peace. 
Blessed art Thou, O Lord, who makest peace. 

Blessed art Thou, O Lord, who blessest Thy people 
Israel with peace. 

O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile; and to such as curse me, let my soul 
be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. Open 
my heart to Thy Torah, and let my soul pursue Thy com¬ 
mandments. If any design evil against me, speedily make 
their counsel of none effect, and frustrate their designs. 
Do it for the sake of Thy name, do it for the sake of 
Thy right hand, do it for the sake of Thy holiness, do it 
for the sake of Thy Torah. In order that Thy beloved 
ones may be delivered, O save with Thy right hand, and 
answer me. Let the words of my mouth and the medi¬ 
tation of my heart be acceptable before Thee, O Lord, 
my Rock and my Redeemer. He who maketh peace in 
His high places, may He make peace for us and for all 
Israel, and say ye, Amen. 

May it be Thy will, O Lord our God and God of our 
fathers, that the temple be speedily rebuilt in our days, 
and grant our portion in Thy Torah. And there we will 
serve Thee with awe, as in the days of old, and as in 
ancient years. Then shall the offering of Judah and 
Jerusalem be pleasant unto the Lord, as in the days of old, 
and as in ancient years. 

Congregation Is seated. 
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TAHANUN— pDnri 

During the days of Penitence, or on Fast days, Abinu Malkenu pages 
133 — 134 y is said before Tahanun. Tahanun is omitted on Fridays; 
Erev Yom Tov; on Rosh Hodesh; during the days of Hanukah ; and 
on the Intermediate days of Passover and Succoth. It is also omitted 
during the month of Nisan ; on the 33rd of Ornery on the First eight 
days of Si van ; on the 9th and the 24th of Tishrej on the 15th of 
Shebaty On Purim {Purim Katan and Purim Gadal ); and it is always 
omitted when service is conducted in the house of mourning . 
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TAHANUN 

And David said unto Gad: ‘I am in great straits; let 
us fall, now into the hand of the Lord, for His mercies 
are great; and let me not fall into the hand of man.’ 

O Thou who art merciful and gracious, I have sinned 
before Thee. O Lord, full of mercy, have mercy upon me 
and receive my supplications. 

Psalm vi 

O Lord, rebuke me not in Thine anger, 

Neither chasten me in Thy wrath. 

Be gracious unto me, O Lord, for I languish away; 
Heal me, O Lord, for my bones are affrighted. 

My soul also is sore affrighted; 

And Thou, O Lord, how long? 

Return, O Lord, deliver my soul; 

Save me for Thy mercy’s sake. 

For in death there is no remembrance of Thee; 

In the nether-world who will give Thee thanks? 

I am weary with my groaning; 

Every night make I my bed to swim; 

I melt away my couch with my tears. 

Mine eye is dimmed because of vexation; 

It waxeth old because of all mine adversaries. 

Depart from me, all ye workers of iniquity; 

For the Lord hath heard the voice of my weeping. 

The Lord hath heard my supplication; 

The Lord receiveth my prayer. 

All mine enemies shall be ashamed and sore affrighted; 
They shall turn back, they shall be ashamed suddenly. 

O Guardian of Israel, guard the remnant of Israel, and 
suffer not Israel to perish, who say, Hear, O Israel. 

O Guardian of an only nation, guard the remnant of an 
only nation, and suffer not an only nation to perish, who 
proclaim the unity of Thy name, saying, The Lord our 
God, the Lord is One. 
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O Guardian of a holy nation, guard the remnant of a 
holy nation, and suffer not a holy nation to perish, who 
thrice repeat the three-fold sanctification unto the Holy 
One. 

O Thou who art propitiated by prayers for mercy, and 
art conciliated by supplications, be Thou propitious and 
reconciled to an afflicted generation; for there is none 
that helpeth. 

Our Father, our King, be gracious unto us and answer 
us, for we have no good works of our« own. Deal with us 
in charity and lovingkindness, and save us. 

As for us, we know not what to do; but our eyes are 
upon Thee. Remember, O Lord, Thy tender mercies and 
Thy lovingkindnesses; for they have been from of old. 
Let Thy lovingkindness, O Lord be upon us, according as 
we have waited for Thee. Remember not against us the 
iniquities of our ancestors; let Thy tender mercies 
speedily come to meet us; for we are brought very low. 
Be gracious unto us, O Lord, be gracious unto us; for 
we are sated to the full with contempt. In wrath re¬ 
member to be merciful. For He knoweth our frame; 
He remembereth that we are dust. Help us, O God of our 
salvation, for the sake of the glory of Thy name; and 
deliver us, and pardon our sins, for Thy name's sake. 


Magnified and sanctified be His great name in the 
world which He hath created according to His will. May 
He establish His kingdom during your life and during 
your days, and during the life of all the house of Israel, 
even speedily and at a near time, and say ye, Amen. 
Congregation: 

Let His great name be blessed for ever and to all 
eternity. 

Mourners: 

Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and 
honored, adored and lauded be the name of the Holy One, 
blessed be He; though He be high above all the blessings 
and hymns, praises and songs, which are uttered in the 
world; and say ye, Amen. 

May the prayers and supplications of all Israel be ac¬ 
cepted by their Father who is in heaven; and say ye, 
Amen. 

May there be abundant peace from heaven, and life for 
us and for all Israel; and say ye, Amen. 

He who maketh peace in His high places, may He make 
peace for us and for all Israel; and say ye, Amen. 
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Congregation rises. 

narb nbna nnb .ban pnsb natfb 
uni? sbi ,nians,n pua up? snt^ jrosna 
ubnii ana upbrr up xbp .nansn ninstfa? 
us? amai aunn^ai e^yna unjsi.B3ian ^aa 
npu sintf.sm yn a t?inj3,n,a , aban 'din ^a 
•iynn 6'npn inp;, a®iai ,pns navi aiatf 
♦my ps wibs sin .a^aina \nisa i?y nraen 
fi»ti .innina ainaa ,wn ass ua% nas 
owsn sin " Vnpab bs'riatfm am 
.niy ps nnna pnsn byi bvnn aiatfa 


Congregation is seated. 
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The Rabbi reads here a prayer of consolation for those in mourn' 
ing, who then rise and recite with the Rabbi the following Kaddish: 

Between the first day of Ellul and Sh'mini Atzereth, Psalm 
XXVII is recited after which the Mourner’s Kaddish is repeated. 
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Congregation rises. 

It is our duty to praise the Lord of all things, to ascribe 
greatness to Him who formed the world in the beginning, 
since He hath not made us like the nations of other lands, 
and hath not placed us like other families of the earth, 
since he hath not assigned unto us a portion as unto them, 
nor a lot as unto all their multitude. For we bend the 
knee and offer worship and thanks before the supreme 
King of kings, the Holy One, blessed be He, 

Who stretched forth the heavens and laid the founda¬ 
tions of the earth, the seat of whose glory is in the 
heavens above, and the abode of whose might is in the 
loftiest heights. He is our God; there is none else: in 
truth He is our King; there is none besides Him; as it is 
written in His Torah: “Know this day, and lay it to thy 
heart, that the Lord, He is God in heaven above and upon 
the earth beneath; there is none else.” 

Congregation Is seated. 

We therefore hope in Thee, O Lord our God, that we 
may speedily behold the glory of Thy might, when Thou 
wilt remove the abominations from the earth, and the 
idols will be utterly cut off, when the world will be per¬ 
fected under the kingdom of the Almighty, and all the 
children of flesh will call upon Thy name, when Thou wilt 
turn unto Thyself all the wicked of the earth. Let all 
the inhabitants of the world perceive and know that unto 
Thee every knee must bend, every tongue must swear. 
Before Thee, O Lord our God, let them bow and fall; and 
unto Thy glorious name let them give honor; let them all 
accept the yoke of Thy kingdom, and do Thou reign over 
them speedily, and for ever and ever. For the kingdom 
is Thine, and to all eternity Thou wilt reign in glory; as 
it is written in Thy Torah: “The Lord shall reign for 
ever and ever.” And it is said: “And the Lord shall be 
king over all the earth; in that day shall the Lord be One 
and His name one.” 

The Rabbi reads here a prayer of consolation for those in 
mourning, who then rise and recite with the Rabbi the fol¬ 
lowing Kaddish: 
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vra h x»bi?3,K3“i Fiop vipm b'ljn' Mourner. 
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MOURNER’S KADDISH 

Yisgadal v'yiskadash sh-meh rabbo, b'olmo di'vro chirusch 
v’yamiich malchuseh, b’chayechonu’vyomechon, u’vchayeh 
d’chol bes yisroel, ba’agolo uvizman koriv, v’imru omen. 
Cong.: 

Y’he sh^rneh rabbo m’vorach, l’olam u’lolmeh olmayo. 
Mourners: 

Yisborach v’yishtabach v’yispo’ar v’yisromam v’yisnaseh 
v’yishador v’yisaleh v’yishalol sh’meh d’kudsho b’reech 
hoo, l’elo min kol birchoso v’shiroso, tushb’choso v’nech' 
moso, da^amiron b’olmo, v’imru omen. 

Y’he sh’lomo rabbo min sh’mayo v’chayim, olenu v’al 
kol yisroel, v’imru omen. 

Oseh sholom bimromov, hu ya’aseh aholom olenu v’al 
kol yisroel, v’imru omen. 
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The following is said at Morning Prayers and at Minha service* on 
Fast Days, and during the Ten Days of Penitence, after the Reader's 
repetition of the Shemo>.ah Esreh. It is however omitted on the Sabbath , 
at Minha on Friday , and on the Day before Yom Kippur. 
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Our Father, our King, we have sinned before Thee. 

Our Father, our King, we have no king beside Thee. 

Our Father, our King, deal with us according to Thy 
name. 

Our Father, our King, bless us with a happy year. 

Our Father, our King, annul every severe decree concern¬ 
ing us. 

Our Father, our King, annul the designs of those who 
hate us. 

Our Father, our King, frustrate the counsel of our ene¬ 
mies. 

Our Father, our King, cause every oppressor and ad¬ 
versary to vanish from us. 

Our Father, our King, stay the mouths of our adversaries 
and of those who accuse us. 

Our Father, our King, remove pestilence, sword, famine, 
captivity, destruction and iniquity from the children 
of Thy covenant. 

Our Father, our King, hold back the plague from Thine 
heritage. 

Our Father, our King, forgive and pardon all our iniqui¬ 
ties. 

Our Father, our King, blot out, and cause our transgres¬ 
sions and sins to pass away from before Thine eyes. 

Our Father, our King, efface in Thine abundant mercy all 
records of our guilt. 

Our Father, our King, cause us to return unto Thee in 
perfect repentance. 

Our Father, our King, send perfect healing to the sick of 
Thy people. 

Our Father, our King, repeal the evil sentence of our 
judgment. 

Our Father, our King, remember us with a good remem¬ 
brance from before Thee. 

On a Fast Day 

Our Father, our King, remember us unto a happy life. 

Our Father, our King, remember us unto redemption and 
salvation. 

Our Father, our King, remember us unto sustenance and 
maintenance. 

Our Father, our King, remember us unto merit. 

Our Father, our King, remember us unto forgiveness and 
pardon. 

During the ten days of Penitence the following 5 verses 
are said: 

Our Father, our King, inscribe us in the book of happy 
life. 
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During the ten Days of Penitence . 
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Our Father, our King, inscribe us in the book of redemp¬ 
tion and salvation. 

Our Father, our King, inscribe us in the book of sus¬ 
tenance and maintenance. 

Our Father, our King, inscribe us in the book of merit. 

Our Father, our King, inscribe us in the book of forgive¬ 
ness and pardon. 

Our Father, our King, cause salvation speedily to spring 
forth for us. 

Our Father, our King, exalt the horn of Israel Thy people. 

Our Father, our King, exalt the horn of Thine anointed. 

Our Father, our King, fill our hands with Thy blessings. 

Our Father, our King, fill our storehouses with plenty. 

Our Father, our King, hear our voice, have pity and com¬ 
passion upon us. 

Our Father, our King, accept our prayer in mercy and 
favour. 

Our Father, our King, open the gates of heaven to our 
prayer. 

Our Father, our King, O turn us not back empty from 
Thy presence. 

Our Father, our King, remember we are dust. 

Our Father, our King, let this hour be an hour of mercy 
and a time of favour before Thee. 

Our Father, our King, have pity upon us, and upon our 
children and infants. 

Our Father, our King, do it for the sake of those who 
were slain for Thy holy name. 

Our Father, our King, do it for the sake of those who 
were slaughtered for Thy Unity. 

Our Father, our King, do it for the sake of those who 
went through fire and water for the sanctification of 
Thy name. 

Our Father, our King, avenge before our eyes the blood 
of Thy servants that hath been spilt. 

Our Father, our King, do it for Thy sake, if not for our 
sake. 

Our Father, our King, do it for Thy sake and save us. 

Our Father, our King, do it for the sake of Thine abun¬ 
dant mercies. 

Our Father, our King, do it for the sake of Thy great, 
mighty and awful name, by which we are called. 

Our Father, our King, be Thou gracious unto us and 
answer us; for lo! we are destitute of works; deal 
Thou with us in charity and lovingkindness, and 
save us. 
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On the Festival of Tabernacles when it falls on a weekday the 
Lulab is taken and the following blessings are said: 
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The following Blessmg is said on the first day of the Festival, or on 
the second day if the first day falls on Sabbath: 
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On the 7'lew Moon, on Hanu\ah, and on the Festivals the following 
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On the Festival of Tabernacles the Lulab is taken and the 
following blessings are said: 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the Uni¬ 
verse, who hast sanctified us with Thy commandments, and 
hast commanded us that we should take the Lulab. 

The following Blessing is said on the first day of the Festival, 
or on the second day if the first fall on Sabbath: 
Blessed art Thou, O Lord our God, King of the Uni¬ 
verse, who hast kept us in life, and hast preserved us, and 
enabled us to reach this season. 

On the Nezv Moon , on Hanukah, and on the Festivals the 
following Fsalms are said: 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the Uni¬ 
verse, who hast sanctified us with Thy commandments, and 
hast commanded us to read the Hallel. 

Psalm cxiii. 

Hallelujah. Praise, O ye servants of the Lord, 

Praise the name of the Lord. 

Blessed be the name of the Lord 
From this time forth and for ever. 

From the rising of the sun unto the going down thereof 
The Lord's name is to be praised. 

The Lord is high above all nations, 

His glory is above the heavens. 

Who is like unto the Lord our God, 

That is enthroned on high, 

That looketh down low 

Upon heaven and upon the earth? 

Who raiseth up the poor out of the dust, 

And lifteth up the needy out of the dunghill; 

That He may set him with princes, 

Even with the princes of His people. 

Who maketh the barren woman to dwell in her house 
As a joyful mother of children. Hallelujah. 

Psalm cxiv. 

When Israel came'forth out of Egypt, 

The house of Jacob from a people of strange language; 
Judah became His sanctuary, 

Israel His dominion. 
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On the ?s lew Moon, and on the last six days of Passover, the fob 
lowing paragraph is omitted : 

Psalm cxv. 
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The sea saw it, and fled; 

The Jordan turned backward. 

The mountains skipped like rams, 

The hills like young sheep. 

What aileth thee, O thou sea, that thou fleest? 

Thou Jordan, that thou turnest backward? 

Ye mountains, that ye skip like rams; 

Ye hills, like young sheep? 

Tremble, thou earth, at the presence of the Lord, 

At the presence of the God of Jacob; 

Who turned the rock into a pool of water. 

The flint into a fountain of waters. 

Psalm cxv. 

Not unto us, O Lord, not unto us, 

But unto Thy name give glory, 

For Thy mercy, and for Thy truth’s sake. 
Wherefore should the nations say: 

‘Where is now their God ?* 

But our God is in the heavens; 

Whatsoever pleased Him He hath done. 

Their idols are silver and gold, 

The work of men’s hands. 

They have mouths, but they speak not; 

Eyes have they, but they see not; 

They have ears, but they hear not; 

Noses have they, but they smell not; 

They have hands, but they handle not; 

Feet have they, but they walk not; 

Neither speak they with their throat. 

They that make them shall be like unto them; 
Yea, every one that trusteth in them. 

O Israel, trust thou in the Lord I 
He is their help and their shield! 

O house of Aaron, trust ye in the Lord ! 

He is their help and their shield! 

Ye that fear the Lord, trust in the Lord 1 
He is their help and their shield. 

The Lord hath been mindful of us, He will bless— 
He will bless the house of Israel; 

He will bless the house of Aaron. 
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He will bless them that fear the Lord, 

Both small and great. 

The Lord increase you more and more. 

You and your children. 

Blessed be ye of the Lord, 

Who made heaven and earth. 

The heavens are the heavens of the Lord ; 

But the earth hath He given to the children of men. 
The dead praise not the Lord, 

Neither any that go down into silence; 

But we will bless the Lord 

From this time forth and for ever. Hallelujah. 

For translation of Psalm cxvi see p. 41 b. 

Psalm cxvii. 

O praise the Lord, all ye nations; 

Laud Him, all ye peoples. 

For His mercy is great toward us; 

And the truth of the Lord endureth for ever. Hallelujah. 

Psalm cxviii. 

‘O give thanks unto the Lord, for He is good, 

For His mercy endureth for ever/ 

So let Israel now say, 

For His mercy endureth for ever. 

So let the house of Aaron now say, 

For His mercy endureth for ever. 

So let them now that fear the Lord say. 

For His mercy endureth for ever. 

Out of my straits I called upon the Lord ; 

He answered me with great enlargement. 

The Lord is for me; I will not fear; 

What can man do unto me? 

The Lord is for me as my helper; 

And I shall gaze upon them that hate me. 

It is better to take refuge in the Lord 
Than to trust in man. 

It is better to take refuge in the Lord 
T han to trust in princes. 

All nations compass me about; 

Verily, in the name of the Lord I will cut them off. 
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They compass me about, yea, they compass me about; 
Verily, in the name of the Lord I will cut them off. 

They compass me about like bees; 

They are quenched as the fire of thorns; 

Verily, in the name of the Lord I will cut them off. 
Thou didst thrust sore at me that I might fall; 

But the Lord helped me. 

The Lord is my strength and song; 

And He is become my salvation. 

The voice of rejoicing and salvation is in the tents of the 
The right hand of the Lord doeth valiantly. [righteous; 
The right hand of the Lord is exalted; 

The right hand of the Lord doeth valiantly. 

I shall not die, but live, 

And declare the works of the Lord. 

The Lord hath chastened me sore; 

But He hath not given me over unto death. 

Open to me the gates of righteousness; 

I will enter into them, I will give thanks unto the Lord. 
This is the gate of the Lord; 

The righteous shall enter into it. 


I will give thanks unto Thee for Thou hast answered me, 
And art become my salvation. 

The stone which the builders rejected 
Is become the chief corner-stone. 

This is the Lord's doing; 

It is marvelous in our eyes. 

This is the day which the Lord hath made; 

We will rejoice and be glad in it. 


We beseech Thee, O Lord, save now! 

We beseech Thee, O Lord, make us now to prosper! 


Blessed be he that cometh in the name of the Lord; 
We bless you out of the house of the Lord. 

The Lord is God, and hath given us light; 

Order the festival procession with boughs, even to the 
horns of the altar. 
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On Rosh Hodcsh and on the Intermediate days of Passover 
and Succoth, />/>. 95-98 are said after the Kaddish, and then 
the prayers of Musaf are read beginning with page 139 . 
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Thou art my God, and I will give thanks unto Thee; 

Thou art my God, I will exalt Thee. 

O give thanks unto the Lord, for He is good. 

For His mercy endureth for ever. 

All Thy works shall praise Thee, 0 Lord our God, and 
Thy pious ones, the just who do Thy will, and all Thy 
people, the house of Israel, shall with exultation thank, 
bless, extol, glorify, exalt, reverence, hallow and do hom¬ 
age to Thy name, O our King; for it is good to give thanks 
unto Thee, and becoming to sing praises unto Thy name; 
for from everlasting to everlasting Thou art God. Blessed 
art Thou, O Lord, King adored with praises. 
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Psalm cxvi 

I love that the Lord should hear 
My voice and my supplications. 

Because He hath inclined His ear unto me. 
Therefore will I call upon Him all my days. 

The cords of death compassed me, 

And the straits of the nether-world got hold upon 
I found trouble and sorrow. 

But I called upon the name of the Lord: 

“I beseech Thee, O Lord, deliver my soul.” 
Gracious is the Lord, and righteous; 

Yea, our God is compassionate. 

The Lord preserveth the simple; 

I was brought low, and He saved me. 

Return, O my soul, unto thy rest; 

For the Lord hath dealt bountifully with thee. 

For thou hast delivered my soul from death. 
Mine eyes from tears, 

And my feet from stumbling. 

I shall walk before the Lord 
In the lands of the living. 

I trusted even when I spoke: 

“I am greatly afflicted.” 

I said in my haste: 

“All men are liars/ 

How can I repay unto the Lord 
All His bountiful dealings toward me? 

I will lift up the cup of salvation, 

And call upon the name of the Lord, 

My vows will I pay unto the Lord, 

Yea, in the presence of all His people. 

Precious in the sight of the Lord 
Is the death of His saints. 

I beseech Thee, O Lord, for I am Thy servant; 
I am Thy servant, the son of Thy handmaid; 
Thou hast loosed my bands. 

I will offer to Thee the sacrifice of thanksgiving. 
And will call upon the name of the Lord. 

I will pay my vows unto the Lord, 

Yea, in the presence of all his people; 

In the courts of the Lord's house, 

In the midst of thee, O Jerusalem. Hallelujah. 
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MUSAF PRAYERS 
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.nans a w jaap 
.annas pa « nns pina .jani y’ffini ills pba 
an nns n’na nns ’ins nbirn niaa nns 

t- .-;t-j t: • r - 

♦sntflrr? 

- r i 

From Sh'mini Atsereth until the First Day of Passover add : 

•ctfsn tiwi min a'on 

VIT ~ • "IT 

a’an D’anna ana nna ,nnna n’n banaa 

• " • i — i • •• •• - : v iv * • - •• i - : 

a’pai a’nins mnai .n’nin ssini.n’nsia pain 
’ai mniaa baa piaa ’a nsa nerb inaias 
.naiep maitai nnai maa p%a pb naip 
nna * nns pin a .ana nin,n? nns jasn 

.nnan 

an “raa n’Efinpi efln'p T paen tamp nns 
'ifinpn ?sn ” nns pina ,nbD pibbm 

lx- m T Ti t ” I T T IV I 1 ~ i 
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Magnified and sanctified be His great name in the world 
which He hath created according to His will. May He 
establish His kingdom during your life and during your 
days, and during the life of all the house of Israel, even 
speedily and at a near time, and say ye, Amen. 

Congregation: 

Let His great name be blessed for ever and to all 
eternity. 

Reader: 

Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and 
honored, magnified and lauded be the name of the Holy 
One, blessed be He; though He be high above all the bless¬ 
ings and hymns, praises and songs, which are uttered in 
the world; and say ye, Amen. 

Congregation Rises in Silent Devotion: 

O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare 
Thy praise. 

Blessed art Thou, O Lord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of 
Jacob, the great, mighty and revered God, the most high 
God, who bestowest lovingkindnesses, and posscssest all 
things; who remembercst the pious deeds of the patriarchs, 
and in love wilt bring a redeemer to their children’s chil¬ 
dren for Thy name’s sake. 

O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art Thou, 
O Lord, the Shield of Abraham. 

Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest 
the dead, Thou art mighty to save. 

From the day after Sh’mini Atscrcth until the First 
Day of Passover add: 

Thou causest the wind to blow and the rain to fall. 

Thou sustainest the living with lovingkindness, quick¬ 
enest the dead with great mercy, supportest the falling, 
healest the sick, loosest the bound, and keepest Thy faith 
to them that sleep in the dust. Who is like unto Thee, 
Lord of mighty acts, and who resembleth Thee, O King, 
who killest and quickenest, and causest salvation to spring 
forth ? 

Yea, faithful art Thou to quicken the dead. Blessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 

Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) Blessed art Thou, O Lord, 
the holy God. 
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For the Intermediate days of 
Passover and Tabernacles: 

pqns o’p 3 ?n baa arnna itFlS 
baa anaani aa rrsn ,anix 

T * IT X ” t IT T I* Tl IT 

•spnixa? ajnpjs'j .naitfbjj 
l^i aa’Ja «nan*jai 

•n^P, ,3 '7? ^1?™, 
onjnananxaa'nbx^abjnni 
ns pirtob napp pan nnatrp 

On Passover 

.anmn |pj ,njn nisan ap 

On Tabernacles 

.anna's? |9j .nn niacin an 

•a^pa nx , x v ? naT^3j5 xnfja 
.ax-ixa a'ba a'xan 'JBai 
i’S] .anangtaja i: jj n nn : 1 


For Rosli Hodesh: 

^ay 1 ?D i tpn‘ l $N'H 
bsJ mss p] -nro 

T S TT” I I T T 

anivrs .Dnnb'in 

t : * t : 

^nai D^anpa 
nsan 'yyw pin 
p-isi .any? "is?? 
n mttm .vrp d b?f 

naip.SWTODE/BJ 

,p:>n jv^s eh? 


When the reader repeats the Sh'mona Esrei the following is said: 

inis a^-tpa# deq abisn ^at? ns 

♦Dina ’0^3 

nasi ni *?s ni snpi ^s^aj t ?y Bins? 

sb» nis '33 eh-w Efl-ra fffip Cong, and Reader. 

•• t i ts |t It 1 * _ 

.1*7133 pSH ^3 
.i-ias’ •sjns anarf Reader. 


.laipaa« *7133 yn's Cong, and Reader. 
.nasi? 31 ns ^jnppnrnai Reader. 
“iTb p’ic •spiles Dblyb « ifba] Cong, arid Reader. 

.npp *i"*7i 

w'nj53 Tjnirnp n’nsj nxabi 7|bna ra nnj nn? 
bn/^a ’a .nyYabip? tio\ xa a'Baa’nbxTjna^j 
.(Binsrl Tjbpri) .tfiign bxp « npx -j'na 'nnji tfingj 
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For the Intermediate days of Passover 
and Tabernacles: 

Thou hast chosen us from all peoples; 
Thou hast loved us and taken pleasure 
in us, and hast exalted us above all 
tongues; Thou hast sanctified us by Thy 
commandments, and brought us near 
unto Thy service, O our King, and hast 
called us by Thy great and holy name. 

And Thou hast given us in love, O 
Lord our God, appointed times for glad¬ 
ness, festivals and seasons for joy; this 
day of— 

On Passover say: 

The Feast of Unleavened Bread, the 
season of our Freedom; 


For Rosh Hodesh: 

The beginnings 
of the months 
Thou didst assign 
unto Thy people 
for a season of 
atonement 
throughout their 
generations. While 
they offered unto 
Thee acceptable 
sacrifices, and 
goats for a sin of¬ 
fering to atone for 
them, these were 
to be a memorial 


When the reader repeats the Sh’mona Esrei the following 
is said: 

We will sanctify Thy name in the world, as they sanc¬ 
tify it in the highest heavens, as it is written by the hand 
of Thy prophet: “and one cried unto another and said, 

Congregation and Reader: 

Holy, holy, holy is the Lord of hosts; the whole earth 
is full of His glory.” 

Reader: 

They exclaim over against them: Blessed— 

Congregation and Reader: 

Blessed be the glory of the Lord from His place. 

Reader: 

And in Thy Holy Words it is written, saying; 

Congregation and Reader: 

“The Lord shall reign for ever, Thy God, O Zion, unto 
all generations. Praise ye the Lord.” 

Reader: 

Unto all generations we will declare Thy greatness, and 
to all eternity we will proclaim Thy holiness; and Thy 
praise, O our God, shall not depart from our mouth for 
ever; for Thou art a great and holy God and King. 
Blessed art Thou, O Lord, the holy God. 
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For the Intermediate days of 
Passover and Tabernacles: 

urns 

mirjjii .jfjjB 1 ? nlinocnbi 
rraa ,T|nTn 3 n ’33 irntaln 
sip?# cnpni ^njn 
nnpr:^:^ ip iso 

•«*?? 

vfa p*? 

□itfnC ;ani ipa u'piaipnPsj 

^3 «J 7 ? °D 1 ^ 
rnno inani -Drain ^paqi^ 
n*pa usba was .11137 ^ijni 
pawi .n’jnpirS^ndioiiM 
2ii?\ .'n'bi \rVb ir^stoJni 
irnmaji .aian pap units 
[is 1 ? usnni .pis 1131520:3 
its’ Dntfnpi .n:n3 rjyv 
□ci .01137 nnaira j|cnpn 
irniain nijaipns ^jai riwyi 
D’acnai oiip3 D’Tpn 
□ 1 ' *]Di» nssi -Dnaini 

On Tabernacles: On Passover. 

nison jo nixan :n 
nansa V.5B7 snpjint^: njn 
iW57 n’aroc las ^Jisi^nisas 
Wa ritfa ’Tis; %nin3 
• 110 S 3 TJ 1133 

On Passover say: 

□la "b nbp nip!? DJisipn] 

npsVpn^Vsi outf ij ?3 
■Dsprn.’Da'pn njcu^Dlpas 
1 | 1 B 3 DiTSDJl OITO! 


For Rosh Hodesh: 

n^yjEHntfK'inb'iyi 

v 1 - V ”« 

□ My ’‘■pyiih.’i'^y 

.• u 

nnayai.panantojp 
natij ffiparr ma 
-m , T>2/a ! i u^a 

• 1 - • : i» \ 

DiyOEMH ,'?I'i3J7 
MS?dnm*iTTOa 

■* : * • Ti 1 iv • 1 

□biy nans .^naia 
mai .nnb s^an 

• I V T * T 

.main DMab mas 

; • • T ~ 1 

■?p;y p’a? ujpqrn 
rva □ ,< pt^ ! n^i nna 

- • - T • : t • ; 

nnotoa ijtfnpa 
nfryj dbm .obiy 
m:a-iji n$ ,^:s^ 

□ •"■nan irniain 

• • 1 i~ 

□ ,, SD ! ia ! i ,D“nDa 

• T T J • < 

?]Dia nsi nnabna 
nn emn tfsn aa 
T[as9 ampa ntoyj 
^maaanansa 
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For the Intermediate days of Passover 
and Tabernacles: 

On Tabernacles: 

The Feast of Tabernacles, the season 
of our Gladness; [in love;] an holy con- 
convocation, as a memorial of the de¬ 
parture from Egypt. 

But because of our sins we have been 
exiled from our land and removed far 
away from our country, and we arc un¬ 
able to go up and appear and worship 
before Thee, or to perform our duties 
in the house of Thy choice, the great 
and holy house called by Thy name, be¬ 
cause of the hand that hath been 
stretched out against Thy sanctuary. 

May it be Thy will, O Lord our God 
and God of our fathers, merciful King, 
again in Thine abundant mercy to have 
compassion upon us and upon Thy sanc¬ 
tuary; O speedily rebuild it and magnify 
its glory. Our father, our King, reveal 
the glory of Thy Kingdom unto us 
speedily, and shine forth and exalt Thy¬ 
self over us in the sight of all living. 
Bring together our scattered ones from 
among the nations, and gather our dis¬ 
persed from the uttermost parts of the 
earth. Lead us in triumph unto Zion 
Thy City, and until Jerusalem, the place 
of Thy sanctuary, with everlasting joy; 
and there will we prepare before Thee 
the offerings enjoined on us, the con¬ 
tinual offerings according to their order, 
and the additional offerings according to 
their ordinance; and the additional of¬ 
fering of this day of the— 

On Passover say: 

Feast of Unleavened Bread— 

On Tabernacles: 

Feast of Tabernacles— 
we will prepare and offer unto Thee in 
love according to the precept of Thy 
will, as Thou hast prescribed for us in 
Thy Torah through the hand of Moses 
Thy servant, by the mouth of Thy glory, 
as it is said: 

On Passover: 

And ye shall offer an offering made by 
fire, a burnt offering unto the Lord; two 


For Rosli Hodcsh: 

for them all, and 
the salvation of 
their soul from the 
hand of the 
enemy. O do Thou 
establish a new al¬ 
tar on Zion, and 
we will offer upon 
it the burnt offering 
of the New Moon, 
and prepare hc- 
goats for Thine 
acceptance; while 
we all of us re¬ 
joice in the service 
of the sanctuary, 
and in the songs 
of David Thy ser¬ 
vant, we shall then 
be heard in Thy 
city and chanted 
before Thy altar. 
O vouchsafe unto 
them everlasting 
love, and the cov¬ 
enant of the fathers 
remember unto 
the children. Bring 
us with exultation 
to Zion Thy city, 
and to Jerusalem 
Thy sanctuary 
with everlasting 
joy, and there will 
we prepare unto 
Thee the offerings 
that are obligatory 
for us, the contin¬ 
ual offerings ac¬ 
cording to their 
order, and the ad¬ 
ditional offerings 
according to their 


MUSAF PRAYERS 
For the Intermediate days of 
Passover and Tabernacles: 
D’j-itogvieh 

.13933 flnWjyi .tn? 

D’Tpn .ns?? 
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'.□n3?n? 

On the 3rd day of Tabernacles, say 
paragraphs 2 and 3; on the 4th day nos. 
3 and 4; on the 5th day nos. 4 nad 5 ; 
on the 6th day nos. 5 and 6; on 
Hoshanah Rabbah, 6 and 7. 

ij 53 ’33 D’l.p ,';u?n Di , 3 ! l 2 


For Rosh Hodesh: 

vtto forma lias 

I** T T 1 “ T v : 

Hfo ’Tjn'Tina 
'SID 


.M»K3 

I T 


■*W)3 D^asnnx 

IT "I • TI TV 

.aa'an nystf 
Dir 1 soil arras) 

. fii* 

“1 37fcS3 

• 1 T *. : • 

wi ,*i b? 


03^717 

D'V=3 .D'.3tf 078 nipp D’3^ D'l.B "b 

.op’pn nte? n ? 3^ hff ^ ^ ^ 
ons ,'c>7? > 5 W3) 3 

'33 D'i»33 0’3E> O'Ss 

T * " 1 * T 1 *1 « * ” T T 

03) Dnn:oi .OB'&fl TOy 

.mir» ons .'r^nn Dl’dl 4 

T T *1 *T • * IT ~ I 

n:s> '33 0’1»33 .0’3® ob'N n&?Vf 

TT "• -II •»: • - I > 

'i=i cnnjoi .np’on .-top nysns 
nytfn ons .’ip'anii 01*3) s . _ _ . . 

'33 D'©33 ,D’32> 07 ’X P^?} ^$9 

151 onnioi DO'pjjl' ,3iP» nosns ,13033 pM ,t£Q3? 

.njbf ons .WnDl’die v,^ Win 

■»» d^33 jcnti d b'* " 1 “" • * 1 ‘ 

-* •** * ,T ‘ * ** QM'vra rrr*n 

'laiojimni .Dfc'&n n{?B1K 41 it . u • • V 

nyntf □■ns DlNM 7 ^ fl 9 K J 1J 1 jl5 

n:f'» D'toss'o^ cfo t ^ v {^n writs* 

M3) onruD) .D^omiTS? '" T . "" r "» 

131»3 opi' 3 D 3 i t DnnjpV noiabnjnmns 

0'3%!?'3U)i 1B?D’3ib^neW p & b „"j 3 “| 3 b 1 

•WBWWISB niitf'7 mowi 
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For the Intermediate days of Passover 
and Tabernacles: 

young bullocks and one ram, and seven 
hc-lambs of the first year; they shall be 
unto you without blemish. 

On Tabernacles: 

' And on the second day ye shall 
offer twelve young bullocks, two 
^ rams, fourteen hc-lambs of the 
•o first year without blemish. And 
JJ their meal offering, etc. 

Z\ And on the third day ye shall*} 

~ offer eleven bullocks, two rams, 9 
fourteen he-lambs of the first year ~ 
without blemish. And their meal *5 
^offering, etc. I S' 

' And on the fourth day ye shall f q. 
.. offer ten bullocks, two rams, four- ^ 
S' teen hc-lambs of the first year ^ 
^ without blemish. And their meal ** 
offering, etc. 

„ ] And on the fifth day ye shalf 
~ offer nine bullocks, two rams, o 

q fourteen he-lambs of the first year * 
without blemish. And their meal ^ 
Offering, etc. 

j. r And on the sixth day ye shall £• 
^ offer eight bullocks, two rams, g- 

fourteen he-lambs of the first year ^ 
without blemish. And their meal 
| J offering, etc. 

J | And on the seventh day ye shall 
2 offer seven bullocks, two rams, 

fourteen he-lambs of the first year 
<§ without blemish. And their meal 
loffering, etc. 

And their meal offering and their 
drink offerings as hath been ordained; 
three-tenth parts of an ephah for each 
bullock, and two-tenth parts for the 

ram, and one-tenth part for each lamb, 
with wine according to the drink offer¬ 
ing thereof, and a hc-goat wherewith to 
make atonement, and the two continual 
offerings according to their enactment. 

Our God and God of our fathers, 
merciful King, have mercy upon us, O 
Thou good and beneficent Being, suffer 
Thyself to be sought of us; return unto 


For Rosh Hodesh: 

enactment; and the 
additional offering 
of this New Moon 
we will prepare 
and offer unto 
Thee in love ac¬ 
cording to the pre¬ 
cept of Thy will, 
as Thou hast pre¬ 
scribed for us in 
Thy Torah through 
the hand of Moses 
Thy servant, by 
the mouth of Thy 
glory, as it is said: 

“And in the be¬ 
ginnings of your 
months ye shall 
offer a burnt offer¬ 
ing unto the Lord; 
two young bul¬ 
locks and one ram, 
seven hc-lambs of 
the first year with¬ 
out blemish. And 
their meal offering 
and their drink of¬ 
ferings as hath 
been ordained, 
three tenth parts 
of an ephah of fine 
flour for each bul¬ 
lock, two tenth 
parts for the ram, 
one tenth for each 
lamb, a.nd wine ac- 
cording to the 
drink offerings of 
each, a goat for 
atonement, and 
two daily offerings 
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For the Intermediate days of 

Passover and Tabernacles : For RosJl Eodesli: 

3’Vsn aia «’,§? "onV jarn CP ’ n P 

pang «’■?« naitf .in cn^n , '.» T r ' ,- 

^Ijisn ito§tf nlas^Ws ^pairi n ^ 1 D O b ,Dl9t26l 

iiphpapiai n^nnaa T|jv3 nja Jiy nn^D^T 8tan 

W! »;??? «*rPl w =? ’* rnw* <**■« i MP ^ 

Drni35?3 D’JriS 3tf01.131503 - 1 * 

stfni anarpi dtc£ opfi ^ *? ? ? '9 .(37B?B 
ns’JJ] nSyVoipi oyiA^ntp: ^3» FHH3 bxito 1 

Tdfe Wfl ,^ T ,U n ^' n 
tfiW Tinnina airog uns-i - ? lA ■ 1 “v? 
ns miat 33 nm’ n3tt>3 ceps .PJ?ap DAP d'EHn 

tfmo "rinKim 

3031 nlpaiPo anaimansns " l '' T! T " 1 T 

.opn."':? nx nin'.K^i nispn .D , E^n 1 WX*i1 

On Rosk Hod*jh omi, the 
* V T following paragraph. 

nnat£>? Dibp'pi a^n 1 ? ^jn^io nsop nx u’jfog « WS^PI 
ico Tipijfo?«inp. .u^n'? 1 ? ?1®?3 PTJ n ^ 3 P&T7’ 
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.opafni 7x4150 
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amBfnVtjp^ , toxf^n ,, 3 4:n? rniayp rix 
rniasj tcp pinp Yrrn .jisna papn nanxa 

oH^g bin to’ 

pips .n’orna ji’scb tpitoa to hrmni 
* ’ “ \pi> inraW T^y-nx 
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For the Intermediate days of Passover 
and Tabernacles: 

us in Thy yearning compassion for the 
father’s sake who did Thy will; rebuild 
Thy house as at the beginning, and estab¬ 
lish Thy sanctuary upon its site; grant 
that we may see it in its rebuilding, and 
make us rejoice in its re-establishment; 
restore the priests to their service, the 
Levites to their song and psalmody, and 
Israel to their habitations; and there 
we will go up to appear and prostrate 
ourselves before Thee at the three pe¬ 
riods of our festivals, according as it is 
written in Thy Torah, Three times in 
the year shall all Thy males appear be¬ 
fore the Lord Thy God in the place 
which He shall choose, on the feast of 
unleavened bread; and on the feast of 
weeks, and on the feast of tabernacles; 
and they shall not appear before the 
Lord empty. Every man shall bring ac¬ 
cording as he is able, according to the 
blessing of the Lord Thy God which He 
hath given thee. 

O Lord our God, bestow upon us the 
blessing of Thy appointed times for life 
and peace, for joy and gladness, even as 
Thou hast been pleased to promise that 
Thou wouldst bless us. Sanctify us by 
Thy commandments, and grant our por¬ 
tion in Thy Torah; satisfy us with Thy 
goodness, and gladden us with Thy sal¬ 
vation ; purify our hearts to serve Thee 
in truth; and let us inherit, O Lord our 
God with joy and gladness Thy holy ap¬ 
pointed times; and may Israel who hal¬ 
low Thy name rejoice in Thee. Blessed 
art Thou, O Lord, who hallowest Israel 
and the seasons. 


For RosJi Hodesh: 

according to their 
institution.” 

Our God and 
God of our fath¬ 
ers, renew this 
month unto us for 
good and for 
blessing, for joy 
and gladness, for 
salvation and con¬ 
solation, for sup¬ 
port and susten¬ 
ance, for life and 
peace, for pardon 
of sin and forgive¬ 
ness of iniquity, 
(in Leap Year add, 
and for attone- 
ment of transgres¬ 
sion) ; for Thou 
hast chosen Thy 
people Israel from 
all nations, and 
hast appointed un¬ 
to them statutes 
for the beginnings 
of the months. 
Blessed art Thou, 
O Lord, who sanc- 
tifiest Israel and 
the beginnings of 
the months. 


Accept, O Lord, our God, Thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of Thy house; receive 
in love and favor both the fire-offerings of Israel and their 
prayer; and may the service of Thy people Israel be ever 
acceptable unto Thee. 

And let our eyes behold Thy return in mercy to Zion. 
Blessed art Thou, O Lord, who restorest Thy divine presence 
unto Zion. 
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On Hanu\ah add: 
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We give thanks unto Thee, for Thou art the Lord our 
God and the God of our fathers for ever and ever; Thou 
art the Rock of our lives, the Shield of our salvation 
through every generation. We will give thanks unto 
Thee and declare Thy praise for our lives which are com¬ 
mitted unto Thy hand, and for our souls which are in Thy 
charge, and for Thy miracles, which are daily with us, 
and for Thy wonders and Thy benefits which are wrought 
at all times, evening, morn and noon. O Thou who art 
all-good, whose mercies fail not; Thou, merciful Being, 
whose lovingkindnesses never cease, we have ever hoped 
in Thee. 


On Hanukah the following is added: 

We thank Thee also for the miracles, for the redemption, 
for the mighty deeds and saving acts, wrought by Thee, as 
well as for the wars which thou didst wage for our fathers 
in days of old, at this season. 

In the days of the Hasmonean, Mattathias son of Johanan, 
the High Priest, and his sons, when the iniquitous power of 
Greece rose up against Thy people Israel to make them for¬ 
getful of Thy Torah, and to force them to transgress the 
statutes of Thy will, then didst Thou in Thine abundant mercy 
rise up for them in the time of their trouble; Thou didst plead 
their cause, Thou didst judge their suit, Thou didst avenge 
their wrong; Thou deliveredst the strong into the hands of 
the weak, the many into the hands of the few, the impure into 
the hands of the pure, the wicked into the hands of the 
righteous, and the arrogant into the hands of them that occu¬ 
pied themselves with Thy Torah; for Thyself Thou didst 
make a great and holy name in Thy world, and for Thy 
people Israel Thou didst work a great deliverance and re¬ 
demption as at this day. And thereupon Thy children came 
into the oracle of Thy house, cleansed Thy temple, purified 
Thy sanctuary, kindled lights in Thy holy courts, and ap¬ 
pointed these eight days of Hanukah in order to give thanks 
and praises unto Thy great name. 

For all these things Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. 

And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 
name is All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 
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nogs ^aff ns ^nn nba ^np amn bb; 
Sian ^ nns ina.n‘?a urnisn wished ash 
♦nrtirn nx\ ^ 

When the reader repeats the Sh'mona Esrei the following is said: 

rnin.a n.0tfipn nanaa wans upUK 'rfriy Wfa^j 

cj? D’jq'a via? pox 4a n-resn ^ap rngo ’Tp? nanaii 


Reader, jljrn ’!T |3 Cong. IjnjplP’l ",?|ai3’ .“lIDKa 
VJS” KIT’ Reader.13 Cong. pippi 1’JS ”’ 1R’ 
.psn ’IT J3 Cong. DW 7]b DiT’l 

.a'ann; nan; pi nanai naia ai?tf dV 
vbs wasuana ,'ass ‘rsnfcn ha ?j?i 
£ h? Pin; hp7s nisa hisa'nnsa 

nanSi hpnri non nans; d^pj nnih wnfs 
ns ^na^^raa‘aiai \bi9ed apni a’anni 
' njafeVa hv& bs$\ nv ^aa bsnto' 1 . ij&g 
♦awa bitten ”ay hi* ^naan " nns fih| 
napa nana 'nstin sna ';wb nia; 

.n;nn ha? nsra W:i ainn ^s; '?npafi 
baV .^s; ^mnn'^'niapai prnina ’ab nns 
bp_fpji anaa nan' pinna niV^y traffin.n 
.pra;' jraf hiyy_ T ,pattf r jyah* riivv .aniafna 
|y'a? ’ .pnnin jy'ab 'hV? hjnfnp jya? hiyy 
pan 1 ? wVpjyj pra; nWih p’Tn’ paprr 
nro .^sui ’nia « phsb ’?? ppOT’s ’pas 
ba byi/ibbi;' dw hiryisih ,vaihaa dw 

pas nasi /?snfcn 

rva n:a’ir irpiaN vf5«i. Mphs « ipJB 1 ? pan VP, 

fiW>’ °$1 •HSW «j?55 ID] ujf? ffjD*?? *WPD 
rnirr nn;» "b na-$i .nponp. D’jtf 5i obis? v? n$n’? 

'.rU’ionp nbtfai nVip ’a’? D^tfrp] 
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The following paragraph is said by the Reader when he 
repeats the Sh’mona Esrci: 

Our God and God of our fathers, bless us with the three¬ 
fold blessing in the Torah, written by the hand of Thy ser¬ 
vant Moses, and uttered by the mouth of Aaron and his sons, 
the priests, Thy holy people, as it is said: The Lord bless thee 
and keep thee. 

Congregation: May this be His will. 

Reader: The Lord make His face shine upon thee and be 
gracious unto thee. 

Congregation: May this be His will. 

Reader: The Lord incline His countenance unto thee and 
give thee peace. 

Congregation: May this be His will. 

Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all Israel, Thy people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light 
of Thy countenance; for by the light of Thy countenance 
Thou hast given us, O Lord our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 
and peace; and may it be good in Thy sight to bless Thy 
people Israel at all times and in every hour with Thy 
peace. Blessed art Thou, O Lord, who blessest Thy people 
Israel with peace. 

O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile; and to such as curse me, let my soul 
be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. Open 
my heart to Thy Torah, and let my soul pursue Thy com¬ 
mandments. If any design evil against me, speedily make 
their counsel of none effect, and frustrate their designs. 
Do it for the sake of Thy name, do it for the sake of 
Thy right hand, do it for the sake of Thy holiness, do it 
for the sake of Thy Torah. In order that Thy beloved 
ones may be delivered, O save with Thy right hand, and 
answer me. Let the words of my mouth and the medi¬ 
tation of my heart be acceptable before Thee, O Lord, my 
Rock and my Redeemer. He who maketh peace in His 
high places, may He make peace for us and for all Israel, 
and say ye, Amen. 

May it be Thy will, O Lord our God and God of our 
fathers, that the temple be speedily rebuilt in our days, and 
grant our portion in Thy Torah. And there we will serve 
Thee with awe, as in the days of old, and as in ancient years. 
Then shall the offering of Judah and Jerusalem be pleasant 
unto the Lord, as in the days of old, and as in ancient years. 
Congregation Is seated. 


ORDER OF HOSHANOTH FOR THE INTERMEDIATE 
DAYS OF SUCCOTH AND HOSHANAH RABBAH. 


On the Intermediate Days of Succoth, the order of the Hoshanoth is 
according to the following schedule, aud concluded with page 152 j 
except on the Sabbath when pages 150-151 are said: 

If'hen the first day of Succoth falls on: 

Monday Tuesday 

the order is as the order is as 

Jollows: follows : 

1- st day: *inD8 IPS'? 1008 JP09 

2- nd day: HTI® p8 fPntf p8 

3- rd day: TnpK ’JW *TnP« 

4 - th day: HOT ’38 08 HOHI ’38 08 

5 - th day: niPtflO 1 ? 7 ** iVTOU 08 

6- th day: fTTOU 08 JPtflBSI |H8 

Thursday Sabbath 

the order is as the order is as 
follows: follows: 

1- st day: 'jnOX W09 miJH 08 

2- nd day: ftTl® p8 tn»8 |P07 

3- rd day: mttH 08 '51B 7n»8 

4- th day: IIIPK DTI®, p8 

s-th day: nwi»? nisipio 1 ? 98 

6-th day: JJ'C-’IOPI jll8 JJ’tflBn JH8 

On Hoshanah Rabbah , the prayers are sa:d in the order given in the 
following pages . 

One Torah is brought from the Ark to the Reading Desk , and 
the Reader chants : 

wrtfin 

♦xw»in crania 'rjppo’p ♦xwgrin wnbx 
.xwwin TjjrOT .xwtfiii 

During the first Hakafah 

wfr m wk 

wa? ,*sin2U wa? /ijnwTO wot ,TnOT fra 1 ? 

jra^w jra 1 ? ^id 

•w? r&n $8 TO 

♦xw»m ^OTnri jra 1 ? ,xwtfin 

146 — 
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During the second Hakafah: 

.ypican Tan ,jjnx jt ,,*TTnan rva,n’rip ptf 
.nin njn^rrixari tot ,nx.T tt ,nnian “in 
/ofn^na,ppxn ^a tritya if 3 ns^pjrfcn sib 
,njf nap ,j3x» rnj ninap? paa ,pnan nr? 
vt'p ,nntan p s a ,nnp’ nje o'pap n s _?y 
,xiypin nfniaa nrap ,nanx fan oppnpn 

♦X3ypm ni’sbFi 

T J - * I " 

During the third Hakafah : 

nnan .nnwi nf: ,nana nna main ’px DN 
n;n] .nnata jxaa nspnn np^y npnnn ,nanp 
nfpy njjjiB n|a nwa4i npon .irtryaa pa 
ninxT nnni? «n?W ntfoa npiif. 1 ? nTH’ 
rnv ^^ap npaiD xs'3'ob nyn? >V% nana 
.spin ni*?np,D'pnp jxa ’,n»aiB nnne ,nnyb 
,f ?jj noian .xjyp'in d’oxw njapa □■own 

’ .xjybin 

T « “ 

During the fourth Hakafah: 

wm Tap jpprq px ^To.pnpian pl$ 
.y’biai b , BB , i .pppian ?xn ,sppi,T -n^n 
To; ,proton Tpxba .prpin fain ,pppin fpgiT 
,y'»nn % x 1 ^ .pppini xtonn rrto % ,ppspnb 
Dfyto ,yipnp moto? .pnpini p'rian □•" 73 a 
fgapngatoni t nn® .ypanpa aapy >v':r\b 
f nnip ,S'OT an jrjnn fxfp .proton 
♦xpypin ,y'bin f a’an ,x3ypin ,y-pm 
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During the fifth Hakafah: 

,nanpi aayi n'a ,nattf 3 i nm n&s ,nansi D"is 
ntyapi ,nan ban? "11,1 ,napni d?» wdi 
* nonx na pinti «naipi nxrn in.nani nianaa 
,na,ppi traps „napi D’S^ ,nap| 'icy njra 
-na’pp n’®3 .neaps ii? ninpa«na»Dan sans 
.na^yn^ D'ms ,nasty? ot .naaipb btw 
. naspa a^an ,nani? anp «natM? a^nast 
.na^a by n ,! 6n .xjypin .naain? rmtf 

T • ; - xz x 1 - j 1 j t»: 

.xsypin 

T J ~ 

During the sixth Hakafah: 

m ,B 72 a nj ,n?apaanana ,nnxa PIDPX 

I x t tt • I vi v iv - * • t •• : v«v " t n 

.bpja nn .namaa baxi .nnxaa jin ,np?na 
.nypina ana.pb’a spvaisa pjna ,S3na nan 
ysto ,nbn sa pas ,?i?Sa nsa ’.nsnxa pp? 
jxst ,}isn$a nine ,m?na anny .aypaa 
n?ap ,jma an ,nbspa nntp .rnn'esa 
.xjypin .P'pna nxisn ,x:ypm ,jia|£a 

During the seventh Hakafah : 

*53? npysn j? jya? .pxsn?p pnun jjtx 
jya 1 ? .px nP ay pawn nisi jya? ,m\ anty 
ainas n?y'n jya? ,Px mxi pya rmin a^rj 
’Vxnxs pas pb xini jya? .px'ax'paa nVynsi 
nan jya? .pxa nwnfh mnan nsj jya? ,pk 
. pxa rjpy Finn; nn aae jya 1 ? .px jjyi mrT 
naa jyaV.wx’afa nanxnpx pitt jya? 
jinrn’pni px nnna npSjyaf.pxnnjjpP ny 
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p]3 pa? .^xa nbma nxap xapa pa? m 
?pa nfn nptp aP pa? .m rnx mmi rr 
bbs pab .tyxa nannai piaa nay pa? ,m 
nbynai nby Tit pa? .tfxn mi nnpa 
.ttfxa ap?iJa anynp pa? \m 'Dpi aana 
tj“P 37 niaat? pa? ,m mrjai in pan ian pa? 
•’s^ibst nm?in pa? .xaytt/m ,tyxa nsmiyn 
.xij ?2 nn ,m mma a’Pn nm,m 

t - •• • » • i t : 

7 he following two paragraphs and pages 150—151 are omitted 
on Hoshanah Rabbah % 

mat? pipa ,pi» rraa ,'wet 
naipi ,piff ?pb na^pn ,pp?mb la Tpruann 
aia ,'vHjmj n p m ?wvti nnm mai ,wim 
my ban /yena nba .p^ia wim ,ptf paxa 
x; xP '.p^in? naa.pttp m?x nna ,pVnn 
mac /ymn? xa nas ,'ym ?y may .pun py 
•nff ,pf jnp v aain ,pi& xa ?ap_ .p^ia pmac 
.xay’win fjMflm rain ,xaytfin /ynwa 

T T - • • 

,niyiwa apia ,niyaw yanxa .niyenab bx 
animm ,nPBp& \ain jflsw ?ny psn 
jtuw, pm ,npem? apyn ,niypj?nw? 
^lypanjpnia ,npw pa pnn ,niyw pa apisa 
,nwn jnia ,npat?a pea ,niyia» pan? 
xfssw) byie ,niya»a nmy ,niyaiya nimsa 
tf?w .nixiwn wan ,nwn nmp ,niy»ia pma 
.xayenn ,iiwnb min ,xaymn ,niyiy 

T * J ' * I I - X 
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For the Sabbath: 
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mala t?aj ms raia ,naaa rrraH DM 

••IV ” • i viV T * VIV “ T l T * 

rwaipn ,naw nx&a rranrr ,nae? nwn 
Hat ,na$a na^ai ,naff rann d’aax 

T I - • V IV *• I* I T ~ * • I- I - 

»na» ns ,| 3 nna? n»ri ,nawa rape “iiaen 
D3FMooa na^v ,na$? rratato is nmia 

VIV J - VIV T - - T • • “I- 


mdai aha 1 ? .nspi n^-jipajri niaa,na0 niba 
dp: ,na*>pb nraa nrupai baxa ,natpa nsfena 
,na^a na\aa viv nfnao ,na^b nas?:a d'"i:a 

1 " " v vl - * T « T VIV* - *T : 


raps nipple ,natpa npaia ninaa 'm ?p 
.natpa np|-ta ij npb-n 'via ,na$a nwi 
n^paa vsv jn ,naipa n^npa bivt mp 
nrrnsri ,na*pa nspip ma npaff ,na^a 
^csnenn ,natf bwt dv? 

T * ~ * " • V : 


inNs:an uhp nstfa .njjub tpes tjp ms FlPttfina 

- i • v 1 1 — * nil iv •* ti Tii- i 


,s:»erin fa ,nrpni ~ib3 

•tfgi*? va® -t£> uo np .tfgrj o'pp ;gn ’1 j piytfina 
•sjj|win fa" 

bz nnog rta® pnj ,nin3nb |«sa ip?n: apn ijytfinp 
.twjptfln js .ninuo ’d 

’wbi? »j5^i lopq .npnaa pa ig-ipa TpToi npjtfto 
•jupigin |3 ,n;v>gani 

rninj ana ip; .ayioa n»n nin ip^oip nrtftn 
.K$tfin [3 , .apn ia|j 

inni irg ijen tfr nation fe a/^ vszs nptiin? 
.Kjyi£inj3 *153 tb 
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inatfi via ,n0| nau> nstya ’Bsuip jpjjtfwa 
•K$tfin fa .matf a'Binni 

nia^l mai pjij? -nana irai^ri 'rp rmigina 

.s$»ln jp .’jratf 

nae>a nn-r) «ig via .^nb pniz) iri’T, vijijB njitfina 
•K;p>ln |a ' ,cipn 9 

n^atf ojjna ^ixn. .a'anij? maa iajz .1 n^jp ijjitfinp 
.Kjptfin ja ,D'a; n^acti 

anp as-ipa nrrjin .ainaj? nSia 'bij? d’3b> nvtfina 

;a ’ .av bv 

ba abib p'ppii -tfnnpn yj> pna vpnetoe Pv^ina 
•wswiri ja .tfnpaa nyaip 

td’S intis wane .a’pna natf nans. aian nyj^ina 
•kjj^w ja .b'itbb naia 

’B’ ]nTapa .D’p^gp pimii mans niaia nytfina 
•«3j?®in ja -o , pfpa nata ijb 

irrsi j*p w« i:|a .D'jpp sSi a'brrai e^ia nstfina 
w^in ja ... • >Q ,^ 

in; v? o’Hin .nai^na a-apia vpasna ajr. nptfina 
.Kjpwin ja ,N3 njptfin 

^laa na?> pnft .nnuaa o’rntfa a’pni l rn riyipina 
.sjjjwin }a T ' ".nmai nSiy 
*W niaia nnals .nannS ajan bj vpji 1 ? P?i?lnp 
.sjijtfin ja * * 1 .natfn oi’p' 

asm pytfsnup man Tpnixaa vpairo np»ina 
.sw^lnja ’ ipr^v nmi naittla ar‘?'ijinf 
'Sns rnatf a’tfni aitfri dpjp 'satf rnatf nsitfina 
•si nyjn-r] .ap^: 

Tht late paragraph m page 152 w added 
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,psa VWJ 'ijnxaS "1^3 D’bx ri|}JS>ina 
♦x r 3j?win ja 

,d , ’H'9s aw*? d'ea-h iDVibxi ■'la nawro 

• v: -1-: • » * T : i- : 

.xsawin |3 

,nixsa , 3X , 5a nan ,niX3JC nan Drains 

T : ••-•«- I • J I « I 1 t ; i- * 

.X3j?win ja 

,D'T3ra era nan .onaa maa mai nawina 

• • ~t - TM I “ *TT ••• • - T I - * 

,X3SW1n J3 

.D’Tara aaa ,n , “ija xa maatp riawina 

.x t 3awin js’ 

,ye£n ro‘i'a rmw .awi’i mnitfa n3a nawina 

- x — viv : T : - l" V IV i T “ Til— i 

.xjamn js 

■’nxxvn 3*1153 ,aanx tixxvti naxa npwina 
.xjawin ja .nans 

,naia mpn? nan a ■aaia.naia 'aaia nawina 

“ I" 1 • | I • - : 1 n •• s -!••*• •• ~t T s I” t 

.X3awm ja 

jinna nw?s nax ,awsna jinx ’job nawina 
♦xjamn ja' »atfi3i pjx 

motif mm jnrf?® nbaa nianp nawina 

I -1 - III-- IIV i -.1 * I : r I 

.X3amn ja .rinaw 

maw a’wm awn jpa: ’saw maw nawina 
.S3 nansflm ,apa: ^nx ' 

The following patagiaph is omitted on Hoshanah Rabbah : 

np DS &31 cpni 'Tjn^na ns ^151 ^a» ns na’Win 
D’3l"ij5 ;j ’njinnn -if k nf k na-i ryi -d$>iph 
osf ai nap Wf a nitopb n$#g aai’ uj-bg ; ^ 
.pan >ap 9j> np? fpsj 1 ? -lai’p or -iyr ’ lap 
' -TU I’S W'l 5 '5 
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m rrs'Wn im 

T | |* 1*1 

uaarw .nSmm 9ann ua'tfn .nVnnbi awb 133fin 

i” •» t t ~j — : viV" v i” • « t • i •: ” : r* « • 

Sg ppa wg’isn .nSao onaS uaaipfi ^bypb n^ppP 
nan«a unapn .nnnai »_« bap unafi .n'prup a'p p?B 
.nba nlrrna 'a b» ubnjn .n^snn rvaa vnaton .n’rbp 
vripa yvnpn .nSnji is? isippbn .n9a'un t naaij 
ujnn ,nbaa ntf’a uptsn .n^iba mto yns&’n -nSiba 
ippa iJg'tfln .nSis? nKi 'pa un’am .nbapai D'pqna 
ujK’an .nnrin nima i^ann .n’pan via ininn .nbnSn 
s?^a unY*n .npnri nna ijiran UK’an .n?Kfn ypb 
.njj'nnaa Tpvj? paa uaa^ri .n^rq nna ustasn .nbpi 
uivann .nbpi ptotoa sn;a;p nSnnS oik ba by. isSun 
•nbp apjp nSs upfrrn .xivwn .nrnxn 1 ? jptf njnpa 

.K3S?g>W 

^orwwinwK 

X T •• XT 

.Ksn^tfinj.qostottb nnranpa njj^yaKn pn pmXOK 
.kj njptflni .qxiDNpa nan ,qs?ta: nsa ^ikj kjk 
.« i 3nj?;^m'j,qsj’aanp jn« 'atfnpi njjna nna^aanwx 
-isnina lob ag ub naj kjk 

.kj njpipnj .q«VB mn ’? j?ny. .^Knana ab nine kjk 
•kj n^tfini .iisntfna wpiaKb.^tf’ 139 jp ns vaa w« 
•qijjtf nia nna loa np$ d*£ nibKtfp Kbo kjk 
•kj njptfini 

.kj n^sSini .qs?;:np o^np T .qaa? 'b$$ aso kjk 
.KJ njptfni.-qjvanroDpp nat.qean nmiK ub nns kjk 
•kj nsptfln; .qpa aiaa ncn ,^ama pK ipK-pp kjk 
. qK’topa nvepo bq qKHtfap bpn ■qnjjtf kjk 
•kj nipitfin} 
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.S3 niWTI S3»tflTt S3 9s S3S 

I f r I Tl ■ T •• T r 

>iasri Ps “npns qotf -inis n't?3 wyn S3 9S 
•S3 no'^ini s3ptPin 

•nanq naisp. .nannn js's n$ nsn s: 9s 
•S3 np’Bhni sjptrin 

qn9pe .qirjns jsk\ q3ss sj 9s 

•S3 nf'jrin] sjptPin 

.jisn npa rys? cnnr .jsan 'yj? S3 Ps 

.S3 nptoni sspuhn 

T T • I I “ 

.j;s3 v.y rpaalppa ,pp q9 ’stow S3 9s 
•S3 n^tprn sWin 

•D’p past?: njitffn y^aoa •□;» q9 '3p3a9 S3 9s 
.S3 njptpln) sjptpin 

•ay# 13 qaito qg n^iaq .n'P'tpia pap byi S3 9s 
•S3 nptoni ssptfln 

.onaia 93 -ip3.9 dpi .ansa pan S3 Ps 
•S3 n^ , u>ini's3 i pt2?in 

.-to nn9a '-rain .Ham mail S3 Ps 
•S3 ninPlni sjpiPin' 

•nianpa nptP .nianj? ’aspa yartn ss Ps 

•S3 n^tpini s3p©m' 

•S3 npip ’niPea nas .mtP -ntspa ana S3 ps 

t •• i • • » “I n T T : • "T T ~ 

.S3 njjtoni s32tpin 

.nnsVns S3 nsnsnrn ssrmn S3 *?s S3S 

T IT I* T T T I* 1 T T •• II 

*]ajpa nap .vnipng ana a9s?3n .vnnna D’an JJ7D9 
.nnsyassinptoni siptPln .nain as nsP.o:a Poo siaa 
ays9a ntPa ,d’D 3 rnfrpg nwan .D'ippa paa dpi? ipap 
' .nana nnap ,d’D apa S3 rip’ D3 

•nysi3 , ass T 3 njrtfini sjpgin 
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n^D pp ,t ,n«p^ Tp;i *sp jy&b 

irmo 1 ! nS'iab ,□■•0 ukx& map inn&a 

T * T * I’ IW II ! S • 

.nnx y'ax X3 njnpini x3Ptfm 
oira .nan ^a^Si oa'ean ,nana nxto anp ;pap 
.non 1 ? nnanS .a'an ninptfa ni9paa 
•nnx wax S3 nrwm K3j?u>in 

II I* X T I l* * T 

ngia .pa; nxs jnra .jniS if? ni'p, pns jpa? 

.man inS .a’B na'ia 'aa naaa 
.nnx wax X3 njftfini xjpchn 
.rnxa naa ntfx rrjBr ,rmb wa} ni\n nxs jpaS 
.itipaS ax 'a a* xi 1 ? .era Sr vSna pan -isaa 
.nnx wjig x: notin'! xipbin 
^s>o ,jan SaSa ipnsa ncx .jpxri Sba a? jpd? 

.nejattpri nxi 1 ? .□ , aa airai 9xi39 
•nn^nrax x^j njptfmi xwghn 
.d’Bjj} anix tfaiSn .a’ana ’axSaa inpir jppS 
,d’B ns'nni a^ani anj tfnpp tfnpaa xiaS n.jsa 
.nnx wax x; n^tflni x;ptfin ,nanx nSinS 
.o’yg natoin aS ’naaS -oana nSinp nx’aj jpaS 
.3'Snx aba .d;© nxa npni nlSs> nan nbrtf 
.n$x w,ax x3 njptfini .xjptfin 
,Snx vpjj shjjn nni .brjxa va xS mro jpab 
•nnai ne;S wan tfria? jri*_a mapp 
.nnx wax xj np'tfini X3 t ptfm 
ns© ,nix9B3 n’x pp; .nix naibS nixn naS fraS 
.jl3a'p nSaS .a’a. psan x9a n«a 9 b 
. nni} W3}t$ x3 nr/tftn x3Sbin 
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non owa -itfs ,^pema nw 'aiba |yab 
•p? sba ,D'Q awa aj?f>ba 'Up 'fins 
•hrs ir3s si nysiim s3ytyin 

TT I' I T I I* J T - 

.tmpn -i'tn anno ■ws .tm oniis tit |gpb 
■yu?bp z Dp [ep 1 ? ,d;o lb nspan 'nb uiriaaa 
.nris was S3 ny^im S3yehn 

TT I* T t T •* « * " 

aiPa .mn my ab rmypsjo ,b^si aits jgab 
.D^tfiTa ni/u 1 ? ,d?d asttf is sana oy 
•nns wp$s S3 ny'irmi sjytf in 
.mr> 'ba baa rnin ipbpn .mya nanaa ■qsp ;ypb 
.amp rja .d:» ninpi asnp r>3B^ -ipjp 
•nris was S3 nririni S3ytfin 

TT I* T T *T V : T- 

fri^sb .may a’utoi sspon .nn^Da nbjj [y»? 

.nmn nwyy .a’pi nsy naqai mg rrjv 
. nris wax s; njj'tflnj ssyglln 
.ia ?ssj Inna pro 's .lan 1 ? npgp rngj fP»7 
•naba 'a wsb ,dns a'aa ixbap? |a_3_p innpa 
•nris was S3 ny^ini S3ybin 
m .^3ss^ namypi maan .^jsn nifrjs "imn jyab 
•'s>\ abaa jvsb .dns nwg odd *pna xiap 
.nris was S3 nwPlni ssyirin 
’ba .nba; lab ^ntoi .nbian fna jgp? 

,nxa p;mipp .p’pi awy-ij itfwj atw-im 
.nris was S3 n^'Pim. X3ytfin 
,ri3ps bbap -rna “ibid . nrai naaij aaa jypa 
.djj 'nanP .d’b 'anna a'Wan ones uaanp 
•nris wax s t 3 njptfini toytfin 
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a? sba n'ir 7|b opal# .a? aa? Dip ^9 'sa jyab 
,d >3 nnitfa ,d'o nntpa 15 ? ^jaa D'asitf ,335 
.nr)K«’3R wnsyinj s3j?tt>in 
o’saa ,T]a»i 7 |n 9 m an\ ,t|b«> ana’ pais |ga9 

•nmaa laa R-in’5 .apb ns’B. jnsa *p$ja 
.nns yas -S 3 saptfin 

•sj njptfm s3 t s ,s 3 as KJyEfin Reader ani Con *- 
atpa as yyirMni .S3 nn’a^rji .S3 naia ,s3j?<?in 

The lulah it laid aside and the ho s hail ah ij taken. 

.si njrtflni ,D’aa aa -qa d'DBW D’aias 

•S3 mraapi .D'aai tfsa sa jvpf 

.ujpa a^ yjr'tfini, .Dp aya s 3 t njr cai na 

•Dp ’Tja ala o ,< ?3a ryjjEi 
,D’aii>n -ijjiga *i|3»?n I2»b 
,dnd nlnsa nan] atfi 
,Dp ’bj? D’3in Dpi nap 
.S 3 nnpxrn .opn ninptia niapa bass? pan fjap9 
•331JPO 9s ajj’cilni ,D'o nsaa jag aai jya 

•s t 3 n^Win] ,D’a naitfa nn ’ani 3 dtt, njan 


.S3 nirtiini 
.S3 nnpani 
•33i»a bs i3p.’tfirn 

.S3 njrtfini 


•S3 ngparn 
uiyabs uj^im, 


•S3 r 


.S3 nn'bani 
,33i»a bs 
•S3 

S 3 nrrbani 
.3313JO as 


•op Dniayipa^ na jyap 
,a’a la’ssssai laa pan? 
•d'b 'bj? pa'ip'aa oaanna n?»ri 
,a:a d»9 p’Boa n;a ps:. jyai 
.d'o nin qp rbp 
.Dp nsa 'b? D’3iy njs?ri 
.np nana pa nps jjaab 
.Dp nipwna D’saa 
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.*» ny^inj ,d .'0 ^7 D'appo nop lop, njggi 

.S 3 nrraxgn .opa ninf axna o’-nwa tfxo pop 

.UJgO Px 13g'f 1HJ 1 ,D:» Tj? TJD31 Of ’ 

.x3 ngoginj ’ ,o'» 8 xap*js» o’!?xiu> njjjn 

•x 3 nrrbpn; ,D;a'xsia hr? n'rf ?p an |gaj? 

•wga ax ihripirn ,o;af rpnrn ppx nnsn 
70pi rno ,|iof 2 nog anp S3 DPH Rtad,r and Cc ”p 

■13gf; 'O^X 13»’^mi ’ ’ ' ,D3W 

.D’3103 ?p3B7 13X3 ■O'WX 02 7X D’Oag ’3’?? TX 

•Mgf; ’n'os'ag’^Tni 

~nan 1317^1 «if * iD’pno in i"j|np .apoxn riox nx;j 
•i3g_f 2 'pax i3g’?Hni ' • IT 11 ' 11 , D ^x 

•pnixas? 13 -ispi .iisni Dino Tig .fwnna al s n i 3 i»a rn 
.i 3 »B); 737^ ug'mii ’ ,|i 3 fa 


.iganr; naxa n;p notgn ,©a'n ax x3 ,Irani aan nai 
.ugfY’ppx i3g'f ini 

■njiax bx p'os of; .ni'afi ngaf o;a .ruafa uya 
.pgf’rips iig'uini 

■h§ n? F"3? ’’SM? -OW V, %3 ip .jnx> rma npa 

.i3gf; 'p5§. ujofirn 

laa’iiaj xi’.ora ^a; bp nunsa .d;o 'bg orunna 
.i3gf 2 ’.obx ug’firn .n'sn ijidj 

,nng'3B Sips Dig .ongitfa o’Daig .ongpa ijTip D'p'f 
.ygf; 'pbg iig'firn 

.nigfia 1 ? bx opjts ,nigf dpbzb njs .nwitf; Sge 

•i3gf; 'bb$ lignin; 

xbi py^b ao ,»«?; iobo pox ripen ,pt n of 20 *?'p 
.iigf; 'ribx iig’fini .pfn fen 

ug’pin .n’nsn i£ aion 70x1x1 .nne p;»f ns# 
.i 3 gf; ■>n l 7 x isg’igini >nnpn bx a’ll 
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Reader and Congregation : 

-rano -itenD *?ip 

.ipixi. itoaa ,xa nj nan nn Vip ,xa qj;©; }»i< 
•iaixi itoaa .a'mn in by maj^ ,a'na niaaia xa 
• iaixi itoaa ,rpa: -in rann .rpn? isitoa imtoj 
.iaixi itoaa .niiaa inn 'xn toai ,niii psnj pen 
•laixi itoaa .lay vtolip lai xin xai .laxa ‘yfea B’pn 
•iaixi itoaa .abiya veto; bip na .ebiyn 'xa bafi 
•iaixi itoaa ,iax 'j?aa ib’a nbia .lani 'par rij 
•iaixi itoaa .nx'i^ ya'to 'a ,nx‘T 'a mb;! nan 

.laixi itoaa -npxa nxi 'a ,n!$? ba tya ilna 

•laixi itoaa -ins< ova pqx bni'n .inin [all ytoj 
.iaixi itoaa ,nnt$ ays na iji’ ax .nnni an i'aa 
•iaixi itoaa nix n’rp aig nrp n;ni ,iix: lor 5x?'. nyb 
.naixi itoap .p's nib; 02 nbn 'a .jl’S inb ibr: c'y'toia 
•iplx} itoaa ,qbnx aipa '3'nin .ij’jiaa aaa yatoo 
•lalxi itoaa .qriljai ipaa 'bap. ,^nljatoaptoaiiy_'B'to 
•laixi itoaa ,|liap 'air 1 , lap 'a .jnton n'paan ’Vjy 
. 181 x 1 itoaa .lyaton '^ipa ax ovn .wtoini 'ix iae 
•laixi itoaa .laira 151 xin ,iato nas to'x nas 
.laixi itoaa nsr 'aalto wan, is'pn nsr 'toisa iaip 
.iaixi itoaa ,laba myito; V^pa , 13 'bana ay 'nai 
•laixi itoaa.iiii in’toa 1 ? ipq n^ly.Taxnp a’rtoq ato 
.ipixi itoaa .abir iy lyijpi iiib.abiy nyi niyito; nap 

Reader aud Congregation three times . 

.iaixi itoap itoap bip 


The leaves oj the heshanah are struck three times. 
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Dini 'rjnbnj n$ njP^in 

, njjnrn nm rhx nsi vm .n?irn 13 ? dxwji 

. si- - . . v i v«" - t * i • : T r “ " : -: 

nitor? .rr‘7 ,i ?i cisi 1 wfcx * ba D’3*p 
♦uai'a Dr* nm banter* top MttteM nar 

x - : •• i i • - - j • i- - j • 

dv6xh xin '3 nsn 'tzv bs nn jro? 

• V» T TS • 1 VIJ T ~ ” T - I- I “ I” J 

♦1137 pK 

In Silent Devotion : 

D'losa nman irniax 'gbsi mn^x ” 7p?Bfp pan VP 
nt$ pxnpi a'anna bppjjtf o'aten nn'j^jsja? cralB 
ni:wn Tam .^ts'en mai narnanapm prfPen 
vh a’B'ni pjxni .iprai irrp nip’papn 

panm .wniax ns nna npx Tjivna p?a1? .unnnxa 
bnan bsn o'aPpn 'abp =|^a x^x .aula a^p napa 
irprs ?aa innai .won:? span xa vp mum naan 
o’atfri jp T;nap papa v$g x: Ban -irrixton %pi 
rjnsnp n^np ^ap bsanan .pasS ?'Btt>n aitfai 
^fn T|r»’ Biwani vjjtfai vnuijn vxan blnani raj 
graton 1 ? nnan aian Tpirix] .napu> nawtfna inapp 
insix rs? 7|p « nna; -ama^ laa nppw u>a: a;a 
nx rjnafi in?| *|x-ix naa nna cratpn ng aitsn 

.jax .tjt ntoge na 



